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POESIE 



DI 



FRANCESCO GIROLAMO CORIO. 



NOTIZJE 

DI 

FRANCESCO GIROLAMO CORIO. 



J-Ne' primi lustri dèi secolo scorso nacque 
il nostro Corio da Giuseppe Antonio in Ab» 
bialegrasso , borgo assai ragguardevole nel Mi- 
lanese. Trasferito il suo soggiorno a Milano, 
non appena fu arrivato all' età di ?4 ann * cn ^ 
fa giudicato atto ad esercitare l'arte notarile, 
e n'ebbe per ciò le opportune dispense d'età 
dal sempre celebre nostro Senato; Fu egli 
altresì Causidico colìegiato , e correndo l'anno 
1737 fu decorato del titolo di Notaro aposto- 
lico ; e, dieci anni dopo, di quello di Cancel- 
liere del Collegio de' ragionieri della nostra 
città. Continuò egli la sua carriera causidicà 
e notarile fino all'anno 1789 o pòco più # 
intorno al qual tempo , rinunziando per in- 
tiero alle incumbenze delle sue cariche, ritU 
rossi in Abbiategrasso, ove alcuni anni dopo 
venne a morte. 

Fu il Corio uomo di varia letteratura for- 
nito , ed ebbe lode singolarmente di esimio 
latinista. Avea sortito dalla natura un tempe- 
ramento irritabilissimo ; cosicché mal sapevi 
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contenersi dal pungere alimi anche oltre il 
dovere j e bene spesso fa d' uopo al Senato 
riconvenirlo della eccessiva mordacità che ne* 
auoi scritti legali lasciava trasparire. 

Molte sono le poesie milanesi che si cono- 
scono realmente scritte dal Corio, e le quali 
tutte tengono assai del satirico; molte più. 
ne corrono sotto nome di lui, senza che però 
siasi potuto da alcuno avverare pienamente 
te di lui o di altri si abbiano a credere. 
Quelle da noi riportate furono tratte in parte 
da un mss. della libreria Bellati segnato I ia ; 
e in parte da un mss. della librerìa Trivuizi. 
Non trovammo a dir vero di che accertarci 
se la prima delle seguenti poesie sia alala 
realmente scritta dal Corio $ ma lo stile di 
essa , e la voce generale che a lui 1' attribuì 
allorché corse per la nostra città , e' indussero 
a qui riferirla come di lui. Di alcune altre 
poesie del Corio da noi tralasciate, di quelle 
a lui attribuite, e delle lettere in prosa milanese 
<jh' egli scriveva talvolta dalla villa agli amici 
si troverà fatta menzione nelle note biblio- 
grafiche poste in fronte al I.° volume dell' at« 
tuale Collezione. 
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htorìella don, fraa cercott. 

Ve vorevcuntà su ona bella istoria, 
Successa pocch dì fa tra Inciass e Comm , 
D'on fraa cercott fintant che l'hoo in memoria ; 
Quest l'era on france&can , ma no soo el nomm, 
Uè soo el convent quaa el fuss , ma fa nagotta; 
La cunti su la fed del dottor Grotta* 

De scià e de là ogni bott col bi sacchi n, 
A pee scalz, tiraa su con la zentura 
El vestii a mezza gamba, e con l'asma 
Caregaa de sportine; a la figura 
El pareva on remita de desert , 
Magher giust come on gatt mangia-lusert. 

Dco gratias, el batteva a tucc i uss 
Cercand limosna per el so convent. 
Coi majstadilt, medaj , rcliqui e agnuss, 
Coronn de legn che var pocch o nient : 
De tucc i part ghe daven roba a sbacch f 
E lu inlant 1* impieniva i so bisacch. 

Sto fraa bona limceusna, sto fraa scrocch 
El passava de spess de Comm a Inciass 
In sul Sguizzer, e insci come on balocch 
El tornava de scià beli beli , oass pass , 
Con l'asen caregh de tabacch sfrosaa, 
Fingend de porta via la caritaa. 
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• Con sto pretest , con sto salvacond ott ' 
Giacche 1' èva imparaa la bella scoeura f 
£1 passa franch in mezz ai boriando Lt, 
Ogni tre bott i dò el va deht e fornirà 
Coi bisaccb, e una inanz e 1' oltra jndree, 
£1 portava duu corp in d'on carlee. 

Prestinee el solet, sto fraa gattamorta, 
Battend el so sentee voltra ! confin , 
On dì el torna de scià con la soa scorta 
De pan , de lard , sai ani , luganeghia , 
D'ogni grazia de Dia, ma in fond del saccb, 
Ci Ito, gh' è dent des lira de tabacch. 

Giuradina , sta voeulta 1* han tolt via , 
Come diressem nun , per tra bi sonda 
Quij battidor monatt j ona quej spia 
£1 T ha cattaa sui ocuv ; ghe fan la ronda , 
E mò ghe tegnen quacc de noce t de dì 
La ghinghircsula per podell granì. 

I battidor s* imposten al traghett 
Curand oh quej beli tra per fagh i sfoeuj ; 
Per dia no seram chi semm; s' el marcadelt 
Per sta voeulta noi tirem dent a moeuj ; 

Semm fioeuj de p ^ se a slo fraa sgiacca 

No ghe svalisem tutta la bisacca. 

Ma el fraa, ch'el gh'evàona fed ascia al sant 
Che doma a porta indoss la soa majstaa 
Le preservass di fulnien e luce quant 
l pericol del «.corp , de tucc i maa, 
De Jader, de monej, de boriandoti, 
Come dts la paiaffìa che gh'è «ott ; 
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Gh'abbiel miss sant Franzesch L'inspirazion, 
O aiel mò staa avvertii d* on eroe j so amis / 
Basta el s'accorg che on malaccetto spion 
Gh' ha faa e) fiocch ; obbligalo de 1' avvis ; 
Per ne dà dent in qui) de la tracolla, 
De bott e slanz el torna indree el fraa tolla. 

Appanna fi duu pass gh f èva ona ca 
D' on fitta voi. Deo gratias , picca V usa 
£1 bon fraaj la resgiora Chi va la? — - • 
Som on fraa cercador, Jesus* Jesnss. 
Mi credi d* esì rivaa propri in bon' ora ; 
yorev de vu on piasè , cara resgiora. 

A parlav rfett e s'cett, sonstaa in dogana 
Chi indree d'Inciass a visita de fresch 
On mal a a con la fevera quartana 
Per gnarill col cordon de sant -Franzesch , 
£ hoo avuu in limosna del benefattor 
Cìnqu 6cartezz de tabacch propri de scior. 

Ciappem tuttcoss l'è vera, e no fa dagn, 
Ma nun^feemm 'soltet de tira scajoeura 
Pesche semm pover fraa; ne mi in tane agn 
Che foo el «nestee, m*è mai piasuu sta sccetìra 
De fa sfros de tabacch ; Dio guarda! ai termen 
Possandà a ris'eche i boriandoli me fermen. 

Per liberamm , resgiora , de sto scagg 
Podaressem tra nnn fa on quej baslrozz; - 
Yu me darii ona forma de formaggi 
Mi e) tabacch; e per gì onta i istess scartozz 
Imbottimi de crusca a vun per un 
per pastura al me jasen eh' è degian. 
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Gh'è propri andaa el formaj sai maccarón: 
La resgiora essend graveda de pàrter, 
Lu el ghe. diss: Invodev con devozioa > 
Ài me sant piote ttor, vergen e tnarter. 
Lee la ghe cred tnttcqss , e el fraa cornua 
L'ha scroccaa via tati quell che l'ha volsuix. 

Pax huic dormii, e insci lironjiraa 
Fraa tolla el trotta vi^ col so ronda , 
Cont el eoo bass, con la corona in man* 
Ecco che quand el riva li ai confin. f .. 
Ecco perchè ghe disen borlandott , 
Perchè borlen addoss ai fraa cercott. 

Pader , o pader , gh' hai quejcoss de dati ?- 
JesusSj sancta Maria . . . • nò , la mia geni ; 
Mi no gh'hoo d'olter che quell pocch profazi 
De caritaa...- Ma chi cossa gh'hal dent ?- 
Pan , vin y batter , formaggi lard e salamm; 
Ma, e violter gent gh'avii nagott dedampi?- 

Tej mò chì ; en vceurem nun, ghe n'ha onapre- 
Lu el cava el scatolin del so cappasc (sa?- 
]£ el ghe sporg on tabacch de poca spesa f 
Oln tabacch eh' el pariva on resegusc. — 
No gh'hal olter de dann che sta gingiacca? 
Qhen sarà de mio chi in sta bisacca. * 

Quest Tè quell che ne dà el pader prior, 
Quest propri el foo fa mi in la nostra ortaja 
(E l'alza i ceucc al santo protettore - 
Ponch eh' el lassa vede . . . , diss sta canaja. - 
E al nosl abet vorissev fagh sto tort 
De toeugh el privileg del passaport? - 
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S'el fuss anch san Framesch vegnuu del del, 
Wun no guardem in faccia a chiisessia ; 
Nun femm el nostr' offizi , e lu mi chi eel ? 
Donch ch'el vegna con nun in compagnia. — 
Mi in compagnia 7 Mi n 1 boo che fa nagott 
Con sbirr, con battidor, coti borlandott. 

£1 fraa el tegneva dar , ma inpunemanch 
El 0' lassava mena come on Ecce homm 
In mezz a qui j giudee che ghe sta al n'aneli ... 
Ma in che lcetigh me menee?el ghe dis.-AComm.- 
Oh san Franzesch, on religios, on pader 
Del vost orden trattaa pesg che ne on lader! — 

Là via el menem in dazi al rizettor $ 
E intant ch'el fraa el diseva la corona, 
Quij birbon bejBtemmaven tra de lor: 
Biassapatèr , fraa stampa bolgirona , 
Fraa b.«.. f... M , e el tégneven ben de pista ; 
Ma qfiell fraa Pera minga on fraa Battista. 

Te ghe see daa in la stria ; mò té stee fresjch 
In di patti] j no gh'è 'san t che te jutta; 
Baccomandet mò pur a san Franzesch 
Àdess che te la vedet troppa brutta,: 
,Ma quij luganeghitt, qui] salamott 
"Vegnaran propri in bocca ai borlandott. 

Riven al dazi, e i olter manigold, 
Cam fustibus, come diseva quell, 
Et cum lanternis el strengen cold cold : 
Tace ghe corren incontra per vedell : 
(La faraven tropp magra coi salari, 
Se no ghe fuss on quej straordenari. ) 
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Seior pader, Tè veglino ancb'perln d so sabet. 
Chi el fa mostra da fass vegnì on delìqui. 
Ghe rughen in di pures soft a 1' abet 
E in del borsin perlina di reliqui, 
£ ghe desquaiten fosura de la manega 
Quindes o sede* brazza de lnganega, 

Rngben per tutt i boeacc, toccben e nasco. 
£ ruspen sa coi sgriff come can bracchi 
Fan alza su per fin la cova a 1' asen 
Per vede se gbe fuss sconduu el tabacchi 
Ghe usmen de dent in del diaforetiche 
.Che puttost el saveva d' assafetich. 

Han tanfosgnaa fintant che i cinqu pacchett 
Soltènn y olirà ; adess sì che la gbe cippa; 
Ma el fraa per dà el color pa ben ai polpett 
£1 se fa vegnl el squitt, oh che deslippa! 
El Irà on sospir, «1 se butta in genoeucc 
Coni i man in eros, e l'alza al ciel i oeucc. 

O san Franzesch , ch'avii daa vita ai mort, 
Protettor de la vostra religion , 
De fraa negber, scur, bis e de tant sort, 
Del cappusc, e de qui] cont el cordon, 
De minor osservant , del caviggiom , 
Fee anmò on miracol sott al di d' incoeu. 

Par i meemeret nò, cbèsènt fraaindegn, 
Ma a onor di vosi ficeu ih gloria de Dia 
Benedij qui) pacchi tt , fegh $ora el sega 
D' la santa eros., e fee che dent ghe si*. 
In scambi de tabacco, crusca e cruschell 

Per dagh el bevefou al me asineli. 
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Glie toeujen foeura el prim : doma a la nasU 
Capissem ben che mercanzia gh'è dent ; 
Quest 1' £ el tabaech che cerchem e tant basta y 
Sgavasgen , fan bandoria, hin tutt coment; 
Desi azze n , derven feeura. Oh che miracol ! 
Gh'è dent crusca y e lor resten come baco], 

Han faa tanto smargiass e poeù bott lì; 
Muff , camuff sbalordii come gogò , 
Se gaarden tra de lor , no san che di , 
Pur se ostinen e seguiten anmò 
A de scarta qui] olter, ma tant' è... 
Fee che ghe sia dent crusca , e crusca 1' è. 

Cospetto, a dilla mò chi in tra de nun 
L'è on beli miracol cert ..• Ma citlo asquas 
En resse ntem nun el dagn a vun per un , 
Perchè quell che me sa de gran despias, 
£1 tabaech che se compra , a dilla s'eetta , 
El par tutt de sta crusca mal adetta. > 

San Franzesch, se. v'avesa de da on consej 
Per p od ella fa in barba a quij sp'ion 
E daziee e boriandoti , el sarav mej 
Benedij lor istess col vost baston , 
Regalandegh on rezipe sui spali 
De moneda de legn propri sul sciali. 
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Descrittori (tona villeggiatura 
ciamada El Rogoree* 

A dì pocch el sarà pu de trii agri 
Che nC è scappaa la voeuja de fa vers , 
E i aveva già traa dedree ai calcagn 
Perchè hoo giàfaael me cunt che l'è temp pers; 
Ma sta voeulta me trottivi in d' on irnpegn: 
Yuj andann foeura e fa vede el me ingegn. 

L'impegn, per vegnì ai curt, l'è de loda 
Ona bella delizia de campagna 
D' on tal sur Peregh , me padron de cà , 
Dove st'ottober sont staa a fa cuccagna 
Senza dolor de eoo, senza cuntee; 
Sto lcaugh el se domanda El Rogoree. 

Dianzen, me dirli, che nom è quest? 
Anca mi hoo di tt insci: quand poeù hoo veduu 
Quell sit d'aria insci bona, e tutt el reat f 
Sera incantaa de tant ch'el m' è piasnu ; 
Sto Rogoree disen ch'el sia lontan 
Desdott mja circumcirca de Milan. 

El gh'ha giust de facciada a tramontana 
Tncc i montagn de Lecch , tucc qui] de Cornai, 
Col mont de san Genes , che per diana 
Ghe vuj scommett che l'è pu avolt del Oomroj 
I collinn alt e bass gh'hin miss in s'eera, 
Che de lonlaQ 1* par on* peHrtt*» 
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Qtiell là sì che 1' è ver mont de Brian za ; 
Cbè la Brianza propi la se ved 
Col campanon giost lì in poca distanza ; 
Montaveggia, l'è roba de no cred, 
La par lì de tocca lina coi man , 
Quand poeti gHe andee d'arem , la va lontan. 

Gh* è Bernaga , Lissòn , gh* è Montesell 
Con tane bej loeugh, che se fuss staa on pittor 
Mi voreva tira) giò col penuell $ 
Sebben no gh' è nissnn che coi color 
Possa esprimm on paes giust tal e qual f 
£1 dà gust a vedell al naturai. 

La cà de sto scior Peregh l'è pientada 
In scima à on doss , talché de tu ce i part 
La god ona gran vista stremenada : 
L' è on beli dessegn dove ghe spicca 1' art 
D'on ingegnee che gh'ha el noni d'on usell : 
Spassev tao via a dì su sto induvinell. 

In d' ona cà insci pienna de legria 
Podii pensa se stava allegrament ; 
Quij bon sciori me faven compagnia , 
Né mi cercava d'avegh oltra gent : 
Hin giust mari e miee con trii ficeu , 
E gent de ben che tend a fa i fatt soeu. 

Se god fors la campagna in quij paes 
Dove gh' è on tribuleri de persona , 
GentiJòmm e merca&t, cont e marches, 
Pret , fraa , bagaj , cont on rebell de donn ? 
Per brio sqo gnanca mi come la va , 
Boeugna casciass di rabbi de crepa. 

Voi. IX. a 



Là, che sera lontan de sti f recali > 
Levava su a bonora inani diana; 
Me yesti va presi presi per corr debass. 
Che no. vedeva l'ora de biassà ; 
Ma la sciora voreva a luce i pati 
Che insemina a lee tujess el ciccolatU 

Ei ciccolatt serviva a stuzzegamra 
I acid tant assee per Irà in castell 
Quejcossa anmò : mi no digh ch'aves* fatnm, 
Ma paricc vcenll me soni impii la peli 
Sgroffoland pan e figh coi dò losann : 
N'hoomai roangiaa tane figh com'hoo faa st'ann. 

Eren figli de qaij pass coni el coli stori. 
Doma catiaa, ma coni olter savor 
Che n'hin «juist de Milan, che san del fori: 
Là sì hoo ringraziaa noster Signor 
D'avemm deliberaa de lane intrigh 
Ch' abbia salvaa la panaria per i figh. 

Dopo faa colezion ,• se andava a messa 
In d' on beli oratori 11 de cà ; 
Mi la serviva e straffojava in pressa 
Tuli quell che dis el ceregh per vanzà 
On quej moment de pu d' andà a slondera, 
Come farav on quej scolar jde Brera. 

Diti e fall se metlevem a }a via 
Per andà a fa ona bona spasseggiada 
Coni i tosann, eh' hin bonn de fa des mja 
E pceù vess fresch giusl come ona gioneadat 
Di voeult vegneva adree còme La pitta. 
Con reverenza on pader barnabitta. 
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La nostri spasseggiada inviala 

Ji* era d'andà sui roccol e ai piantoli, 

E là stand setlaa gìò a la badiala 

Se vedeva a ciappà dord e frìson : 

Hoo insci faa moccolà el sur Giroinin 

Per el frecass che fava iti gabbanin! 

Ona mattina al roccol sgorè dent 
In di ret on dia voi d'on nsell 
Ch' el vtgneva per fa on brutt «oravent 
À on dord de qui j de capia, oaonquej frangnell; 
Pedrin corr giò, l'è on falchetta el ne dis* 
Mi diseva, scior nò, l'è ona pernis. 

Vegnend a cà pensavem tra de nun 
Che sort de mort avessem de fagh fa ; 
Se tujeva su i vot a yun per nn ; 
Ma perchè no-a'hin mai poduu corda, 
Vqsussen che de per mi fass la sentenza , 
Purché el dovess morì lì in soa presènza. 

Allora mi me miss in gravitaa, 
E diss: Orsù, i mce sdori, cossa occor? 
La fin di lader 1' è d' éss impiccaa: 
Costa l'ha i sgrìff pesg che on parcurado?, 
Bceugna tajaghi,,e no me dee la soja , 
Se a impicca sto ladron faroo mi et boja, 

Subet daa la sentenza fu 11 prpnt 
On servitor cont on foresetton; 
Ma el falchett el me fava ceri afTront 
"Tirand de scià e de là con qui) sgriffon f 
Giust come vun che giuga a tiramolla , 
C&'el voreva giu^mm de pee da polja. 
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Dopo come ona bestia l' emnv tiraa 
Al patibol a cova de cavali , 
E senza né od scolar né on pret ne on fraa 
Che ghe . vegness adree per confortali, 
Tj' ha faa la mocca al so slentand pussee 
Per el boja mal prategh del mestee* 

Con sto pocch esercizi a la mattina 
Tel digh mi Rocch con che voeuja de sbatt 
Tornava a eli 5 doggiava a la cusina 
Se Tognin compariva cont i piatt: 
A tavola che fuss , bondussuria , 
Do guardava pu in faccia a chissessia. 

On mangia casarengh , ma de bon gust , 
Condii come se dis con caritaa ; 
Sdori de coeur, che aveven per desgust 
Quand diseva son pien, son . soddirfaa j 
Con tult quest i tosami anca de spesa 
Diseven: Oh el gran schivi ch'emm appressi 

Dopo dfsnaa voreva anch sta' qniett ; 
On freguj per fa bona digestion , 
E quej vceulta dormiva anch on sognett; 
Ma vegneven a damm di seccndon , 
E a sbatt i ant, disènd ch'el leva su, 
Ch* el faga prest , eh* el speccem doma la. 

Tatt sto frecass e tutta sta casciana 
Già la vegneva de Maddelenin 
O per andk a Riniold o a la Galgiana, 
O al Dosa col. cavagnoeu del marendin; 
Mi mostrava d v avenn on poo despecc , 
Ma fava prest a soltà giò del lece. 
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"Ma per fa looc l'è pesg l'oltra sorella: 
La s'è, par tolt di spass con quella flemma 
A damm addoss e senza pari quella. 
Basta hin dò car tosami de stagh insemina, 
Bej e cortes tutt quell che se pi dì, 
E per quell che se sent voeuren mari. 

La domi nega, credi f del Rosari 
M' han menaa in d* ona terra pocch lontan 
Dove ghì' era oq concors del trenta pari 
De -geni de foeura e sci ori de Milan 
Con musega e parada bella e bonna, 
Perchè in sto loeugh portaven la Madonna, 

Catto! mi me stimava pu che on soior 
Gironzand su e giò con sti tosann , 
Mi cred che dass el brasc a la maggior 
E menava ona troscia del malann: 
In quella vun denanz spara on mortee, 
E mi pienta la tosa e scappa indree. 

Ona vanita quij mee car tosanett 
M'han faa fa ona gran straa per fammvedè, 
Come diseven Ior , on beli laghett : 
Tedi el Ugh , ma senz' acqua ; e cossa Fé? 
Domandane a la gent; me disen tucc 
Che sto lagb w noi pioeuv l'è sempcr succ. 1 

On olter di aemra staa f}na in Tegnos , 
Del duca Zerbellon, dove in giardin, 
Adree a fa murell, gh' era su di fambros; 
Hoo daa tanci partii , tant che a la fin 
El pret che sta là in ci Tè andaa a cattami 
Ginqu o ses brocch e i ha portaa ai tosano; 
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E me regordi che V è slaa quell A\ 
Che a la Misericordia gh'è el mercaa, 
E a sto mercaa ghe sera staa anca mi , 
Poye hoo viat on spavent de nobiltà*: 
E per tal segò Animi la tceoss del pus 
D 1 on bigolotl ch'aveva i cavi] rizz. 

Lassava foenra quand semm slaa a Casaa 
À trova el sur curat cont el so ceregh. 
Quell di sereni insemina de duu fraa , 
Ch' eren loggia 3 1) in eh de sto sur Peregh j 
Vua magher , V olter grass come on botticc , 
De qui), no disend olter , del cavicc. 

Hoo avuu gust de cognoss quij religi 0$ 
Insci dabben, do anem del Signor, 
Cortes, umel , prudent e vertuos; 
Basta dì eh* hìn tucc duu predicator, 
M'intendi de quij fraa, che i Zoccolant 
Adess in predica porten el vant. 

Se qui] sdori de ch di vceult rideven 
Quand se fava di locc o la burletta, 
Quij duu bon religio* se compiaseven; 
Veren minga de quij che da n la metta , 
Come fan tanci fraa che van a cà 
Di parent e di amis per dottora* 

Quand pceu se descorreva sodament, 
Per diana diseven di reson , 
Ma de qui] masiacch con fondament, 
Che senz'accorgerti m'han strengiuu el gippoi** 
Sti bon fraa t'hin fermaa doma trii dì, 
E in T btess mes $ont andaa vie* anm\. 
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dora la cerca che fa t curat 
per i cà. 

vjhe te sitta! gh*è anca questa 
Che i curai per tceu la scira 
De fa in gesa ona quej fetta 
Vaghen lor con la bascira 
Per i ca a cerca danee, 
Come fan i busseree? 

Ve diran: Gh'è i quarant'or; 
Tutt te spend a illumina 
Per da gloria a nost Signor ; 
Cossa me vegnii a cuntà? 
Quist hin quij fonzion de ge$a 
Che i curat fan a soa spesa. 

Cossa scrv quatta 1* aitar 
D' on spettacol de candir? 
$A Signor gh'è pussee car 
El bon coeur e on quej sospi? 
D* on ver att de contruion , 
Che tutt i illuminazipn. 

Con tutt quest hoo faa ancaml 
I»a limosna al sur curat; 
Gh'hoo daa pocch, se V hoo de di. 
Ma anca fropp segond el stai 
D' on sbrison de Menegbin ; 
<>as* qccoit ? ghf hoo daa gn testa, 
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Lu 9 vedend sta sbrisaria , 
L* è restaa senza favella , 
E l' è andaa de queir arpia 
Giò de bass de mia sorella, 
Tanto cbi'el gh'ha tiraa foeura 
On mezz quart d'ona parpoeura. 

Par se tace i parrocchian 
Ghe offerissen oltertant } 
£1 porrav basa la man , 
E in di litanij di sant 
Giontagh dent: Sancte ^alqiser, 
Intercede per i spiosser. 



Meneghùt in campagna* 

L/e tant spass che gh'è a sto mond, 
Sebben 1' omm l'è mai content, 
Pensand ben d* in scima in fond 
Sont vegnuu de sentiment 
Ch* el pu beli sia la cuccagna 
Che se god foeura in campagna. 

Là forniss fadigh e strazi , . 
Là se manda a fa squarta 
Tucc i raccoi , tucc i cruci 
E anch i debet de paga, 
E se pb sonfiass el nas 
Con la aov* santa pai. 
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Se sent pur slargasi el coeuc 
A trovass là in quell casin, 
Dove hii «pes i vost parpoeur 
O in la fabbrega o in giavdin, 
Strolegand a pu no poss 
Per mett giò ogni «ori de cosi*. 

Yen poeu via el pa'isan 
Cb'el ve dis: O sur patron, 
Spartiremm , sei voeur, doman 
Mej e nòs e formerìton 
Coi lenlicc, fava e fasoeu 
Ch' hiu già secch al dì d' incoeu. 

£1 pu bon l'è a san Micbee 
Quand gh'è Tuga in di navasc 
Solta dentr'y e cont i pce 
Pesta giò most e tegasc 
Per caprizi o per trastull 
O per. fass guari di muli. 

Quand Fé el dì che se tra el via 
Se fa co?u$ i so castegn, 
£ poeu gip col boccarin 
O con quej baslott de legn, 
£ a la sira se ten streng 
Per no fa «enti i scoreng. . 

Tucc i dì gh'è ona boltrfgt 
De sta alegher e anda a spass; 
Me rincress mai la fadiga 
Che se fa a mena i gaoass ; 
Fina onsbris de complessiòft 
Là el fa bona digettion. 
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Me regordi des agii fa 
(Quand aveva dea agn marich, 
Che vegness mai a falla ) 
La me dava pur ai fianch 
Quella gh|a ; e per despoce 
Mi mangiava fina in lece. 

Se gh'i bona compagnia 
De personn de bon umor 
Tucc i dì gh' è ona legria' 
De cantant e sonador, 
E gh f è semper viari n 
Se vorii fa ft festin. 

L'è on piasè de paradis 
Àncb a fò ona spasseggiada 
Tucc i ò\ cont on amis: 
No *e ved gnanca la strada , 
E pò dass anch che la sia 
Per de quatter o cinqq mja. 

Ma mi flimì pussee qujj 
Che fa el gioengb cont i redina 
Per i lode] e i franguij , 
Col pianton per i dordinn , 
E a ^aell spasa gh'è sott el fin 
De tira inanz el stuin. 

Gh ! è de qui; che se dclelta , 
Come beo vist in quej paes, 
Coni el vesch e la scfgueita 
D' andà attorna per i sces 
De ciappà mori e piccilt, 
D Une alter ujellut. 
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Chi va attorta coni tei s'cìopp 

A mazza dord e frison, 

Chi tra de n ter iti di tropp, 

O in di voi ìli puvion : 

Mi gbe tiri volentera 

Quand hi a su la colombera. 

Gh* è de quij che se partendea 
De mazza tuttcoss al sgor, 
Bla se sa pceì* qoell che spenden 
Per pari bon cacciador: 
Lor no tiren mai in brocca, 
E pesa al sgox fallen on' occa. 

Chi ha la muda di qaajott r '' 
Chi fa corr i legoratt, 
Chi col vesch e i busserott 
Fa la caccia di scorbatt : 
Per el solet mi voo fceura 
Con la. mia parascioeura. 

Perchè on di me 1* han fraccada 
Per mezz la legnerà a giasc, 
M'han faa tra ona s'cioppettada 
A ona peli piemia de strasc, 
Me consoli che a la fin 
Gh'hoo traa dent gnanch on ballin, 

Osservee se no l'è vera 
Che in campagna se sta ben, 
Vedarii geni cV ogni afera , 
Se no gh' han casa o terreo, 
Tagà ficc d' ona quej cà 
P'am.dài fòcura a villeggia. 



Tanci sur governalo! 1 
Per andà a ciappà oa poo d' ari 
No van foeura , e fan onor 
A la ca del cont Alari 
A Cernusch che 1' è lontan 
Ciust yott mja de Milan ? 

Se i ministfer gh'han giudizi 
Subet cius el tribunal 
Van a god i som delizi: 
Fina el nost sur cardinal 
Arcivescov Pozzboneil 
He vai foeura anch lu a Groppell? 

Tutt el temp che sta in campagna 
Ogni rangh de nobiltaa 
Per on gust no se sparagna, 
£ ae spend pu che in ci tua ; 
Perchè corr tutt el paes 
A fa evviva al sur marches. * 

Avvocati e caùsidegh 
E tucc sti mangiapalpee 
No stan chi a scoldass el fidegh 
In tutt l'ann pei* fa danee 
De compra» on quej campell 
Sul comun de Robarell? 

Tucc i medegh de caroccia 
.Voeuren god el so mesett, 
Tiren foeura de saccoccia 
Tucc quij lader so rizzett, 
Per lassa) a on praticaht 
Che sa legg amaìastant. 



Se podes* mi cofnallda 
Vorev scoeudem chi capri»; 
Giacche hin via > fagbi sta 
Fin trìi dì dopo el giudizi: 
Scaraparav almanch la gent 
Norant'agn, pev no di cent* 

E bancher e negoziarti, 
E mercant e perucchee > 
E patron e lavorata , • 
Fina i gioven .de barbe* 
Con la seva Caccia t+sta 
Van a cà d' ona quej potata. 

Anch i fra* tei digh mi Rocch 
Se in campagna fan el matto $. 
Vedarii ceri fraa balocch f 
fion de fa el scopazzagatt , 
A casciass in eoo di Bòa 
De vorè fa el spiritose 

Per tira} su per i peè •" » 
Giughen fina col fradell ; : 
Com' han per» tace i danee ^ 
Giughen anch sora el. liveU j 
Doma loco , e se V occefr : 
Servi donn e fa, i' amor* . 

Fu de tace hin i firèu ; ' 
In qaell di che se va laura , 
Gh'han addoss tutt el smorbiceli 
Perchè stan a ca de scceur*> 
Oltra a qncst de sorapji 
Gn* è saaach atroce de catlà snv 

Voi IX. % 
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Gh'è eli rcewlt ehe-Mi bagaj 
V instordfcsen i orecc : • 
Ter podè mortifica) ^ 
Se vorii: fagli on despecc , 
Basta dì Tè chi san Carla, 
No se sent pu v un che parla. 

Me regerd de pisci ni n 
(Già volt <\ì pussee d'adess 
Sott al dì de *an Martin) 
Quand vedeva a tira appresa • 
Tucc i strasc per manda a eh, 
Me meueva- a carogna. 

Me àaìfev anch tolt de patt, 
Ter no wavè d'andk a Milan 
Bel me stai a fa barati - 

Col fìoett # on quej paisan; 
Barattane! doma i bcjocch, 
Ghe podeva gionlà pocch. 

Già m'accorgi che me dee '• 
Qnatter brazza de resoti, 
E s'en Vuj anca pussee ; • 
Dove bai t la cnstion 
Me diri! : L'è al lemp d'ade»**'- » 
Che i abus hi a pocch e Jpéss. 

Perchè adc*s »gh' è poca geni 1 
Che con gnst e polizia 
Sappia feeù on divertirne»! 
Senza fa ona qnej pazzia; - 
E per qttest Ven in conseguenza 
Che di vceult V è mej stami senza. 
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L' è anch tropp vera , e insci noi fus$ ; 
Che de abus e pregiudizi 
L' è pien el niond , e in tutt i «ss 
Seghe, troeuva on morb de vizi. 
La superbia anch'- in sto mond 
Tira !■ orni* in del profond* 

Quella boria malandrina 
Ne fa perd de mira «1 ben 7 * 
E V istessa medesitia 
La converte» in, vdén ;' > 

Treram el mond tutt sott e «ora* 
Per cerca *de amia in malora. i 

Sul propose* de pocch fa 
Ognun sa eh/ el pu bon mes » 
D' audà foenra a villeggia , 
E per godanch el paes, 
L'i a setteniber che in campagna 
Se mete F uga ia la cavagna. ; 

Àdess cùren là stagi on 
CJie gh' è nebbia e che fa freoc 7 - 
Tra san Carla e san Simon 
Quand se strappa su i zdanecc,' 
Quand no* gb'è dna foeuja in. brocca, 
Quand el prona,- gela e fiocca» ' 

T^tt el rest de l'autunn 
Fan mai olter che giugà ; 
Paricc goden t fortuna 
Che se tfosuva a corteggia' 
Certe domi ttra-nnoscon 
Che sa dà ci ball del pienti»»» 
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» £ioBugh e amor bendussuria , 

No se pò schiva la gaeora, 

. Morur la pas. e la Isgrla • 

In quel! borgb o in quella terra -j 

Se in di donn entra el heschizi, 

No gli' .è taragli pu a l'armistizi. 

Verbigrazia questa ved * 
El galant che menna frecc, 
La se ostina a vorè cred ; 
Che queir oltra per deapecc , i 
' Per invidia o gelosia 
li' ha faa el giceogh de ttieughel via. 

Per i donn el pesg affront 
L'è a destceugh on quej gakat; 
La soa botta /el so gran pont 
L'è d' avegh quelL so braazant: 
£ tane vceult fan ai sgarbiatter ' 
Per tirano pussee de quatte^ 

£ no gh'è.nè lu né Ice, 
Senza el gnocco no voeuren sta \ 
S' el costass tace i danee, 
Sei manlegnen fina in cà: 
P.over mi , s'en trovass vuna f 
El sarav la. mia fortuna. 

Lassi forara i primm bellezz, 
Che ghe n' han tresent in vista $ 
E anch i hej a mezz a mezz 
Dove gh 5 e paricc Battista • 
Che va a i'agh la garavana 
In del pè de la sottana 
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Mi m* intendi* de quij dono 
Che ona vcenlla han faa del ciato , , 
Ma che .ade** san che nò pana 
Gol moros.pa robeocass, 
E besogna tegnill beli 
Anca quand V ha in eoo el cappeU. 

E n T oceorr scond i mangagn * 
Con la moda di vestii, < 

Quand se sa* che i quarant'agn; . 4 
Asca i mes hin già; compii , - 
EFé tenap de. coibenta : 

A end! ai so face de ci* , 

Se a sii dona nass on pontili - 
Che ghe suga on poo sul goss> . 
29'hii mai v}st i pesg besbili, • 
Yen faran de aott e dossj 
Ma la sova gran vendetta . 
L'è a drovk.la foresetta« 

Ye durati, chi. l'è vosi pader, 
E el messe* de vosi mari j 
De che cà l'i. vostra mader,' 
E tane cotss che a vorej dì 
Fors diran la veritaa,-. 
Ma che a dilla V è ; mal faa* 

Qneat l'è p^cclrv tireo inanz. > 
A taccav in su la peH . 
Sn la eros .che avii > denans , - 
Snl refog e in su l'aneli; 
U orom no. pò & tucc qnij spes K 
No digh olter ; in* avi* intes. - 
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Disen aneti die sui gafcass ' 
Ve dee el ross coni el belfett j 
Che /el volt par on poo grtfsà, > 
JSo gh* avii né con uè t«|t 7 
Che sii ftsega t gii on giadegh 
Col» fw»t pien de pel salvadegh; 

Già capii s'han mormora • 3 
Senza .accorges, ina de bon; •■ 
Disen poeu 7 mi nò digh ma* , 
!Nè hoo mai faa motmorazion ; 
Disi ben tuit quel! ebe soo, ;♦ 
Ma sto vizi no ffhe l'hov. 

Maneomal se a sti ranco* 
Gbe.yegnessen donlk i dròtn: 
Quell che fa pnsse* slupòt> - , : • 
L'è che omen e persona •- 
De palazz, de prelatura 
Fan ancb lor trista figura, 3 

No roVev gnatich A fadiga y 
De d) tutt quell che se ved; •> 
Ma quejcoss bòeugna che diga, 
Che di vdenlt el pò succed ' ' •* 
Che a scovrigh la' cà di pilft 
En cayassen quej profili. 

Gh' i de qui) 1 cV han per usanza 
De casciass in tuéc t cà; ' * * 
Dove gh' è ona vedovanza 
Lor gli hi n semper a da a Irà 
Perchè gh' han la devozion ; 
A la vita de san Spio», *' 



Glie dare* 'la codcgh&tta 
Jn sui spali o in* sul coppia: 
Sta catnaja malaffetta 
Fan, T offici del ciappin : 
A ài el maa che fati costar * 
Ghe votav cinqu o scs o>. ^' - 

Se da certi visionari 
Che «e «asceti In penser 
Che i moschitt che va per ari 
Sien tigher e pantér , 
E se troeuva anca di goni! '• 
Che dà el nas.in di so stronzi 

Gb'*è anch la razza de color 
Gnucch , malign e invidio* ; 
E se creden d* ess dottor: \ '■"'•' 
Se gh'é oa gioven spirito* l 

Che rincontra cont i doiin ; 
Ghel soppeden'pu che ponn. ' " 

• 

Gn'c pceh qui) che fu el so cèuy 
E no vceaten b&dàlucch. " 
A digh su qujejcoss' de ncetft 
Sta fan IV come' de stucch ; 
El fati l'è che van in occà : ' 

Coi penser per ona socca. ■ 

Per 'senti] a tacoogha 
Boeagna fa comè^col- can 
Che gb.' ha ori oss de resìgnai r 
Se fee rbòstra con 'la hlan " 
O col pè de rohagh lloss , 
El rangogna e el soita addott» • * 
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Chi fa mej el so negozi 
Hin sti pret, sti collari tt, 
Sempr' Ritorna e mai in ozi 7 
Fresch de gamba e d' appetii! > • 
Boa de nasi*, e col»mu«on . 
Tiren sempr' ai bop boccon. . 

Già lor fo?uxa gh'han el visi 
De tacca su on ci od la messa , 
E strapazzali ancb 1' offizi 
Per corr via pu ebe in pressa • 
A trova ona cappelletti 
' Pe di vesper e compieUa Aj , 

CVè di omen eh' hin loda* 
Per la sova gran prudenza 
Pe metl ben dove gh'è el maa; 
Hin stimaa on' arca de scienza 
Perchè anmò coi sceu. consejj 
fina e\ ben deverà ,mejj. 

Ma i copsej.poeà hi il artifizi 
Per tra a terra la.pu bella 
O per fcoeude* qp caprizi 
De fa sponda a questa ©a quella? 
£1 fatt Tè che sti sapient 
S 9 en fan yuua , el , ne var «ent. 

Quist hin. qui) che fa l'amor 

Nceuv , dea agn cont ona sciora 
Col pretest de difettar. 
Del mari che va in mal ora j • 
Pocch gùadagn e manch, ingeg* 
De spend gio.senz* relega, . 
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El corteg al temp d'adess 
L' è già a on segn d T anda pu inani > 
Perchè i dona hia ia poasess • 
D'iolroda i catti? usane, • ' • 
Dan del scior a so mari, 
E al moros ghe dan del ^L 

Aneh. d ^posQgh F è on someneri , 
Me dirìi , de. dissension , 
Dirli mej Tè on vituperi, 
Che gent d' ogni condfaion 
Cont el .gieengh fan oa mestee 
De fa» ricch coi tosi danee. . 

El mej gioeugh V è 1% Ranetta , 
Perchè disen che a sto -gueugh 
Vira no p&rd se noi se tettai 
Ma lassee che ciappen losvgh , 
Che in sul 60 .cont on button 
S'hin in pee i tran in selton. : 

In del hanch gh' ha de sta deqter 
La patrona de la . cà , 
Se de nò ghe dorar el venterà 
JJ è pceu on gioengh de resik 
Sora el banch ' o sora el taj , 
Stìra cento millia guaj. 

E te vnn noi se diletta 
De ris'cia paricc zecclpn, 
Fina i donn san dagh la metta 
Che Tè on piceugg, on navariu 
Senza goat e polizia - , 
Che noi sa adi ia compagnia 

5 ♦ 
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Ona voMika con trii sold 
Se gìogava tutta eira 
Senza tanti cattatala t 
Cont in mezz o*a candirà*' ' 
Tncc andateti * lavò, 
E giugaveo a cocco. 

In quej ìoeugh per rid pnssee 
Se giugava a l'orbisoBu; 
E n* occorr soltamm adree 
Col di ch'hin gicengh de ficea ; 
Foenra hdo visi di eccellenz 
A fa el gicengh di penitenz. - 

Vuj tate de 1* ambinoti 
Che in campagna adess se ved 
Come in Ìoeugh de fnggizien ; 
L' è sepia* roba de no crod: 
Porteti foenra • per TOU dì 1 
Fin la vesu de mali. 

Perchè voeuren Hindi paga 
Tucc i di, se se credessétt 
De meli su la peli <T on scagn ; 
Gh' è de qui] die se vedessen 
Quell ch'hoc vist mi trii agn fi, 
Bidaraven de crepa. 

In d'on ìoeugh «ora de Bust 
M' incontrè in d' ona sciorina f 
Ma vestida de bon gustj 
Ona' scuffia sora-fina 
Cont i cot , ma tntt de piai f 
E conjtìada Ittita « rfcfcv 
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Ona bella garfanligKa , 
Ona vesta de spoli'n ' 
Con de sora la mantìglia 
E con sott el coreghi» , 
Coi zibrett (no soo fenanch pU) 
Cred che fttssen de vela. ; 

Con su on drap de quella 'spela 
Come roba de slrapazfc - " * 

1/ hoo veduu- passa tma scesa 
Cont on scidr~a dagh el brazs " 
In marsina de -fustagn 
Cont i soeu botton de stagn. 

In quej loeugft 'gquas tucc i donn 
Hoo vedo a che se vestistèn 
A T nssdra e a V a mazzo nn : 
Se on quej dì pceu tucc se unissen, 
Coir la tos per el paes 
Ch'bin tornaa ancamò i Franzes. 

Yan pcefc àttoma a lass fede 
In di terr ; part a cavali , 
Pari sui carr e part a pè ; 
Vun- se fing el mar esciall ; 
l/olter corf per la staffetta, 
E i mari -fan el cornetta. 

El pesg Ti de chi ha la boria 
In campagna a pasteggia - t 
Tucc i dì se fa brandorra, 
Se da el foeiigh anca a la ci, 
E se spend pussee in duu mei 
Che in Milau no fan in dei; 



Tiren là tace ,i parent , 
Tucc i amis e forestee , , 

Cbe va attorna a mena el dent , 
E di vcEult gh' haa di dante . 
In sul goeuhb pù$see de mi; 
Che la, vaga , e lassali dì. 

E quist chi se ciamen spass 
De sta alegHer in campagna? 
Andà focura a tossegass 
E a spead gjò.con la cavagna? 
Oh che si Uà mal arieggia 
Chi a sta vila pq se saggia ! , 

Se ai nost di fudess 9] mond - 
Quell gran omm de Ciceron, 
£1 porrà v andass a scon4 
Cont i so bei orazion; 
Se sul vizi ql voress bau, 
Ghe diraven cbe l'è inatta 

L' è manch maa fa come quij 
Cbe stan semper in cà spva 
A doggia sora i rassij 
Che- no creppa ona quej dova^ 
O « fa sunt in sul soree 
Se dò. mina faran^on, atee. 

O ceri peraperteghett, 
Cbe per yiv, per legni a man 
Fan secca di zucch in feti,, ; 
£ i compesen cont el pan 
In canton. del fogoraa , ; 
Cont òn piatt sul brandìnaa* . 



Mi hoo trovaa col me giudizi 
On secrett su on antiquari 
De schiva sti pregiudizi; 
In paes de cattiv ari 
£1 m' ba faa tocca coi mas .. 
Che col mceuve* se sta san. 

Giacche al lough -dove boo a, che & 
Tfo gh' hoo .terra de fa ball , 
Me la godi a gaggia 
On poo in barca , on poo a cavali: 
Sempr'on omm che gira el mopd 
Se fa gnu se V è on poo tond. 

On ann foeura al Lagh de Comm», 
L'oltr' a spass sul Lagh maggior j 
Se andee a ci d' on galantomm 
El ve dis che glie fee o*or % 
£1 ve fa pceu cortesia 
In sa T uss quand andee .via. 

St' ann che chi ve cantarlo 
On beli gir ma stravagant : 
In cent agn mai pu noi foo 
On viagg de smorbià tanl. 
Per fa prest e seccav poccb 
Vel diroo sm a toexb a toccb»* 

Me regordi pu del dì, 
Som andaa 11 a Vi modi on , 
Perchè a dilla in sl'ann che chi 
Sont anmi di compadron, 
E hoo spenduu pn d* on zecebift . 
▲ paga el ficc d'oa oasiu,, . t 
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On casin li sili NavìH 
Cofit attacch on beli gìardin 
Pten de vas e matavili , 
Verz e rav e zuccoirin, 
Tuit fiorii pu che on desert 
Con spallerà de lusert. 

III pocch temp me son sbrjgaa 
Per tocca via a Cef ntìsch , 
Doma on dì nie sont ferma*; 
El di ad ree (ma che d) brusco) 
CoQt on' acqua bo e * fosura 
Soni andaa su a Gotgonzoetira. 

Seta in ca del sor coni Mont ; 
Che biassava allegramene 
De mattina andava al pont 
Per vede a passa la geni; 
Rid e fuga senza fin/ 
£ qucj vfettltianch di fettin. 

Ma hoo dovira scappa a Milan 
Per da pass a on interest; 
Sont poeù andaa fina a Cassan 
In barchett , e seva appresa 
A dò gioven eh* hin sorell, 
Come haii dilt, de so fradell. 

Seva andaa per dk i bonn fesf 
A on arais compagn de scoeura; 
Per fortnna son sua alest 
A ciamà ae l'era foenra, 
Vun respond: Ah, caro In, 
Sé, l'è via, »ol gVè pur 



Quij sciorina con bella cera <: 
Dissen subet de bon cosun 
Nun l' invidera vololfrCera • •» 
A vegni coto min j s ! el Tteur * •" 
Accetta fa confidenza, 
Ghe faremm ft penitenMU 

Mi che sera su ona strada 
Senz'avegh ne ck né te«MJ, * 
Son ataa on ipoo tftòrtifìcaa 
A sto invìi ìnsc): a sangu frecc, 
Ma hoo fa* on stoiftegh de cavaU 
A resolvem de accettali. 

A trovainm ini quella eira 
A scena con qui) tosaftn , 
Stava lì come de scira , 
E del gas* sera in affanti, ' 
Tanto pu che hoo séntuu adi 
Che anch de gus| se pò morì. 1 

L'i ^ievni* urna la nòU> - 
E el dì adree fu on d) de magg. 
Snbet su se tacche soft 
E marciass'm a Caravagg 
Dov^emm faa i nost devozion 
Gitwt el dì de san Simon. 

Semm torna» ret$ vinltm' ora f 
E , dopo ona gran pippada , 
Semm andaa vers la bass* ora 
A tosi su ona spasseggiada 
In d' on ait de bella vista 
Che già, avivei» tolt de piiw 
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I» Caftan gfe'è di he] fa, ■ 
Ma el casta del Ucoobon . 
£1 n'ha faa strasecola j 
Gh' è anca qtoell di Zenturon 
Che me piar: faticosa è beli, 
Ma mi stimi pu el Castel!. 

On oq)qi prategh del paes 
El n* ha faa vede tnttcoss 
£ i ruinn ch'hai) faa i Franzes 
Quand voreven stoppa on foss; 
Foo dttu pass, e giust in quella 
Schisci on stroaz in sentinella. - 

El di adree lì a Vimodrom 
Me specciaven di: amia 
A disnk; e de sfugatton 
Da mattina hoo faa valis, - 
E a Modron dopo disnaa 
Troeuvi el brace già pareggiai . 

Con sto bruco senza pontili 7 
Che galoppa de so pass, 
Toeuss la strada del Navili, 
Però quella vera el basa, 
Tanto che tra el qiar e el senr 
Bivè a on lcengh eh 9 è ciamaa Taf» 

Tur Tè minga ona cittaa, 
, Che credissev , V è ona terra 7 
E omv terra popolaa 
Che ghe riva gnanch. la gnefftf 
Porta a mi che intentata* 
Gh' era là U <* Musine. , . 
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À di 4*. lance finezt *•• v 

Che in sto Lotugh.me faien fiaccai 
L'è on descors de dura on pese; . 
Basta a dì che imi eljmicfc > 
In de r P. alt - de la partenza > • 
£1 gh' ha fa&.enaire^renza: . t ' ' 

-De là hoo faa .ona g rah tretfl^da 
A Biagvatt, cont intensioni > ••>•'' t 
De fa vita retirada j . - io .:-'.» 
Ma gh'hoo avn* «ceni oecaaiaa :- 
De tornii anwò a fk viagg 
Con tult qh'en.fusfi giamo .aaggl ■* 

El viagg ch'hoo fa* de «pesi ' 
L' era quali d' andà a Maggenga • l 
Per attend a on inieress ! ». • > 
Che me fava fenda on poo in «gretola i 
Gh' èva gent sul me terrea 
Che voreveu &%k el fen. 

Pance di «otti staà loggia» 
In la cà d'on pòo pel* Un: t » 
Di imezg _tu*ac me n' h*n. |aa, 
Ma tra tace gb' è »taa injsaun ; 
Che m'ha faa 'lanci favor 
Come el me ear Brusador.. 

Uhfr ijraa «non beli casin' 
In d'on sii foeura, 4* i>ee 
Che god T aria del Tesin 5 
Olirà a qu^st l'ha f?£<on soree, 
Stalla , portegh.'e. cantina, 
Ma el pu ho» l' è la chinai 
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Quell Maggenta gfambatch 
L' è pus kell^ch'ejm? innamora % ^" 
De ; *ik là fin» che «on stratech ; ' ; 
Mi me tirajgia la aora, 
Giacché ho» far lanci réson, ' 

De fanit*gUv ia descrmoh. ,: 

, Qttest He ?n borghi che gid tfn peri fa 
L' han piemaa via de Mila*) l - 
Con di prej han faa dì oà 
Per di sdori e di paisan j' 
Gh* è di gioven e di Vece, 
E di copp «a per i tecn.' 
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Con 'del' aga fan eì vin , 
Del tsrren nass el farmene '; 
Croda i frasch a san -Martin;' 
Ma ie -accorr che tira vent • * 
Senza ^piamv , n*t disen tace 
Ch' el terren patiss el ance. 

De nattinà leva *1 so j •> 
Senza ni voi là noi; pitieur; 
Per i vijn><gh'è dìcocé*; i 

Di gajon ghe nas» i ceuv;- -<• 
£ i tosami tedu jen • hiari ■•' - 
Quand el s^os l'ha dite de si. 

A. la noce 1 tim luna pienn* 
Se ghe ved a spasseggia; ' 

Chi se sefitde boria lettila • - - 
In qoell 9 aria pe mangia : 
] Jt no serr el spelee- "■ ' " 

Per on omnvdt'è in del càrlée. 
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Gh'è fletta per «uhnanà*, * 1 
A on sold l'M0a>.gh'<b*j£ i <miitàry<} 
Dan i sega con ,li ctepah*}:: fi u* * 
Coi dance se<potm fa piosh} .<^ J 
Ifassen minga aristìant,'ii • ■. * \ \>. :' 
E luce JKfftffcen -dtf aia aan*" 
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- £p yares^dawa* kd ioténd 
De descriv, AnUojwt m cjàr 7 
El sarav come partead ^ : .. • • » >*- 
De vorè sugà\$u «1 jaar . ^ .« '' 

Con la seggi*,* eoa ila brenta j * 
Gnardee in* co^è ^ggenta 1 

Fes* dei ball > gicaigh è legiij 
Tucc i sir, $tdu pendi: 
Ma mi sera v*m de q«ij 
Cb^.go4evar t f)u. a. «olia 
In. la ca di 6ur Pesjina, 
Che a balla a. la. Cavalchina. 

L* è ona ca. ohe a no & mviif' 
Che sarà desdojU.pejtsonu $ ■>- r ''~ 
No se sent olier che ìa rid ■ ^ f 
(Basta dlvehe gh 7 *. di <d+mr): 
Gh' era flnnra a»oh (de . la jgeflt • ; ' 
Che sonava cV ùsiromcnfc • '•• 

Iu,,pfee& d* .viorbl -..-. 
fch' era qaalter mudar? -" ' 
L'è vegnuu po3u >el «or >Petuin ; 
Mi in di bass rcqnt el snir» Bor> • 
Cont insemina ci *tirfiello<t, w *' 
Quell che fapasla ci fagotti '' 
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La dataria w Tesesi* 
Qaand cantava* i «riatt • 
De Mattante eucarestia-, 
E coi ariì anch' èl 'daeft )~ ,( '* » 
Stan 11 queir. udiéiiM •••'<». ♦* '■'-* ' 
Come l'OauR de Porta ftéaza. ! * 

Gbe h'è ^n'toltm ch'ha ìiom Lindi,, 
Ma mi credi che vaga me j v *T 

A ciamalla piittrtt Binda, ' ' 

Perchè l'è propi «ni bete)? 
A ottegnì che-ihtteantass - . < > 
Emm avniL^iiifjgennggìasa. 
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Parer ini, coss'hoo mtu'dift' r 
D*ona tosa de*«ta sorti *■'•■.- '-' 
Eel deliu o h* deHlt?' 
L'è on soo che come onttapbrt: 

Soja mi Gara Lmdin , ' ' 

Perdonee .a :stb mattutin. 

Per/ moda ntcìeaaion ' ' • v 
Se cantava anca di pastecca 
M' han molta di jtizangbn 
E que j Vomita . anca . di atroce •/ 
Ma han doVuu paga i insolènx • - 
*Cont on gioengh de penitene. 

Con sto patt de tosami e dsnn ; ; 
Senza tanta Tcmtenm ' 
Come fan Narteci tosano, 
Mi hoo. soHaa ona penitenza, ' 
A ona .tosa* appresa a mi * ■ 
De fa presta tteù vanii. 



Mi «io 006 Sei Vh* eapida 
O la n'abbia «vnù Cespite j 
Ma me T ha 're* timida » • ' • * 
Là m'ha daa de fa de vece , 
De ia on gif attorna a lee," 
Està senta teeù miee. 
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Ma .guanfce se severa,, malti- 
S'è giug&a di or intregb <• 
A quell gicqugh, de àcovia-halt t ,. m 
£ mi boo tolt su di bona frega ; 
Che a la lira dopo scenna 
Me.doriva anmò la s'centia. • - ,M 

» 

Sai pa bon \'è forbii el ball; 
Quànd credeva d'ess a mezz ; , 

Tutt a on bott m' è vègauu ai spali 
San Giovano de mudavezz : 
Ogni spass gh'ha sta natura 
Ch'el iorniss quand pa noi dura» 

E fcoo dovuu trotta a Milan 
Per attend a paricc coss, 
E stragiatrim pu che me on can 
Senza on' ora de 4 reposs ; 
E a Milan pòeu che son staa ; 
Hoemiab giò sta bosinaa. 

. , . m i i ii , , . ; 
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Ai poeMa ékp\s&hen>cWtl* mort 
;d& Maria, Teféto.^ . 

A.nmò sonia \ Oh Vergi»? Maria! 
Soo ben che. ghe ,n' è denft anca de bcj ; 
Ma cossa sei v per lee la. poesìa?. 
Disigli del ben , .ficeuj , che farli mej. 

Chi fa matt el Danubi. e voeur che sia 
La Pas in' gmn cunteej chi a fò consej 
Mett i verta in prozint è*ess caaciaa via 
Di vizi «he ttpan foeura già el besej. 

Chi olanda mezza l'Austria afa el' remitta, 
Chi a 1' Ongaria fa strappa* i barbis , 
Chi fa scappa la Provvidenza in slitta. 

Disii puttost quell che la fed ne dis, 
Che santa mort l'è fruì de santa vita, 
E che a l'ora d' ad ess l'è in paradisa 

Ch* el successor l' imita 
Tutt i bonn oper che la fava lee; 
Come hii ditt cjnest /tàsii eh' hji ditt assee. 

Fu daa cm esifcpt al priof di *ioft 
D'on gran scio r vja de chi pocchfa sballaa» 
Ch' el cercava la grazia del trafori 
Al sepolcher de ,soa . proprietà^» » , . 

L' esponeva : Dopo che. hop ajvuu fa sort 
De grandeggia, in . aio mond, d' ejs reapettaa 
De tanta geni, hoo de soffrì l' inloft 
De spuzza coi pitocca in mezz a on praa? 

El stè Ir onpero e4*-prior a pensagh suj 
E pceu el diss : Secretari ven chi , e scriy 
El decret favorevol a costù. 

Ma col decret te ghe daree el motiv, 
E l'è che mort no vuj eh' el spuzza pu , 
Perchè ci spuzzava, tant <juand 1' era vìy. 
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Som t agricoltura. 

Sol Milane» no gh'è terrea cattiv/ 
Siel de bosch o brogheraj che a • vore 
:Hol se possa redi* tutt a coltiv: 
L' esperienza el ne l'iia faa vede; 

Se poeii insegnasi quej eoo speculati? 
A pienta zuccher, pevef e caffè, 
£ fa l'insed sui sares di oli?, f 

Ghe sarav l' Indili a Gerla' e a Cornare. * 

Ma s*el y Man noi sgceubba , oh eh) l'è el dnrgn 
Se noi netta el terreo , se a temp noi vangn^ 
Yen foeura di terreo roagher guadagn.» * 

Boevgna fogli legni a meatcont ona stanga 
Cb' el gran secreti de fa frutta i carneo gn " 
El consist in bon braso e bona ganga; ' - 

Per la mori improvvisa 
del dottor Jtsegk Strappasciocch. 

E ti roort, bratta stria traditore, 
Te respettet i medegh insci pocch 
D'assalta diti e fall e streng la gora 
In sa ma strada al dottor Strappasciocch? 

Semm tnec che in di tò man sta la nostr' ora r 
Giove» e vece, metzan , ricch e pitocch, 
Ma con quij che te fan coinparì sciora 
Te tornarav a cunt a là de lóvch. 

Chi se ved propi Todi e lai vendetta: 
Sto medegh el- te dava pocch gùadagn, 
Che noi fallava mai ona mzetta. 

Per quant t' ee macebinaa de trall de scagn ; 
Incantano al Berteli la lamella, ' 

Meza MiUn le protesta spes e daga. 
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Su tineomod M poihe. 

Tant'. è f sur medegh f ' chi no gh' è resoti , 
In quell corda* kfuij paj no ghe poaa ♦ «tà > 
S'è consultaa el Gattini col Capon 
Che ve dan in la s'cenna a tutt.anda* 

E el cuata on cai Asini Pollioh - 
Success in Roma, ch'ahfeien faa spacca 
Per on pollin la sci ora de Platon 
Sora i lament di so vcsin de cà. 

Sri.no fee presta strappa su el polke, 
Voriilroyav, credimm, in d'on impiaster 
De gioatagh cpnt i puj anch i danee. . 

Mandee gaj e gallino coni i pollastejr 
Ai vost client inferma presonee , 
E quell pollin mettili in man del master. 

Sul volo areosiatico fatto da D. Paolo Andreani 
nelld sua villa dtMoncucto. 

Catto ! l'è on gran parsumm de viaggia 
Per aria on omm cont on balon de fumai: 
Àdess se pò benissem desusà 
Yicciur e post, e bruta i barch sui . fiomm. 

Questa sì che Tè roba de stampa 
A onor di bravi iogegn e di bej lumai 
Ch' el mond acquista, cont el specula. 
Catto, mi torni a dì, l'è< on gran parsumm! 

E no 1' è minga vana de qui) favo! 
Che cnatà messee Ovidi, e. no gh'è entraa 
Né magia né fattura del diavol. 

Don Paolin coi. *ò balon 1' è andaa, 
Mi cred, fina al. ter & ciel come san Pavoi, 
.Porche etnea ty 1' è. vegmiugiò incantila*. 
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Pef, un tegaìò di fruttai 

• 

Padcr reggent, nò poss forninn de dì 
Del favor eh' e! m' ha faa a mandamm la frulla, 
E mandatamela giust in venerdì , 
De no mangialta minga insci per fratta. 

A digh el cceur , de sta pitanza chi 
Eri foo compra de rar, e rè ben bruita 
Che on gatantomm de vaglia come mi 
Mangia de magher qnell che butta butta. 

Se tasi , se pò' da eh' el se despella ; 
Se disi ch'el regali l' abbia gradii , 
El pò dì che drittura marcadetta ! 

Ma pnttost che frizzi , che "da partii , r 
Per ciappa , come fan paricc poélta , 
Mi vorev dopo mort ess seppellii* 



• 
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Ad una giovane sposa. 

Del so cerio r>dent r del &ò beli tratt , 
Del so descorr, $e quella soa gradina f 
Di sceu bejoeucc,, de quell *ò bianch <fc late ', 
Semra, tucc innamoraa, donna Gh mina. 

Parli de vera > e no ( sont .minga matt f 
Che me par • de vede, in, 4' ona cusina , * 
Come dis el proverbi , parsec gatt , 
A corr adree a on tajee a*e galantina. 

Che la di sa che mi sont giamo vece, 
Del resi se fuss ,sicur .de .no famra maa, ; 
Per lee me buttarev ancb giò d'on tecc* 

Se 1'. è contenta , hoo .già determinaa , ; 
Quand.qol fioccalo $carliga o faga.frecc f 
D' e&Sf vun di soeu, servent sto caVneyaa. s 

Voi IX. ,4 
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Som oh S&rciu de S.Pederf* Caminadella. 

No T è minga per trincio ona JVeggiura 
£1 Scuroeu de Saa Peder, come quel! 
Che faven i olir* ago ; ma l'è el pu beli 
Che se possa trova sott a la cura. 

Bell el prospett, bella Y architettura } 
Quij sass pareo tiraa cont el scopell $ 
Tutt se slupissen de quell brav pennella 
A neh quij che no s' intenden de pittura, 

Soo che gli' è staa certi Marlin taccòga 
De dì che quij soldaa hiu tucc goeubb e nan,. 
O paren scruscìaa gio a fi el so besogn. 

Ma no san. minga che ai soldaa romaa 
In sentinella ghe vegniva soga , 
E dormiven pei terra come i can. 

l$è san che in tutt Mi lati 
No gh' è che sto Scarceu faa su la pianta 
Del modell eh 9 è vegnuu de Terra Santa. 

Mettermi in sogn al fioppon. 

Hoo visi ia sogn la Mort in d'onFoppon 
Che la cavava terra a pu non poss , 
E on rozz che ghe menava on caretton 
Pieo de gent eh' ha parlaa col duca Boss. 

Alto là ; cont on* &, de repetton, 
La diss ai sotterrò, metili in sti foss 
Quij cadaver destes a mesturon f 
Tregh su terra > calche), soltégh addoss. 

Tutt a on bott s'è sentì ona vos rabbia*)* 
De vtin 1 che diss : Sto sbris chi appresi a mi 
Ch'hoo kssaa iridree vlnt milla scnd d'entrada? 

Quell respónd: in sto lceugh sout dome t), 
Tantvar la toa ricchezza eh' è sballada 
Comò sia torra' che ne fa niarscl. - 
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Sora i.pMrqfidmen miss a l Archivi. 

Dopò oa Archivi faa con tane danee 
Per metftegh denter luti i. ahbrctviadur f 
Perchè in cà di cred de zert oodee 
O s'hin trpvaa despers o mal sdeur; ,, * 

Dopo giustaa tuttcoss oh» 1' ingegace . 
Per guarda d'on incendi lane scricciur, 
S'hin trovaa tant e tant in gran cutttee 
Pensand al fceugh del del eh 9 el passa i mnr. 

Chi s'è trovaa .on prdegn ch'ha del drvin 
In cas che vegna el f ulroen , . d' obbligali 
A boria giò in qui j. pazzi ch'.hin 11 vesin. 

Ma è slaa diti cjie l.ordegp boeugna sloqgall, 
Che el fulmen qol bev acqua , ma del viu , 
E fa eh' el vaga, in l' ostarla del Gali. 

A on cert àbaà cK è bbrlaa giò de cavali. 

Sicché l'hii fada vu la stravasciada 
Borland giò de cavali dent in la fauga-, 
£ sì che ghe n* è on mucc su quella strada 
Forsi pu de 1* altezza d'ona vanga. 

£1 pesg T è quella spazza renegada , 
Perche Y è palla insemina a pissa e ganga , 
£ i vost pagn s'hin dovun mett in bugada, 
Per no podej netta col grattafanga. 

S'bii gust de sta a cavali > scodivel pur, 
Ma andee su pn quej cavali de miareeu ; 
O Ter fev ligà su, che siee sicur, 

Ànch quij cavaj che fan trotta i fiero 
Hin bon per vu ; ma già che avii el eoo dùr 
Mettiv a A ci garzon 4* barchiroen. 
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Cok&s Dùmene^i Balestre?. 

El fioetì del qufcactaminlsepp Balin, 
Quell •eh' andava coi scatol per Milan' 
Coi so lenden in^nozz a duti faedhin, 
Coi guani d'on did per tegni colà i majij 

Dopo ave studfaa 6n poo el latin, 
Per fk quejcoss de guadagli ass el pan, 
L'ha dimiu mett giò el eoo in d'on bottegliin 
A* vend stfringh e binde j e passamàn. 

Com' eia , conte n' eia ; tutt a bn bott 
Sto boitiatt l' è deventaa poetta", 
Cherl'ha traa locch foce 1 spazzabttslott. 
r De Parnasi fu spedi da óna - staffetta 
A cercali d r andà là a fa el bigolott ," 
Con pbtt però da vend fnttcoss a eretta: 

. ^ Su' t istess argoment. • 

On omm cont on barleffì tanto, faa, . 
Che soróeja^ a' on m aghifogli' tafanari , 
Col rnuson de porscell ; e cont on fìaa 
Sptuzorent'imataai che peata l'arij 

Che ai gamb el tocujen tucc ^pèr on castràa, 
Ma xpeil eh' el gh' ha de pu strasordenari , 
L'- è la trippa ; che qnij de l' imbottaa 
Ij' han volsuu fa de slanz cap commissari; 

Asen ; ruslegh ; intregh e sporscelent ', 
Malign ,' snperb 7 spelorc, 'gnnech e fiifon 7 
Mercant de funi e cavalier del "dent. ' 

Che zavaja coi donn e fa el buffon ; 
Che in di déscors sul' «eri e compliment 
-£1 db roba de fa rid i cappon. 

El gh 9 ha doma de > bon 



Ch 1 el fa stampa el so Tass in milanes , 
Anch col priguer d* avegh de- gì onta i spes. 

Bon per el nost paes 
Che sia tradott sto li ber del toscan , 
pe podi .vess intes anch in Milan : 

In Borgh di Ortolan, 
In Cordus, in Garpbbi , in Viarenoa • 
El nVJia de vend pussee d* ona donzenna j ' 

E ghe sarà la penna 
Ài stampador de che cittaa se sia, 
S* el stamparàn , de no podeil dà via. 

Nelt occasione che fu apposto 
il nome in toscano alle contrade 
e il numero'' alle case di Milano. 
No se pò pu tasè, vuj vojà el goss, 
Per bio passen el segn sti novitaa; 
Coss' è sto madà el nom a tane contraa , 
In denter, «ai terragg e fin drec a? foss? 
Se dis di Olerei la contraa di Boss, - 
Se dà el sfratt a la Sozza innamoraa , 
Se dà el Pont, de V orocch ai Olocaa , 
Se stroppia el tfom al borgh de San Caloss. 

Mi no; «oo in ili scompigli'' come tasen 
.Tanci dottor , causfdegh e nodee 
Yedend soppressa, anch la contraa- di àseto. 

Manch maaxhe ai so confront ghe n'èjpssee 
Di noster Milaaes che se compiasen 
D f essegh anmò d strecciceli di Zebedee. 

Mi do vuj rid adree 
À qui) nnmex. che fan svi port di cà , 
Che ùi ccrt coss*no me azzardi a dottora* 
i-El asotiv fora sarà 

4* 
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Che se onfc cà col numer la scappato 
Per |io vess obbligada a paga i tass, 

Ghe poden sarà i pass. 
Credi però che la resoti pu forta . 
La sia perchè nissun falla la parta. 

Per mi, quell che pu importa, 
1/ è de capi tane numer , e a sto fin 
Hio gii* vote 41 che impari l'Abbachio. 
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\Al confessore de condannati air Ergastolo 

dì Sfilano che gli chiedeva qualche 

suo sonetto in linguaggio milanese; 

A resa; tresent e passa condannaa, 
Tutla s'eiutna* de birbi e de meni) , 
Ohe voreya on quej bon eoo de cavi) 
Ch'el fuss ben di si» volt e .desgaggiaa. 

E per fortuna l'han mò gfust trovaa 
Od tomm che per malizi e. furbarij 
El se pò mett anch la per vun de quij , 
Se noi fudefs che l'è vestii de fraa.z 

E se lor sdori veauren minga cred, 
Che ghe. guarden ai {cuce, le ho l'è vera r 
Quij o?ucq de pures T quij ghe faran fed. 

Tresent vqttantacinqu,per quel] che hoo intes, 
tìia quij cV è deal; ma ohi ghe gu^rdadn Cera, 
Cu guntaran tresent voitaptasfes. 

I/è el sO^ett miknes*. >• 
Che m'hil eercaa,, se ve . regordarii > 
Ci me car pattar Giftcqnv, orf hot» servii; 

, • . Adass mo, impanarli v< 
Minga doma per scieiraa ^ mp^er iprauva. 
Ci gran provochi che chi oercà. trojuya^ 
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d'agosti dell'annoi 714 nacque Giorgio 
Giuli ni in Milano da Giuseppe ed Angela Sa- 
dar ini. Sorti a maestri uomini insigni, coinè 
un Mazzolerai f un .Tàgliazuccbi , un «Villa ed 
un San Martini , e precorrendo col sapere 
l'età, non appena fu giunto- ai 1-7 anni eh* 
venne laureato. in diritto nell'Università di 
Pavia. Con fama di sommo aelo per la cosa 
pubblica sostenne egli successivamente in 
patria le . distinte cariche di prefetto del 
Monte di pietà, dello Spedai maggiore, del- 
l'annona e degli archivj. Gli studi dell'anti- 
chità furono i prediletti dal nostro Glutini , 
e i dottissimi libri delle cose patrie ch'egli prese 
a stendere gli meritarono lusinghieri elogi e 
distinti favori per parte dell 1 illustre Maria 
Teresa e del dotto principe Raunitz , coinè 
anche l'onorifico diploma d' [storiografo patrio 
La Società letteraria dell' Umbria , quella di 
Gottinga e ^'Accademia dell' arti di Parma si 
ascrissero ad onore d'averlo per socio* Fu mem- 
bro altresì e restitutore della celebre nostra 
Accademia de' Trasformati , e nelle adunante 
di essa recitò gran parte delle sue opere poeti- 
che , che della poesia e della musica singo- 
larmente fu pure .gran coltivatore. AU4 dot» 
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trina congiunse- questo valente nostro patrizio 
la modestia, l y affabilità , la festività, e quel 
pregio sì raro fra gli nomini di lettere , io 
vo' dire il saper rispettare l'altrui, .fama lette- 
raria. Buon padre di famiglia , educò in gran 
parte egli medesimp allo Stato V onorata prole 
eh* ebbe dalla nobil donna Virginia Meriggia 
c6n Cui . divise il cammino «della vita;. £' in- 
defessa applicazione al lavoro e le tante ca- 
riche sostenute . lo fecero di non ben ferma 
^alute anche .nel fiore della, sua virilità, e fu- 
rono forse non ultima cagione de' colpi d'a- 
poplessia onde; fu successivamente colto negli 
anni 1 774 ; 1 7 7 7 e 1 780 7 dall' ultimo de' quali 
ebbe poi a succumbere in men di due giorni. 
Le spoglie mortali di lui riposano nella chiesa 
di S, Tommaso in Terra amara , onorate di 
una veridica iscrizione che vi si legge anche 
a' nostri giorni. 

Il Barnabita Francesco Fontana diede in 
luce un esteso. Commentario latino a cui ri* 
mettiamo que'. lettori che maggiori notizie 
br&m&sserQ intorno al Giulini ed alle molte di 
lui opere sì edite che inedite. Leggesi in quel 
Commentario com' egli si dilettava talvolta di 
scrivere in dialetto milanese; ed una delle 
scrittore di tal genere che ci è venuto fatto 
d'avere alle mani ^riportiamo noi qui con 
tanto maggior piacere , in quanto che è questo 
un esempio di più per mostrare* come quasi 
tutti i nostri uomini più dotti e dediti anche 
agli sludj più gravi non {sdegnarono mai di 
coltivare la poma vernaccia. 




Respotèa.a doritfonetn Biràgk 

Sóra el so proponìtnenl 
de no fa pu rìrnrn (*)« 

Olir doii Ironem, me ipecciava ben 
De legg dopò \ vacanz quejco» del so , ' 
Ma ch'el Voress scrivere, a mi nò beta. . 
Que*t c.he chi posi do mei specciava nò, ■ 

• Lu so Pusa a manda i som poesij 
Che a ceni personagg ben grand e degn> 
E eh' el m ? abbia legnati per van -de qui j 
L' è oda fiaeAa che la pasta el segn. 

Whm arrivaa i aceti Ver» che seva in lece, 
E mia miee, quand nomine Cologn , 
La sol tè su in eetton benché el fass fre<*c, 
Fregand i oeucc tra la vigilia e el «ogn. • 

, Senza 41 con permess, la me strappé 
Quejl palpee grWios foeura di man , 
E la, vceuis legge 1 tutt de cap a pè f 
Bettegand mitaa fori e mitaa a pian* 



(*) La Poesia del Eifago a fui ctuèsta fervè <U 
risposta st* alla pag. 17$- del voi. IV dell* attuale 
Collezione. Questa medesima poesia |>oi fu tratta 
dalaes». di GireUuaio fiirago mentovato, nella di lui 
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Tra i olter coss che la voeuss legg ^ott ?o» > 

Ch' è staa i bej stroff dove el parla de mi ; 

Per temma che quij lod insci grazios 

Me fassen tant o quant insuperbì. 

Confessi el ine peccaa che i lod me piasen 
Se me vegnen de gent dotta e sincera: 
Che i lod di barbagian i hoo per ragg d'asen, 
È^a lod falsa 1' è ona ingiuria vera. 

Ma in di soen poesij la testa e el coeur 
Àncb di orb , sé no hin sord, el se cognoss; 
Per quest m'hàn loccaa giust dove me dceur, 
E uVhan faa > salv el ver, de venta ross» 

1/ era on ross de' vergogna , ma l'è staa 
On ross de rabbia quell che m'è vegnuu 
Quand hoo sentii e) beli garb che on scror gh*ha u- 
Vùn ch'ha mangiaa el giudizi ctd cazzuu. (gaa, 

Vegna la stizza a cert- sciovi de l 9 emma ; 
A cert spuasenienz, a cert dottor 
Che P opera ali m and pu che ona gemma ; 
Stknen jnanch che ona rogora 1' autor. 

Vfeden > mettimm , on qnader de Xizian f 
E fan tanti stupor, disco tane ooss ;• 
Ma s'el pittor el fuss veghtra a Milan, 
No gh' avara ven goanca guardia adoss. 

Se pò dà? e pur se danj per guest l'èmr} 
iVegni a cà mia ; quij spuzzon lassaj. 
Se stimen a cà mia i oper bej , 
Ma pujtee quell che l'è staa b<m de faj. 
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SI eh* el veglia a eh mia'} el sari* quest 
On grandissem onor eh' el me farà ; 
In di paroll, in del volt, in di gest 
Vuj ch'el veda él piasè ch'el me dark. 

Ch'el vegna de mattina o de mezzdl, 
O de «ira: magara el fuss chi incosa, 
Vorev in sto moment, sangtia de mi, 
Mostrali per esemplar ai mee ficea f 

E vòrev digli: Vedii sto galantomm? 
Quest l'è on ver citladin; l'è ; <V, ona ck , 
Amiga de Milan pu che ne el Domm, 
Che l'era già di primm setteent agn flu 

Ma sta soa nobilua, che 1 avarav 
Sgonfiaa tane olter benché fussen boou, 
La noi le cur^j e, i meret di sotu av 
La no l'ha mai voruu cuntaj per soni. 

L' è vera che colee de la Fortuna 
No la gh'ha daa i ricebezz correspondent \ 
Ma che serva? per la l'è ptaa tuttuna, 
Che del so stat mezzan 1' è staa content. 

Pa che i carocc, pu che la. serviti 
Guarnii d'argent e che 1 pala» pica d # or, 
Don Ironem el stima, la vertu 
E la sapienza pu che né on tesor. 

Finades* l'ha servii la soa. cittaa 
Col dà di sentenza ginst , di bon consej , 
E i post pa lumino» l'ha procuraa 
(ossee de merita) che né a'avej, 

Voi IX. 5 
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Senza aduli , ossequio* coi superior , 
Grazios senza secca cont i sceu ugual, 
£ affabel fin amai coi inferior. 
Ma senza ch'el so grad se P abbia, a mal. 

El s' è qnistaa ona slima cordiala 
E oir amor respettos de tucc i bon, 
£ adess el god quella pas badi ala 
Che l'è el premi di bona operazion. 

Qnand el va al so Cologn , in .quij pocch dì 
£1 fa vers pien (V ingegn y pien de reson 7 
Come el Petrarca "al so Linterna chi , 
E al Linterna de Roma Scip'ion. 

Fioeu, imparee de lu. Quest l'è el modell 
Che ve parponn yost pader de imita; 
L'è on ver originai, V è rar , l'è beli, 
E sta a vujolter de savell doplà. 

Insci mi ghe direv ; e quij bambocc 
Staraven lì a guardali roezz iucantàa, 
Finche brasciandi su con quatter locc 
Noi ghe fàss in del stomegh torna el fiaa. 

Ch'el vegna donca , che mi stoo a speciali; 
O chi foenra o a Milan, de tucc i or, 
E ch'el éreda che mi son senza fall 
On so ami* ver, e on so bon servitor. 
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SESTINE 



CARL' ANDREA OLTOLINA. 



AL LETTORE. 

Alla metà del secolo scorso fiorì in que- 
sta città Cart Andrea Oltolina. Vestì I abito 
ecclesiastico , e si dedico in gran parte allo 
spinoso incarico di privato precettore. Fu se- 
gretario perpetuo dell 'Accademia de* Fenicj 
ristorata in Milano néll anno 1762, e mem- 
bro di quella de Trasformati. Passò in Am- 
sterdam ad ordinarvi e custodirvi la privata 
ma ricchissima biblioteca Crevenna , e diede 
opera al Catalogo che della medesima fu 
dato alle stampe, liipatriatosi > fu accolto 
qual precettore dalt illustre famiglia Borro- 
mea > e sul finir del secolo scorso terminò in 
patria i suoi giorni. Abbiamo di lui parecchie 
poesie italiane in diverse raccolte, e fra le 
altre in quella fattasi per la morte del conte 
Giuseppe Maria Imbottati. Le Sestine che qui 
riportiamo videro la luce colle stampe del 
Malatesta in occasione della notissima disputa 
letteraria agitatasi in Milano del 1760, e di 
cui vedasi la prefazione alla Braudana nel 
voi, Vili delt attuale Collezione. 



■ ■ ' ' ' ■ ■ 

B ALT* AMI V A. 



Prona pan. 

\Jrsh besogna dilla, al lemp.d'adess 
Se vorav ben tasè , ma no se pò : 
Se sent a fa in Milan tanto smargess, 
Ch* el Toeor fass on incendi sto falò ; 
O ben o maa tucc voeuren di la soa, 
£ tucc i can voeuren mena la eoa. 

Chi dis maa d' ona part e chi de l' altra , 
Chi defend quest e chi sostenta quell : 
Tucc i di ona boltriga ven a voi tra, 
E tucc i dì se sent on «juej spuell: 
Se ven su anmò on quej olter uÌYolon, 
S' ha ben de sentì prest a s'eioppà el tron. 

Ma se sto tron poeù el s'eioppa, fededin»! 
1/ ha de resta in di pettol quejghedun , 
Massem quell che voreva dà la mina 
A tntt Milan, e no ha fii de nissun: 
À fk del furugozz costù l'ha pari, 
Che per lu cert el temperai V è in ari. 

Se F impegnaci -seguitta de sto pass, 
£1 voenr vede el diavol in T impolla : 
Olter che fa del ruzi e del frecass, 
L'ha fada troppa grossa la scapolla: 
Ohe dan tropp a penoell in su la vos 
Ona manega d' omen vertuos* 
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Già soo tuttcoss del me compaa Percenti* ; 

El m' ha ditt che paricc col so valor 

Con di libriti frizza nt hin soltaa in scenna, 

Ch'bin poeù quij ch'ini gustaa con gran savor, 

E gh* han scovert polid luce i alta ri tt 

De quell so prim dialogh che l'ha scritt. 

£1 m' ha cuntaa jéhe luce i soeu collega 
S' hin convocaà per fa quell che se de/ 
Perchè el nost beli lenguagg costù el re nega; 
E poeù el m' ha ditt de pu, per faram vede 
Chi l'è sto bell'amor, che l'ha sparlaa 
Anch de nun donn con tutta libertaa. 

• 

r * Oh giuradina ! la sarav ben bella , 

Allora soltè su , che mi tasess : 

Lu come el vceur el menna la tappella 

Soppedand a là pesg el debol soss, 

£ intant nun tegnaremm la berta in sen 

Perchè la geni ne rida adree pu ben ? 

Maidè j se la soa causa tucc defenden > 
Vuj che defendem anca nun la nosta ; 
Se i olter de par so d* accord ghe renden. 
Pan imprestaa, nun ceri, costa che costa, 
So vceurem sta al desott : forsi che i donn 
J)e fa anch lor la soa part hin minga bonn? 

Mi per la prima ghe vùj dì la mia, 
Che no hoo paura de resta in d' on sacch ; •> 
Sont anca ni ì on tanti n fiola mia , ' 
E soo desti ngu i reson bona di fiacchi 
Ghe faroo vede mi cossa el voeùr dì 
Cpnt i donn to?u de chi per mett de 11. 
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Oh brava Bai tramina, fee de bon, 

Diss allora el Peccenuà", sii desposta 

De vorè anch vu mett foeura i vost reson 

£ de dagli, come el merita , respostà ? 

Se anch del vost sarcch la bocca se desi asci r 

V assigur che 4 ice el bander in de 1' ascia. 

* • * * 

Anem donca , fev spiret, mettiv dent, 
A vu tocca a defend el vost onor , 
Giacché lu in quell -so liber besejent 
L'ha morduu on poo in sul viv el < vost decor, 
Perchè tasend i domi , se lu ha ditt raaa , " 
£1 par che l'abbia ditt la veritaa. 

Me pars allora, in del senti sti coss, 
Che gh' avess in di venn on zoffregtielt ; 
Me se sgonfiava de manera el goss , 
Ch' hoo dovuu quarciall subet col pariett ; 
£ , senz* olter pensagh , me sont reso] t a . ' 
De vorè famm intend de chi me scolta. 

£ sont ben certa che me scoltarii 
Con del gust , i meè car donn milarìes; 
Anzi hii de sbatt i man quand sentirli 
In che manera ve faroo i difes, 
£ vedarii a resta muff e palpaa 
Costà che contra nnn ha straparlaa. 

Demm donca a tra , che m) già sont de capp: 
S\o resi os el me come. -a a di 
Che nun donn de Milan semm. tance tapp, 
Che tticc i nost descoi svan a fenì 
In dì socch , in di scuffi , in di biadi] , 
£ in tane olter. belee e vessigarij. 



Come sarà* a dì ? che no gh' avelsem 
OHer de di, né olter de pensa 
Che «ti trappolar!) , e no fudessem 
Bonn de nient? Ch'cl vaga a ca per eh, 
E pceu ch'el disa con fi aceri taa 
*Se tnec i donn hin de sta q-urijtaa. 

El vedara che gb' emm olter de tend 
Che 'de pensa a qui) zaccher che lu el disj 
El vedara che no gh' emm temp de spend 
In sti panzanegh K cojne gh'è duvis , 
*E che tucc^h'eiqm di coss che premm pu assee, 
E' gh'emm el uost, impiegb o el nost mestee. 

Veraroent la jne pias sta bella ideja 
De. yorè faoq.parì qaell che no semm; 
El pò Taj cred sti sciansc a l'Omm de preja, 
Che noi gb'Jia minga el manegg de podemm 
Fa queir onor eh' et cerca , che a la fin 
Se yed che 4 *à paro]! gh' han el venin» 

Perchè cau/a l'inventa sti postocc 
De nun, disend che no podem parla 
Che j|e socch , de hindi) e d' plter locc? 
Se conoss pur dove la va a para 
Sta soa meoada ; el vteur di con sta botta 
Che sejnjn/ sempi, ignorapt e de nagotta. 

In fatt el fa de nup on parangon 
Coqt i donn de Fiorenza; el dis che quij 
Parlen con tanta bella espression 
Che se va in broeud de scisger a senti], 
E gh/bau in del maztucch tanta vertù, 
Che 4 c^uand : 4e|corren no s'pò audà pu insù. 
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EI riva fina a di che Hi glTè pocch 
Avvocat, perchè nassen dottore»* 
I donn de quel] paes. Tel digh mi Rocch , 
Se adess se podem scond del tutt , se adess 
Semm traa de scaga : l'ha ditt.ona reson 
Che no ghe se pò cert respond a fon. 

Ma no setnm tant e lant in terra affacc, 
Anch eh 9 *\ ne vegna via con sti partii j 
Noi m'ha mettuu gnatunò a la gola di scacc f 
Per tk ohe restem 11 tace immuti* : 
Sto so beli retrovaa V i. sorafin , 
Ma subet ghe se troeuva al rebattin. 

Ghe podarev incomenaà a respond 
Chtì la par olia balla troppa grossa , 
Che a la fin poeù se sa che tutt el inond 
L'è paes, e no soo come se possa 
Prova che i Fiorentinn abhien de vess 
Tant bravj.nassend doma lor dottore*** 

Perchè mi el le dis hi, se pb passali* , 
Che mi no sont in cas d'ancia a scovrì 
Se la sia vera o se la sia ona balla. . 
E mo per quest oossa voravel di? 
Donca perchè là i donn hin sapient, 
Quij de Milan no savaran uient? 

E se mi mò ghe fai» tocca con man 
Che se treauva di donn in sta cittaa, 
Che de dottrina , de verta ghen san 
Ptt de lu on tooch , e ch'han biassaa del sai 
Pu d'on stee corner, donn capazz de fa 

De pu de meli che lu el se p& penai? 

5 * ' 



y 



"4 

L'è che no me conven a fagh el nomm, 
CUè fors la soa modestia offendarevi 
Aneli che sappien tutt quant del comra al romm, 
No voeuren eh' el se disa; uè vorev 
Che per fa el panegili ai sceu prodezz ; 
Avess poeti mi a la fin d'andà de mezz. 

Ma cossa serva, se de tutt el mond 
F.1 so meret stupend V è cognossuu? 
Ilan pari , se sti coss i voeuren scond , 
Se tucc i san, fin sto boffantch' ha avuti 
El beli ardir de dì che i busecconn 
Jiin senza spire*, sempi , ignoranlonn. 

S* el sa anca la sto sur bofTant baloss 
Che gh'emm donn de fass gloria de per tutt, 
Perchè disel spi epòse t insci gross 
Conira de nun ,' fasendes insci bruti? * 
Perchè ne disel raaa de sta manèra , 
Tirand scià de quij coss ch'hia minga vera? 

No vedel che in sto meend el' s'è tiraa', 
Come se dis , la brasca su di pee? 
No s'accorgel che menter el dis maa 
De nun, lontra anch Ina man») a tucc i alee? 
L' è però anch lu de 'patria milanes , • * 
Mettuu al mond d ? ona donna del paes ! 

Dorica, se chi hin i donn tucc . ignorant , 
J2 no san parla d'oltar che de socch , ^ 
L'è nassutr anch lu d' ona marzocca,einUat 
A proporzióni de quell che V era el sciocch , 
Sarà anch la tappa: Tè ona conseguenza 
Che propi 1% $A V«n pe^ ccc$lknia, ■ 
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L'è cbe sta conseguenza no se pò 

A tane olter brav omen comodilfa: 

Glie n'è de quij ch'Ilio miuga insci go^ò , 

Axich che sien nassuu chi ; donca, o la Tal la 

Sta regola , o besogna confessa 

Ch'hin vegnuu a voltra cert de donn che si. 

Ma no vuj minga rnò sugamo* el fìaa 
Tntt in d 1 on. bott per vorè dì tutttoss; 
Adess me basta d' ave coinenzaa , 
On' oltra voeulta poeù, svojaroo el go$s; 
A pocch a pocch me sentirli a mett fceura 
£1 falt me col dì el resi de la parpceura. 

Seconda part. 
Dis el proverbi: Chi Ta pian, va san, 
E prima de fa on face, besogna ben 
Sbaratta i canee e mett inani i man 
Per podè - reossi ri n come' con ven ; 
Per quest on olter beli proverbi ha ditt: 
Fa la gatta pressosa orb i gatti U. 

Oh se poetesse u tauci anrnò desia 
Quell eh' jian già (aa, no corraravea tropp, 
E andai ave n a pian per no casca 
Per la premura, e no reità in di foppj 
Ma ai coss già faa n'occorr descorregh su; 
Quand hi n. faa, no se poden desia pu. 

QudH però che n' hoo mai poduu capì, 
L* è che gli' è tacci lanci non baloss 
Che fan -scapoli a furia de no dì , 
£ quand biu faa , no i voruren pu cognoss ; 
Faghen ben , fagheu raaa, fan a so niceud x 
E semper volute* \iv iu del «ò brecud. 
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De sia stoffa el me par spuaa spuìsc 

Aneli sto noster terribel spaccamood , 

£1 fa liber darusc pu che n'è on risq, 

Pien de ingiuri e de lapp ciar e redond , 

E pur, fasend spreposet de sta sort, 

Sol devepla per quest pè \o$s pè siuort. 

E per bop segn de sta gran veritàa 
Guardee come el dà adoss a eoo pu beli 
A pun donn, tirand scia di falsitaa, 
Come se fussem roba de rebell, 
Col dann la tara de tane donnasciceur , 
C0S9 che rincresco pu che né i tallo- ur» 

Ma a feda no saroo pu Bai tramina, 
Se no ghe foo desdì quell ebe l'ha ditti 
Ch'el faga pur del ruzz, che in tan latina 
Gbe scodaroo on tantin stQ gran petitt: 
Sta boi t riga no l'ha de fenì insci; 
Me sopt pontaa, la s' ha de descuti 

E vuj ch'el me comenza on poo a respond 
Perchè, mò 1' ha volsuu tceulla con nun j 
Nun che seram ben veduu de tutt el roond, 
E no jerara staa scartaa mai de nissun ; 
Nun che tutt quant i forestee ne loden, 
E se vorcssen fa de manch , no poden. 

Perchè mò lu, che l'è nott patriott, 
El fa quell che no fan i forestee? 
Gh'hal fors coptra de pun quejcose de iott» 
Perchè el ne possa veguì addoss coi pee? 
Che te «ita! no sai che i Busecconi* 
Tutt el jpood el je teo per bombasonu ? 
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Come de fatt mi no hoo vergogna a dilla 

Che min donn de Milan semai donn de pas , 

E no foo per vantamm , che in fin se slilla. 

A parla ciar , quand tucc n' hin persuas j 

L'è doma lu con quella infamonera 

P'on Dialogh eh' et dis che no 1' è vera, 

L' è doma lu che noi se sbagutliss 
A dann qui) titol che no se conven, 
£ eh' el se fa vernighent come on biss 
Besejand a la pesg i donn dabben, 
Quij donn eh' el do vara v tant respettà, 
Ch'hin de la patria, e a lu vesinn de ca. 

Dove se tresuvaon anem pu catti v 
De chi riv&.pernna a sto brutt segn 
De drovà el forbeson propi in sul viv, 




Questa chi l'è ona proeuva ben sicura 
Che sto frecassamond, sto sojastant 
1/ è on quej abort de la mader natura , 
Perchè s'è semper vist che on omm, per quant 
El sia trist e jnalign , no l'ha mai faa 
St'intort a la &oa patria.de dina màa. 

Fina i besti r eh 9 hin besti , tra de lor 
No s'hin mai vist a morde* né a dencioss, 
£ a quell bosch o a quell praaporlen amor 
Dov' han la tana e dove stan a pass y 
Che on naturai isti et ghe fa cognos* 
On pop de gratetuden* in tutta»»* 



Costh però sto naturai i sii ni 
O noi le sent o noi le voeur sentì \ 
Siela come glie pias, già l'è convint 
Che ì gran spreposet che l' ha avuu de di 
El fan pari on ingrat , a scgn de \ess 
Tegnuu per pesg d' on tocch di besti iste ss. 

Sur sì , che l'è on ingrat fedirà del segp, 
Fv me stupissi che noi le cognossa ; 
Per vorè comparì on gran beli* ingegn, 
L' ha de inventa ona balla tanto grossa , 
Faseud el bruti caratter de donpett 
A chi el ghe dovarav lutt el - respett ? 

Al maneggiacene se vèd ch'el voeur din ri tfiaa 7 
Quij coss ch'el ne dia cohtra fussen véra, 
Che. ih fin sar^ven semper veritaa , 
E se porrav scusali in qncj ma nera; l 
Ma nò , el ne tnja addoss Con di bosìj" 
Credeud sto basger eh' abbicai de soflVij. 

Già l'avara sentuu, car i mee donn > 
Coss' hoo dilt a parposet eh' èl ne tratta ' 
Tucc quanc de goff, de sempi e ignorantonn^ 
£ senza tant sta chi a deveutìi malta, 
Per desti igalla in dò paroll ,"se pò ' 
Pregali a nò tra via 1 nient del aò.' ' 

L'ha tetta a" pocch per vorò tfarin la metta, 
Come l'ha p»rtenduu, de'gnorantisia: 
Se ved fettivament eh' el parla a eretta , 
Che in eerl coss no ghe vceaf troppa lestisia; 
A fa di. parati gon l'è tropp ìadih, 
Per quest el va%a ieni in d'oa-trot t 1 d*àsnìn. 
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Là, via, giacché l'ha faa sto parangon , 

Ghe vuj anca conced che i Fiorentinn 

Possen vantass con tùila la reson 

D' ave di glorios , brav cittàdinn ; 

"Noi .neghi, perchè hin coss che se ponn -dàj 

Se ghe n' è chi , ghen pò ben vess anch làs 

Anzi pussee d* on hott hoo senluu a dì 
Che in Fiorenza gli' -è staa ona poetessa ' 
Che Id fava coi vèrs tant beli sentì, : 
Che T era Y idol de la prencipessa , 
Con quesl che l'era sbrrsa contadina, ' 
£ la se nominava Meneghina. 

Ma nun donu milanes rrapunemanch, 
No se stremissem minga gnanch per quest': 
Ghe stemm in pari in sti cqss chi, e poeù anch, 
E fors.ghe stemm inanz in tutt el rest; ' ' 
Né cred che a BaUramina de Milan ' 

Sta Meneghina l'abbia toh la man. 

Mi BaUramina musa, che hescanta - 
Sui riv de la Yecciabbia , n' hoo pagura 
Che la mia poesia belila e frizzanta 
Pio possa fi anca lee la 'soa figura , 
Che soo famm anch coi verz on poo d'onor 
Col fa j passa in' Parnasi per' cavolfior. 

E per quel! che resgnarda tutt el rest 7 
Mila» per dina bacch el pò vantass \ 
A par p ose t di donn ', d' ave di test 
De fa resta Fiorenza col eoo bass ; 
Basta a gira on tanti n per la cittaa 
Per vadè se mi digh la veritaa, ; 
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In d'ona ci se trovali ona donna 
Poadada a on tavol pien de tucc i part 
De bej librasc, in att che la componna 
On quej sonett, e sfojattand di cari 
Per quistass in eterna on ver onor, 
La scerna i fras pu nobel di autor. 

Se vedarà in d'on oher sit in mezz 
Ai squader, ai triangol, ai compass, 
£ a tane ordegn part drizz e part scavezz 
On 9 oltra donna iu att de no curass 
Di vanitaa del mond, ma che la tend 
Ai coss che i yertuos cerchen d'imprend. 

Se trovark de pu in d'on' oltra ca 
On' oltra che, settada a on clavazziu 
In mezz ai cart de musega, la sta 
Provand ona sonada o on concertini 
In fin chi gh'emm di donn de tant iogegn, 
Che la pò ben teeù via Fiorenza el segu. 

Ma, come hoo dite, sti cosshin ciar assee, 
Senza sia chi a descorren d' avvantagg ; 
£ pceù el fk iparangou l'è on brutt mestee. 
Anzi i ciamen la prativa del Iappagg: 
Per quest vuj lassa] la al dialoghista, 
Che pu che Onofri , el pò ciamass Battista» 

Vorev adess, se l'è però content, 
Ch'el me disess in grazia chi tra nuo, 
Perchè causa el ne dia per corapiment 
Qui) olter titol che mai de nissna 
No s' despensen con tanta libertaa , 
Perchè hia titol tropp bruti e tropp 



gì 

El dis che in ciuffo] , bert e taccolatt 
Se perdem , ch'el vceurdl che demm la metta* 
£ semper semm in lit o adree a scombatl: 
Se ved ben che sti coss li in ditt a eretta, 
Che noi gh' ha minga mezzo de prova] j 
Hiu propi ciaccer del compaa Zavaj. 

Bissup, via de sto vappo, avara v diti 
Contra de nun sti gran mincionarij, 
Jfo 1' ama tant la pitta i poresitt , 
Né $' amen tra de lor tant i fradij , 
Come tra de nun dohn se vceurem ben 
Godend in «anta pas* i dì seren. 

Kè per quant i d esgrazi vegnen via, 
Sto nost seren s'intorberà on sol grizz; 
Se quejghedun fa del frecass o el crìa, 
Parlel a lori , o pur pariel dedrizz , 
Ch'el disa a chi el vecur lu cavagna rotta, 
Kun mai no se n'intrighem de n ago Ita. 

Lu si sto sur boffant V è de sto taj , 
Che la metta el vanir dà fina ai sciguett; 
La sì con tucc el pienta doma guaj 
Drovand la bertegora , e 1' è in efXett 
Tropp longh de lengua a dessedà el vespe* ^ 
Mettendes de lu isiess in tant cuntee. 

El l' ha con tucc , o a tort o con resosi , 
Con quella maladesna d* ona penna j 
£1 mord, el taja senza corapassion, 
£ per fa de sti coss el gh'ha ona venpa 
Tant pronta che noi gh' ha de pensa tant \ 
Giò roba a furia, ej fiada amalastapW 
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Già lu l'ha volsuu dilla, e tacca lid 
Coi nost duu vertuos bibliotecari ; 
Cont el prim el 1' aveva ligaa al did 
Perchè no l'ha volsuu scriv el contrari 
In la vita d'on nost sant proiettar, 
Taccandegh con la spua on gross error. 

• El s' è taccaa con V olter con del foeugh 
Perchè, trattand de quell brav oram che l'è, 
L' ha diti el so parer sera duu loeugh 
D' on* iscrizion , però col so perchè , 
Vorend on omni de vaglia eh' el le fass., 
Sebben noi sen voreva lu inlrigass. 

L' ha tàccaa lit anch col nosr novellista 
Cont on simel pretest fals e baloss : 
Adess l'è deventaa dialoghista 
Per podè a tutt Mi lari poggiagli addoss: 
In somma l'è ona zacchera stupenda, 
E no gli' è el vers per fa ch'el se re menda. 

Ecco se sti so tìtol spezi os 
No convegnen a lu pussee che a nun j 
L' è la on laccolador y on risios , 
Per no vòrè mai cedela a nissun ; 
A nun mò inscambi , come el ved , ne pias 
A tend a fa el fatt nost in santa pas. 

- ■ Gh' avarcv tanci coss anmò de dì , 
Ma a div la veiitaa s<>nt on pob stracca; 
Se sii content, per adess vuj fenì, 
E intanta guzzaroo on poo la pettacca 
Per fa on'oltra sonada in sul beinoli, 
E bescantagh adree quatter paroll. 



SONETTI 

% 
DEL 

£ONTE LUIGI MARLIANI 



AL LETTORE. 



Il conte Luigi Maritarti , uscito da una il* 
lustre famiglia di questa città , fiori verso il 
1760. Fu ascritto nel? Accademia de Tras- 
formati} e scrisse in poesia italiana e nella 
vernàcola con qualche buon gusto , come si 
può vedere da' varj componimenti che si hanno 
di lui in diverse raccolte dalle quali pure 
abbiamo tratti i tre sonetti milanesi che qui 
riportiamo. 
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In morte del Balestrieri. 

Li è mort el Balestrerò , oh pover omm ' 
Emm pers ona gran bona compagnia ; 
E qnell eh* è pesg emm pera on galantomm 
De qtfij che al dì d'incoeu gh'è carestia. 

Cossa ghe* giota a In tucc quij bej tomm 
Milanes e toscait de poesia, 
Se no ghé resta adess olter eh' el nomm , 
E Tè in di sgriff de quella bratta strìa. 

Giarda Milan , cossfe t' ee mai perdati ! 
Bona fed e bon ctenr, scienza e vèrtìi 
Bin con In in sepoltura e stan sconduu. 

Piangemm che mai 4 no piangiaremm assee i 
Ma la ch'el se god e el sta lassa 
El ne ringrazia e poeù el ne rid adree* 

In morte del conte Giuseppe Maria Imhonati. 

Emm fornii de passa in qui) bej salon 
E de settass in quella gallarla ; 
Emm perduu tucc duu insemina la legria } 
E semm pien de fastidi e de magon. 

Emm fornii , Balestrar , de fa el buffon 
Coi nost rimm milaneS: la poesia 
L'è andada in fumm; la mort l'ha portaa via 
El cont Isepp, quell gran galantomon. 

Pover mi, n'boo squas gnanch avuul'onor 
De deventa Accademegh Trasformaa, 
Che ne mceur el nost bon Conservator. 

En'emm minga depiang? "Vu avii perduti 
On papà , on amis vece ; mi gh'hoo giontaa 
On offlm de vaglia appenna cognossuu. 



AL LETTOkR 

1 seguenti Sonetti JuTono estratti dal voi. Ut 
delle opere di Giuseppe Panni stampatesi 
in Milano nélt anno 1801 per cura del eh. sig. 
Francesco Reina, dalla cui dotta penna ab* 
biamo pure nella stessa edizione . un* estesa 
notizia sulla vita e sugli scritti di quel gran 
poeta» 



In morte di Domenico Balestrieri. 

Ota fluita mi lanesa òn gran pezz fa 
L'era dei Magg; e poeà hi capite , 
À duo o trii à 9 olter ; ma de qirij che sa 
Sona ona tlutta icont el so perchè. 

Lor poefc morinn, e questa la reste 
A Meneghin cV el l'ha savuda fa 
Bid e fa piaog con tanta grazia che 
L' è ben diffidi de podell riva. 

Anca tu pien de meret e de lod 
Adess Tè mort; e quel! bravo istrument 
1/ è restaa la in ck soa taccaa su a on ci od. 

Ragazz del temp d* adess tropp insolent , 
Lassell stfe in dove Ve; no ve fee god , 
Che per sonali no basta a boffagh dent. 

In morte del curato Ciocca. ' 

No che non eran mani : eran crivelli 
Con tanto de boggiatter quij som man; 
Me scuoter le dovean i poverèlli , 
Per fa che paasass grò on quej tocch de pan, 

£gH medesmò a prò di questi e quelli 
Su per i stai de lega fina al quart pian 
Portava loro gravidi fardelli 
Tappasciand d' on eoo a Y olter de Milan. 

Nulla per Se , nulla di proprio avea 5 
Qucll pocch ben de ca soa e de Y aitar 
Tutto coi poverelli éi divider. 

Oh perchè non passaron per sua roanb 
Tane dobel -impesaa in di sgriff di avari 
Quanti miseri meno avrà Milano ! 

Voi IX. 



90 ìli màgon ài dentini àé M ilari 
per i baronad de Franzo,. 

Madamm, gh'hala quej noeuva de Lìoq? 
Mhssacren auch adess i pret e i fraa 
Quij soeu .birboni de Franzes che naia traa 
La legg, la (ed tuttcoss a raonton? 

Cossa n è de colà de quell Petion ^ 
Ch'el pretend con sta, bella lihertaa 
De mett insemina de^nun:nobUtaa 
£ de nun damm tutt quant i mascalzon? 

A proposìtt ; che la lassa vede 
Quell cappell là che gh'hà d'interna on veli ; 
Eel staa iuve,ntaa dopo che han mazzaa el re? 

Eel el prim ch'è rivaa? Oh beli! oh beli! 
Oh i gran Franzes I Besogna dill , no gh' e 
Popol che sappia fa i mej coss de quell» 



Scior curat de Pusian , ne ridii nò 
Per ave • refrescaa quij de Bosis : 
Perchè per el gran vin sii yuu tobia f 
Caro piovan^ ve compatissi tnb» 

Quij de Bosis fan, semper^de coji, 
Ma a temp. e Iceugh i slonghen i barbia, 
E se bea uo .gh' han minga i cavi) gtis, 
I saran bon de cojonav afflilo, 

E savii ben che chi le fa le spetta; 
Bon che a Bosis, nq ghe porteci mincions 
Cbè, se mai gbè tocaèe, a dilla s'eetta . 

Podii specciay in su quell vosi ztìccoa 
Òna rosciada, ma ben maladeltp, 
De no* bus, de pomm marie a de forte o« 
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POESIE 



DEL 



CAVALIERE GIUSEPPE BOSSI , 

PITTORE. 



NOTIZIE 

DEL 

CAVALIER GIUSEPPE BOSSjL 



I 



.o Busto Arsizio , ragguardevole borgo 
nel territorio, milanese f nacque Giuseppe 
Bossi nell'anno, 1777* Fin àV più teneri 
anni die prova del possente suo ingegno 
con istraordinarj progressi negli studj delia 
nella letteratura. Dedicatosi quindi per in-» 
tiero alle arti del disegno , si reco a Ro- 
ma ove si trattenne per., sei anni studian- 
dovi le pia sublimi opere dell'antichità e 
de 1 migliori maestri dell' arte» fieduce alht 
patria , fu preposto dal Governo all' Accade» 
«ria piilanese, ed ei provvedendola di buone 
leggi , d' ottimi maestri e di copiosi modelli 
dell' arte,, dal passato, torpore in cui era ca- 
duta la tornò fiorente e ricca quanto ogni 
altra maggiore d* Italia. Rivide quindi Rema -, 
e reduce di là per la seconda volta, si die 
a disegnare, dipingere ed illustrare la famo- 
sa Cena di Leonardo da Vinci. Col favor del 
Governo aperse quindi nella propria casa un 
Scuola specialmente destinata ad erudire :* 
artisti nelle sublimi teorie dell'arte, e 1 ? l . 
adunò a tal uopo una ricchissima snpp^ x \ 
di pitture , di liti , di disegni , di &»** 
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e di avanzi dell* antichità. A 9 soli suoi talenti 
ed alle indefesse sue cure per 1' avanzamento 
delle belle arti nella sua patria andò debitore 
degli onori che gli compartì il Sovrano, per 
cui fu egli successivamente ascritto al Collegio 
elettorale dei dotti , all' Tstituto nazionale ita- 
liano ; e nominato Cavaliere dell' ordine della 
corona di ferro. Gli assidui suoi studj però, 
le difficili cariche eh' ebbe a sostenere t una 
certa ratoHeninza di freno nel viver suo lo- 
gorarono in sul fior degli anni fa macchina 
• sua a segno che fu successivamente colpito 
da due mortali malattie , dalle quali nou 
mai pevfeuatnente riavutosi cadde in un tal 
languore che in pochi mesi fini col toglierlo 
di vita la notte dell* 8 dicembre i8i5, nella 
fresca 1 età di 58 anni. 

Alle esequie di lui intervennero spontanei 
tutti gH r accademici , i suoi alunni e i più 
distinti suoi concittadini. U sig.' Gaetano 
Cattaneo con un discorso e' i ,sigg. Felice 
BeQotti, Giovanni Berchet , Giovanni Calvi, 
•e » Carla Manzi» con varie poesie piansero 
T immatura morte di questo uomo Illustre, 
cui dà una società di colti suoi compatriotti 
vedremo quanto prima innalzato' onorevole 
monumento. < 

Il Bcfcii fu uomo di "bellissimo aspetto ? di 

ameno conversare e di soavi costumi/ Nelle 

xàagure . che' afflissero la di • lui famiglia 

6 istrò come la bontà 'del cuòre pienamente 

*?*• radesse in lui alla grandma ^ dell' ingegno. 

!?**• 'O nel disegno e aelT erudiziotf é , bue* 

QOfiUU 
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pittore e buon poeta, egli si era dato altresì 

a molti e diversissimi studi ne' quali tutti 
più che mezzanamente intendeva. AJP incisio- 
ne, atta musica, alle lingue dedicava i pochi 
istanti ne' quali non era occupalo o colla ma- 
tita o co' suoi alunni. Questi sovratlutlo avea 
egli sommamente a cuore; e se la vita gli 
fosse bastata , la patria nostra doppiamente 
grata gli avrebbe avuta ad essere, e per le 
molte più opere sue proprie onde l'avrebbe 
arricchita, e pei numerosi e valenti artisti che 
le avrebbe educati. 

Oltre all'insigne opera sul Cenacolo di 
Leonardo da Vinci abbiamo del Bossi molli 
discorsi scientifici , e varie 'eleganti poesie , de* 
quali componimenti, come anche di varie sue 
cose inedile e delle Vite de' pittori milanesi 
eh' egli avea preso a scrivere si avrà fra non 
molto esatta notizia per mezzo della Vita 
di lui che sappiamo starsi scrivendo da uà 
suo concittadino. 

Del merito delle poesie milanesi che ri por* 
tiamo in questa Collezione non occorre che 
per noi si faccia parola ; ognuno de* nostri 
lettori , ne siam certi , riconoscerà in leggen- 
dole che il' nostro Bossi e per la maestria 
nel maneggio del dialetto in metri non mai 
prima tentati , e per la verità e il brio dello 
immagini, e per la robustezza de' pensamenti 
non la cede ad alcuno de' migliori poeti ver-, 
nacoli che vanti la nostra patria. 
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Airess de Meneghin Tàndceuggia 
al Prencip Eugeni* 



i 



.n mezz ai trusc, ai sciali, ai saresitt, 
Ai arch faa de pittura e depalpee, 
Ai cantad 9 ai teater , ai soniti 
Con la eoa per denanz e per dedree , 
E a cent millia boluigb e berlinghiti 
Forestee, casarengh e de pattee. 
Che mett fcetvra Milan per quella. tosa 
Che te menet, Eugeni, a ca per sposa; 

Per brio, mi resti muffe troo el eoo vìa. 
Per trova moeud de datt desmostrazion 
Del piaseron , del gust , de la legria 
Che senti in del me cceur in si' occasion : 
Hoo calaa i lampeditt a V ostarla . 
Per cress. lumagh a l' illuminazion j 
Hoo preparaa on beli dett a letter bus 
Che toj ch'el faga corr tutt el Cordili. 

Fior, lévor, martelL. ma ghe veeur olter, hu: 
Pocch pò fa el coeur quand s'è sbris e pitocchi 
Pur giura 1' occa vuj pensagh tant su 
J)e tra a voi tra on mezz terinen eont i fiocch. 
Sur sì , teli chi -, no gh'è ne lee né lu , 
L'è beli, e gh'è de bon ch'el costa pocch; 
Vece blatte? come soot podi fa mej 
Che fati on beli regal de bon consej ? 
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ST slgfcor j on bon gioven e dabbez* , 
Prencip de meret mej die de batlesim, 
De cara t ter } de grazia , e del pu al men 
Savi 7 no avene «he vinìldò quaresim 7 
JEl merita che on. vece che gh'ha el coeur pien, 
£1 ghe le voja a letter de roììlesim, 
E l'è ben giust eh' el faga in si 1 occorrenza 
Che l'è temp de legria, temp d'indulgenza* 

«Sent el me Étìgetri, passa minga i fe$t 
Che te. vee a» reussi quejcoss de* orizz 7 
E, anch senaa la miee , speri prest prest 
De vedett la corona sora i rizz : - 
Pò veas, ntaqnell amis eh' è staa insci lesj 
A. sciabalà la pas in Austerlizz, 
Dopo ave faa trii *e, al dì - cT itfcceti 
El, sta pocch, a fa' el quart in so ficea. 

Te daran anta a ti del maistaa ; 
Parolonna de scacc e de pagura', 
Che fa scappa lontan la ventaa 
(E. per questtni vnj (fittela" a dirittura). 
Seguita dsizs come Vee camenzaa, 
Impratichisse! / kgg , studia ? mésura , 
Fidet minga ai rapport , guarda ti stess , 
Se no .te vceu ciappà gamber per péss. 

Giudizi conti socoh : ma oh giust, che matti 
Sto parer iT era bon quaiter nies fa , 
Quand podéva ( semai omen ) capitan 
Qwcj occasi on de fatt prevarica; 
Ma . adess che t' ce moccaa ai mangiapatatt 
Ona patatocchina» come "Va , * 
Per commett de sti bolgir de cavali 
Bceugaaravveghananch coeur e al doppi spali* 



Se l*e ver per mira a quel! che le dls 
De quella benedetta ciappottin*, 
Per di nei», l'è on boccon de paradis, 
De fa corrala saliva a Meweghinj • 
£ ti te podet ben lecca i bai-bis, 
£ ringraua de« cceur qu eli' ometti n ; 
Che on béscott bavares de quella magni» 
L' è mej cen.t millia vtsult ch'el pan de Spagna. - 

Mi già. no vedi l' ora de' vedetta / 
De benedilla , e tragh adrée i basitt ; 
De fagb vede che nun senttti degh d'avella, 
Se rè propi de. pes come s'è ditt; 
De fagh senti no già con Ja tappeti* , 
Ma con l'opera drizs de bdn aoggi tt , 
Ch'el beli e el bon l'è giust qtiell che gbe vceur 
Per gentehe gh'ba el nost eoo, ohe gh!hà el noat 

L'èstaa la man de Dia sto matrimoni, (c&nr, 
£ pomm oantà «1 Te àeum laudamus te > 
Che la carpa Tè pesg che ne el demòni 
In del tò stai, se mai la ciappa pè. 
On re pader compastt de sant Antoni 
£1 Ùl cala tattcosfr tenr* i toppe, 
£ a dagn.di .gafentomtn el 1 dà a poecfc cost 
A. mesnradi corna onor e post. 

Ma town ? spimi ifeeuf a -■ de sto cas'r gh'è staa, 
Per cantali* sa Jtuita , on bratt moment: 
On pr'encip gioven , disinvolta ben fa* , 
Ch'el se ved onheU piate, el sa tragh dent r" 
{/ è staa dn stremici de sospend el fiaa, 
Se no peri mari, «per i sewent; 
Ma adess ti-, Eugeni ,» no te ghen dee on ett, 
E*, i «enrent gh'aan on a*m de ccenr. quieti. 
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Ne s'è vìst finadess, grazia al Signor, 
Nis$un becch nceuv in «cago, che anzi* tao <juacc ; 
Locc h e. #baaìi , speeciaod i temp .mrjor , 
Ch' abbia a $occà *«i corna or. a breeacc ; 
Ma i speccem. minga* «un, a'i speccen lor, 
£ credi per adesa ch'abbien faa aflacc, 
Che sul 1 tò esempi , Eugeoi , vuj «he torna . 
£1 temp deromp * chi i negozia i corna. 

L'ha de tomi,- pcfr brio qùell temp amigli, 
Temp de bontemp., de pas e de cuccagna, 
De remett al $b presi el. lacc di figh , 
E de paga i polpett scroccarla la bagna $ 
E tocca t propi. a ti e a 1* olter amigh 
Che giusta inacì ben i «euv in la cavagna , 
A fall torna. Dessedet donch , fa preat , 
Fa cb'el comeofca subet dopo i fast. 

El secrett mi che l'boo> ma per drovall 
No è bon che qui) che Dia scerna a so mceud ; 
Lu el sa ben quell ch'el fa, l'è minga on ciati, 
Ne el le fa minga per peliti de seoeudj 
E che te sitla y s'jel n' ha mia* in ball 
Tirand ti e non fceura del noster brceud ; 
1/ è segn ohe ti te see del nojrt parer 
De fa el nost ben , fasencL «1 tò dover. 

El secrett V è ehi- tvtt : annuo dauco p 
Tremm fueura i manegfa de la gtppa? tìeni megli, 
El viagg. IT è cari ai ìest r e ai pedeghlongh; 
Cofrimm, epatant ch'el fomgh Tè pize, boffem- 
Fceura di pee tucc qnij desntel apongh (megh; 
JBonn de nagotti qneat Fé e) prim segn^tiremmegh 
Manoh danee a quella manega de goff ; 
0i& de quij scagn tucc qui) che ced ai «broft 
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Fra* minga, e pret pochitt, e doma in gesa , 
Ma pagna tucc , e a temp, aè tropp né pocch; 
À quij riocon eh' emm cognostuu sciresa 
Irapiegh e sold ? fioeugnarav ess balocch $ 
Titol per fàghi spend a la destesa > 
E reduj in prim stat ; idest in tocch j 
L' istess per ona voeuìta a tucc quij goss 
Che dis semper evviva per tatlcoss. 

<^he se spenda, e se spànda, e che la vaga, 
Ma che se veda dove che la va. 
Vceutt cress l'imposta? Porcinella paga, 
Ma el voeur Vede che la se spenda in cà* 
S' ha de fa on quei bordell ? via ch'el se foga, 
Ma el a' ha de fa de chi , . minga de lai 
Che spend per toeù su dopo del badee 
Semm de des agn che l'è on catliv meftee. 

I nost semper inanz a raeret pari, 
Che 1* è on ghignon fafes tea de bocca el pan 
Per dal] a on progettista , a oh ragionari , 
O a on impostor, a on scroccb, a on ciarla tan ; 
E dove gh* è on cozzon strasordenari , 
S v el fuss de Calicutt , t è Talian ; 
Ch'el vegna pur, ghe femm tant de cappell , 
E el tegnaremm de cunt come on fradell. 

Giustizia e udienza a tace ; coragg , favor , 
Steli e moneda al meret f minga al nomm -, 
Licenza de podè scriv e desco r 
Quel che se gh'ha in del eoeur senza pommpontm; 
Ajutt e premi a chi ne fa onor; 
A qui) ohe ne fa ben , statov e domm. 
Fa insci, Eugeni , e s'el regn noi torna a mucc 
TI te saree el carau t V idol de tace» 

Voi IX. 7 
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Fa insci , e te vcdaree che cunt se cava 
De Ho paes adesa che femm sul nost 
Minga doma bùttér, salam, e fava, 
E moriadell, ma ostregh e aragost ; 
Te vedaree ae gh'è de la geni brava 
Scernend el gran del loeuj , ei vin del moit 5 
Te vedaree se varem de tappelia , 
De penna, e se besogna anca de metta. 

Guarda quante cittaa t) te gh'ee sott, 
Tej vedet? \edet 1) la Torr di Asciti? 
Vedet lì March e Toder, e 11 sott 
L'Arenon, e là quella di zampiti-, 
£ pussee abbass on gropp de setto volt 
Che gh'è su elbo, eifabbrich de s'eioppitt, 
E chi su sto gran Domm de fìlagranna 
Che fa pariceli toa volta ona spanna-? 

Se te saree re come disi mi , 
Te adoraran , te porlaraa ai steli 
Ti e quij fancitt che vegnaran. de ti 
E de quella toa cara lavorseì) j 
E nun . pceù per i primm che té gh'emm chi, 
Yuj che siem propi scisger e buell , 
Che el Milanes 1' è faa per vorè ben 
Propi senza beaej, senza velen. 

1/ è vera , e semm ìnsci nun Milanes , 
Nun femm de 1 oc eli ai ciaccer , ai rebcj , 
Nun i fossero succed pagand i spes , 
Senza toèuss gnanch l'iucemod de vede]; 
E femm divers de tane olter paes 
Che intant che spàren ball cerchen bordej j 
Nun fi rem , limem , pestem , zappem , àrem } 
E semm fors mauch cojon de quel 1 che pare». 



Ma se Dia (e el sarav temp) fa ch'el se degna 
De dann on re che voeubbia e faga el ben, 
E che per on poo d'agn ne le mantegna 
Minga in speggina, raa tutt nost in pien, 
No gh' è gnancli el dianzen che ne tegna 
Che no devenlem malt, se v od ulta venj 
Tant sarà el nost amor ai so vertù , 
De sfregujass e trass in tocch per- lu. 

Sicché t'ee vist? Se in del gira a cavali 
Te sborgnet di mostacc viscor e alegher , 
Dì pur: I coss van ben, no hoo miss pè in fall. 
Ma se te lumet face longh, muiT, giald, negher, 
Come quij di villan di noster vali 
Qnand la tempesta gh'ha traa giò là seghcr, 
L'è segn de pobbia, Eugeni ; allora decuggia 
L'adress che l'ha mandaa Menegh Tandceuggia* 



Odi. 
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'h guarda mò che sort de pretensioni 
Servo del sur Orazi del Cordusì 
Ah Orazi tond e bus , 
Manca maner de fass da del mincion? 

Credet ti che i paroll del Bottonuu 
Sien bonn de fa quij robb che seciama Od 7 
Saran bonn de fatt god, 
O cilan grand e gross e scopazzuu! 

Grazie t respondi; e per on taccoin 
Che s' ha de vend pocch pu d v ooa parpoenta, 
Te Voeu che torna a scosura 
A tossegamm d cccur coni el latin? 
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O che tacconila i od in vers tóstan 
Tiraa foeura del eoo col casciavid, 
Frecc, strimed, inevid , 
De fa reffigna el nas a mezz Milan? 

£ daj con sii od ! Gh'e't olter? Ma set no 
Che i od hin coss de fa stremi l'ingegn 
Anch de qui) eh' ha el eoo pregn 
De tutt quell ch'èstaa scritt de Omero in giò! 

Sì , bravo ! e i olter ver* pelarau fi gb ; 
Siela panerà o crusca , dopo Alfieri , 
Parin , Tanz , Balestrerà , 
Monti e Varan, per no cuntà i antìgh? 

Ma torni al taccoin , e te soo di 
Che i Mus hin noeuv in poni, e ghe n'è vana 
Che , quand la gli' ha la luna, 
La fa i od, e la canta come on grì. 

E l'è ona cara matta curiosa 
Che muda ogni moment taj de vestii , 
Balzana, se vorii, 
E dottora quej voeùlt, ma bona tosa. 

Seria , allegra , asquas muta, e cicciarona , 
Toscana, meneghina, bergamasca ; 
La va de pai in frasca, 
E la insegna parend che la canzona. 

Sta sgalisaona noce che seva su, 
L'hoo vista a fa consej con cincju o ses, 
Tucc omoni de pes, 
Che insci ghen tu$s anmò , ma ghe n'è pu. 

Vun V era on beli omasc , e on ingegn fin , 
Ma hoo mai poduu capi quell eh' et disesfjj 
Mi credi eh' el fudess 
Legname* de carocc o viccinrin. 
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On ollcr con la toga a la romana 
L' era on nati pien de grazia e pien de saa, 
De fa resta incantaa: 
Fortunaa chi l' imUta a la lontana. 

Goni el nan gh'era on pret con certi oeucc viv ; 
Ch'el m'ha mortificaa minga de pocch , 
Disend : Speccia , halocch , 
Besogna pensa on peaz prima de scriv. 

Ma mi fasend oreggia de mercant , 
Tra che seva anca me zz indorméntaa, 
Me seva intani voltaa 
Per vede on vece luster e beli d' incant. 

Che bella barba bianca ! che bej pomm ! 
Che bontaa ! che legria in quell faccion 
Fin senta pretensione 
Amis de la cuccagna e galaj? tonami 

£ la Sabetta, che parlava a tucc 
Senza che mi podess inlend nagotta, 
La s'è voltada in botta 
A quell bon vece,, e la gli' ha dittsuccsucc: 

Barbetta , damm a. trk $ mi t'hoo tolt, via , 
Ti te voeu god el mond me n and la gamba ; 
£ viv la vita stramba 
Coi tosann , coi amia in allegria. 

Scriv donch quell che ven ven sora l'amor, 
Sora i popòl che balla in d'on festin, 
Sora on biccer devin, 
Sora la prioparora, sarà on fior. 

Tutt i vessigarij de la natura 
Me van a genite in man de chi sa scriv • 
Con color ciar- e viv » 
J^aran seniper bonissema figura. 
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I parolt , s' han de vess gfust e mosto» , 
Te j' ha propi de dà la baila e el cOsur: 
Quest l'è qucll che ghe v<#ur } 
E la dottrina mettagliela a pos* 

E intant la carezzava el bou veggion, 
Che senza compliment la hasottava ; 
£ mi ciall, che esodava, 
Hoo perduri el ro«t de la conversasi on. 



a. 

Te vedet, Appianili, 
Sto beli gabinetlin? 
Yuj eh' el sia pitturaa del tò pennell; 
Calta mò forar a ^ quejcass de bel). 

Ma no me tira a man 
TW Vener ne Vulcan , 
Ne quej olter barn barin di lemp alitigli 7 
Che de qui} là no me n' importa* on figli. 

Mi , se avess de dì mi , 
Vorev pittura chi 

On tempietti n 7 e che gbe vegnjss foeura 
La Gina sbilidrenta in sorìceura. - 

E chi pceù on beli laghett 
À 1' ombria d' on bosebett ; 
E la Ginetta che trass foeura i pagn 
Per rinfrescass on poo lujend on bagn. 

Me par già de vedella 
La cara viriseli a 

Col cuu in su 1' erba ; e i brasc pontaa d ed ree, 
Provasi a l'acqua giugattand coi pee. 
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Chi poeù fare? on sii 
Giuslaa propi polit , 
Gont on beli sofarin denanz a on specc , 
E la mia Gina a repossa sul lece. 

1/ ha minga de dormì j 
L' ha de voltass ver* mi 
Con quij car oggitt dolz, con qùell hocchi n 
Ch' el par ò' oiia Madonna de Luin. 

Vésti».... «ori minga matt; 
Guastarev el rilratt: 

li poeù già con qnell speco , te m' ce capii, 
"Vuj T interess e el capital compii. ' " ' 

Del rest sfoga el' peti ti 
Fasendegh di amorini 
Faghen on para là vers el tempiett, 
Faghen quatter o cinqu in del laghett ; 

E ses o vott che jutta 
Quand la se sbiolta tutta ; 
E pance che sgora ita intoraa al «pece, 
E iughen on basgioeu su per el lece. 



3. 

Cossa vegnii a cuntamm 
Che per mar e per terra 
INfo ghe sia pu che guerra? ' 

Di cruzì a macca men son tolt asseé: 
De chi inanz mi no vuj seccaperdee. 

Gh'han gust a fa salamm ? 
E mi men ci ami foèura , 
Che hoo già sbignaa la scceura ? 
S'ciopp sui mee spali ? Sì giust, l'è lì ch'el cova: 
Anca el Tajanna adess pensa a cà soya. 
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Gh'è stàa od temp che hoo credua 
Ch'el mond cont el voltass 
L' avess de miorass , . 
Senza pensa che 1' è on inferma cronegh , 
Che no ghe fa né rilassant né toaegh. 

Ma se sont staa goduu, 
Àdess vuj ì god anmi; , 
E vioìter che sii chi, 
Giuree per sto risott de fi a me moeud; 
E no andemm d'olter a cerca de scoeud* 

Za , za queJl bicceron . . , . 
Eel de queil ips,cì faa ? 
Dammel , dammel rasaa , 
Che ghe n'hoo ipscì cb'boo de desmentega ; 
Minga doma bolletta e ficc de cà. 

Ab gh'hoo el pesg di magoni 
Oh' hoo quella stria gognii** 
De quella Serafina , 

Che se la. vedi. minga, l'è on malann, 
£ se la vedi.... no soq cossa fann.. 



/ 



4, 

l«a mammin de l'Amor 
Cotta fina in di oss d* on caccia dpr, 
La se tceù spass anch lee 
De tra ai usij, e d' impieni el carnee, 

E sona asquas mezzdi 
Che la gironza apmò de chi e de li, 
E no. la vceur desmett, 
Tant l'è e) gust che la gb'ha per fio giughett, 
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- Parascioaur; ravarilt, 

Dord , lodol, beccatigli, montan, fittili^ 

£ merli sora el tuli 

Credii che crien misericordia , ajutt ? 

Ranch per insogni bùi lor 

Che va a cerca la mamma de 'l'Amor , 

E che gh'lrin maU adree 

Per el beli gust de. vess coppaa de lee. 



5. 

Tiotten i di, per bio! ohe no se veden , 
£ via vun T olter no se ponn tegnì : 
Per quant se. cria ; per quant.se tira. i reden, 

Van anca insci. 
K oo vist di gioven biond che adess hin blandi) 
Hoo basaa di fioeu che hin pà, che hin manina j 
£ fior demamm, che.adesanoi vorev gnanch .... 

Gnanch a pagaram. 
E anmò per qui j che s' inveggiss , ajutt ! 
Ma quij xhe sballa in su la prima etaa , 
Ontene donn, e pazienza i brutt, 

N' ecl on peccaa? 
Che chi sa che. bej fior de quij bei- foeuj, 
É che frult de quij fior podeva nass! 
A sto penser. chi no se sent, fioeu j, 

A immagonass? 
No gh' hoo che on quart desecol in sui spali, 
Pur n'boo vist lanci a fa l'ultima tomma, 
Che credarissev che cuntass di ball 

S f en fass la somma* 
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Cossa te va a solfa mò per la ment, 
Violter me dirii ; de tirò a man 
A tavola su razza d'argoment?.... 

Andemm a pian; 
L'è Cipro, e n'hoo impienii dodes biccer, 
E sicché faoo ciappaa temp per no frali via. 
Predicano su la inort, coht el penser 

De far legria; 
Cioè ad) d'invidav a bevel prcst, 
E no mett ria , se no l'è voeuj , el fjascli , 
Per no eroda prima de bey el rest, 

Come fa i frasca. 
Tutt el ben che pomm fa , femmei incoeu } 
Che sa el Signor doman se ghe sarenim: 
Donoh bevii , fee a, me mceud, i mee .fiosu, 

Fin che ghe semm. . 

6.' 

Sta vomita, la mia Gina, 
Te me Tee fada brutta in veritaa! 
Thoo specciaa longa e larga la mattina, 
E intant sont chi cont el pajon brusaa. 
Perchè trattamm insci? cossa t'hoo faa? 

Tucc i voeuft che sentiva 
Di roeud per la contrada a fa rumor, 
L'è lee, diseva, eccola chi, la riva; 
E preparava in man sto mazz de fior, 
E me pareva de cambia color, 

E vegniva vera ti 
Cont el coeur che sbatteva e senza fiaa. 
Pensand fra mi cossa podeva di ; 
Ma intant el fiaccher V èva già passaa , 
E per tre voeult restava canzona*. 
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Ma cossa serv che 6pera 
D' ona birbona che me fa patì . . . . 
Ma me par che «e derva ona porterà .... 
Ah biricchina-, té see pròpri chi ! 

9 el me amor, se hoo pensaa maa de ti. 
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L'è ona man d'ago , el me Begnin , ch'el frecc 
I nost caulinn je comoda poKt: 
El brusa i gemm di vit > 
£1 voeur propi fann bey doma vin vece. 

E on pocch aprii che' s'è schivaa la brina 
È ^egnun via vun de quij succ ttemend, 
Che. si! dcKorr de vena, 
No gh* è gnanch staa de bev in la cantina. 

£ se on qaej tridov n'ha salvaa del succ, 
È vegiiuu l'acqua in forma de tempesta 
Gfae n'ha spaszaa via el rest, 
E per on pezz la n'ha ruvinaa tucc. 

Ah. che ghigno a ; sangua de bio! che dagn! 
Vessegh i rose de no podej porta, 
£ vedei< sassina, 
E vede coir el most sott ai firagn ! 

E i pover picch a dass al so malann ; 
E i dona cont i fieni piang e sgarl 
Corrend de chi e de 11 
£ bestemmiand l'asperges e i campann ! 

Ma cossa serva? bey, besogna bev: 
Pattasi desmettaremm l'agher de zeder, 
E ghe diremm al Peder 
Che, faida la. «etra, el toraja sev. 
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La ranza de la gran Caterìnia 
£1 par che la «e mola in del drovalkiJ 
£mm beli pari a veas grand o piscinin, 

Nq pomm schivai!*. 
Fu piscinin del pover Achillceu, 
Che no V ha gnanca visi tre vceult la lana ! 
Cossa gV è vaia vess insci hell ficea ! 

1 L'è sua tuttuna! 
£1 rideva queH car angeròttell, 
E quella cagna Siria senza pietà* , 
Senza guarda se Y èva. brntt o hell , 

Taff la gh' ha daa, 
£ chi pu grand del pover Arriett 
Tam gioven e tant bravo { Esuss per lu! 
Ah car i inee pene]! car el me archetti 

Noi torna pu! 
Ficenj, che penserà***! Andemm, andemm; 
A mont i iniserere e i litanij. 
Pensemm a god el texnp , fintant che gh'emm 

. , Scur i cavij. 
Vivemm ben ; vivemm pressoché quell stgbezz, 
Che ne veasiga at torna del copia , 
Fors el pò fa de baja per on peza,. 

Ma l'è visin. 
E V è de tempra tant fina e suttil , 
Che no gh'è ferr ne bronz del me} chjB sia, 
Che possa fagh on de.pt , o treugh el fil, 

E parali via. 
E i erb che sponta, e i fior che se ressent 
Al fiaa d'aprii rcsten tajaa i'iftes*, . 
Come qui] rover che canzona - el y ent , 

Come i cjpres* 



POESIE 

pi 
ANONIMI. 



AL LETTORE. 

Per tutte quelle fra le seguenti poesie, 
delle quali non è accennato altrimenti a pie 
di pagina , ci siamo serviti del testo esistente 
in un zibaldone mss. d'un tal Carlo Girolamo 
Mosca, protonotaro apostolico, portante la 
data del 1753. 
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(bnsej a on maggiorengh. 



>nr Carla Emanuell che de Milan 
Fce la figura e l'alt de ver patron, 
Vorii regna in del coeur di Buseccon ? 
Osservee i bon consej d'on artesan. 

Calee i graVezz , fee fa pu gross el pan, 
Fec riforma la razza di mangion ; 
Abbiee à 9 oencc che ara drizz i pelandon , 
Né fee cont ne marches i ecahacan. 

Cangeler e sericei att ; gent de banchi n 7 
Impresari 9 esattor 9 che tane ghe n* è , 
Fenn leva òn reggiment per 1' agozzin. 

Respettee «ora al tati Domenedè, 
La gesa , e abbiee pielaa de Meneghin ; 
E insci sbragiaremm tucc Evviva el Re. 



Stat de Lombardia del 1746. 

No chero mas ceder , dia el Spagnoau ; 
Par bleu nous la verrons, dis el Franzes; 
Ma idtant el fa de brav appo* ai sces, 
£ sto misteri el san fina i ficeu. 

Dis él Todes eh : Chi star al di d' incoeu 
Mi patron de fortezz e de paes. 
Vceuggio impiccarne , dis el Genoves , 
Con streng per el stremizi e] pedriccu. 

Beplica pceù el Spagnceu: \amos atrass ; 
£1 Franzes: Retiron* nous sans facon; 
)tfa el Todesch de per tati se derva el pasa. 

In -fin per fav sentì la conci usi on ; 
Fornirà el Genoves de strangorass , 
E buq hioit resutremm i bej e... 
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Per nozze (*). 

Tceu ria la binda Amor, guarda sto lece 
Insci polid, a l'orden e scklos; 
Spantéghegb sora di foeuj odoros 
De rceus marina mes'ciaa coi rceus vermecc. 

Fa sott in gir la dobbia, e mett ai strecc 
La bella sciora .Ragusa col so spos j 
Ch* han de capiss anch a parla sott vos , 
£ l'è ben faa che stagben regolecc. 

TI Amor, che a tanti moroso tt meschin 
Te ghe dee i spia per rceus, a sto sciorchi 
Te gb'ee daa mò ona rceusa senza, spin. 

Orsù adess ch'hin cobbiaa, lassi dormì. 
Che donni? £1 sarà a sbaccb on visoria, 
Per on- poo de reposs sul la del dì. 

Cossa pò reussì ? 
A lor tocca a pensagh , san quell che fan: 
Se saran roeus, in noeuv mes fioriran. 



Amor, te see nàssuu per fa immattì 
E per despresià tutta la gent : 
1/ è vora de sodass , de fa el prudent , 
£ i ragazzad e i locc han de fornì. 



(*) Questo e il seguente sonetto (che allo stile 
sembrano del Tanzi ) stanno nella Raccolta di 
poesie stampata in Milano da Antonio Agnelli 
del 1768 per le nouee di Rosa Giullari con Gae- 
tano Fiori. - Parini, Frugoni, Villa, Guttiercs, ecc. 
ebbero parte in questa Raccolta. 
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T' ee eobbiaa $ti dun spos ; tocca mò a lì 

A maistraj ciu dì bon document. 

I>igh che tra lor slen semper compiasene; 

Ma che la donna ha de ubbed) a] mari. 
Digh a la sposa che besogna ve$& 

E disinvolta, e vigilante, e lesta, 

Perchè chi dorma in fin no ciappa pess. 
Che se el mari el lavora e el mett giò el eoo j 

Anca lee no l'ha minga de fa festa, 

Per via del Juttet che te juttaroo. 

Benché per olter so* 

Che sti lezion ti podet mett ina ; 

Ch'bin duu brav spos che san quell che han de fa. 

Sonetto scritto in occasione 
che fatta un 1 illuminazione sul campanile 
della Cattedrale di Montarvi s'appiccò il fuoco 
e si dileguò gran parte del bronzo 
delle campane. 
Pover Menscjasch , l'è slaa on terrine! face 
Che v'ha faa quell iifrocch del Fiorentina 
El v'ha brusaa gran pari del campanin, 
J£ tace violter sii restaa batacc. 

SU resiaa locch e smort in del mostacc 
Ài tir de queir indegn , quell malandrin ; 
3V1a el citi l'è giusl, e presi o fard infin 
El fa i vendett, quand di peccaa Tè sacc. 

]V(a se pensee a st'azion tant maladetta 
pe chi v'ha faa sto scrocch baron de giceugh, 
Me par che là reson sia ciara e netta. 

Disen ch'el Fiorentin de quell brutt Iceugh, 
Dove passa la cassia , el se deiella; 
J£ per quest noi pò Ci che robb de feengb. 
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Per la partenza del sur cont Gio. Lucca Paravlsln 
. governator de Milan. 

Oh Lucca verament Evangelista, 
Che avii faa cred in Dio fauci Ebrej , 
E convertii a la fed la gent pu trista 
Con la mission di sbirr e barisej. 

Ve loda tant el nobel quant V artista 
Per omm nett , largh de man , de bon consej ; 
Doma tanta bontaa l'è staa mal vista 
De quij eh' han dent la lo va in di budej. 

Ma già che a la padrona andee vesin, 
Penaiu che de Milan menee i polpett, 
D' ona grazia ve prega Meueghin. 

Fee tajà i oug e el hecch a tane falchete 
Che spcccen che, sb ignee di nost confin 
-Per raspa dove pomi e fa goghett. 

Per la stesso. 

Becchee, pezzighirceu , mercant de legna , 
De lard 9 candir, buttér, oeuli e savon, 
An ! ve torna el forma j sui maccaron , 
Va via el castigamatt , canaja indegna ! 

Cressii i prezzi a baloccherei ghell chi el regna, 
Usurari , giudee , porch , avaron , 
Senza- conscienza e senza discrezi on , 
Ch' el ciel ve daga el cancher e la tegna. 

Se no basta la guerra e tane miseri , 
Dan sii infamm patriott con tirannia 
Ai pocch danee che vanza el rese nt eri. 

Ma semper resta chi Domeneddia, 
Che presi, per castiga tane vituperi , 
Dirà al diavol eh' el ve porta via. 
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Cantra <juij de t impresa ' 

del tabacchi 

s 

Sur NN., sur NN. , coss'eel clie fee? 
Tso vedii che Milan l'è sott e sora? 
De per tutt se descorr e se marmerà 
Di voster gabolitt per fa danee. 

Se ved ben ciar che quij voster palpec 
Tlin lazz e trappol de fa andà in malora j 
Guardee el fatt vost ebe quell ch'è sa de sera 
£1 sa pagass sa l'era de mornee. 

Penségh ben , mudee vita , e 1 asse n ri tìv ; 
Che vita e mort Tè doma hi man de Dia, 
Se nò on quej di ve mordarii i gengiv, 

Senza podè savè come la sia. 
Ve visi per vost ben , no fee el cattiv , 
Che on quej malann del ciel el ve yen via. 

Me fa malinconia 
A parlar i risei ciar de missionari ; 
Ma se me canteo che sii duu sicari! 

I hoo ditt fina el rosari , 
I salma graduai con devo2ion 
Per vede de tirav a salvazion. 

1 Ma con sti mee orazion 
Me par che fina adess el sia tuttuna, 
£ senti tucc i di che ghe n' è vuna. 

Ma la vostra fortuna 
L'è che se cria e baja, e ferrini, se pomm 
I vertuos, ma sui Scalin del Domm. 

Lor fan de comm e romm ; 
£ lassen che se cria e che se faga , 
Ma disen: Villan cria e villan paga. , 

£ come la lumaga 



I 
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Voeuren propi vedenn con la ca in eoo, 
In mina, in gran sconquàss, e in mi noi &oo. 

Sentii 7 disimm on poo 
Sur NN., snr NN. , la bastonada 
Ch' hii toU su del tabacca, clii ve l'ha dada? 

£1 ciel ve l'ha sonada: 
Ch' el T ba fada de master de cappella ; 
£ el v' ba diti : Ciappee su j quaranta e quella. 

Me ci amar ii tabella ; • 
Bla se ogni makontent vceur di la so va, 
L'è che se paga el boja che ne scova» 



El Temer brusaa. 
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Quell pocch de boti che l'ha faa tanto rosa, 
Quell che imprestava i corna a tane mite, 
Quell ch'ha inversaa la borsa a lane badee, 
Quell che ha crcssuu i pendisi a l'ospedaa, 

Quell che ha grattaa la socca a l'oneslaa, 
Quell che metteva i crapp sul candirce t 
Quell..,. fé pceu perd i staff a Domnecke, 
£ infin quell pocch de boa l'è poeù brusaa. 

Che fceugh! I dona criavea sant' Anioni j 
Peder Marin cri ava i brentador ; 
I brentador l'iian invodaa al demoni. 

Ma el demoni no l'ha poduu juttall - 9 
L' era in la Passarella a fa el le.tfor 
De pantomima a on inventor de ball. 
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Risposta di sonetto antecedente. 

Quel! lai che del teatr' ha dilt tant maa, 
Quell ch'ha trattaa coi coma tane mite, 
Besogna dì eh' el sia on gran badeey 
De dagh on posi de inàtt iti 1' ospedaa. 

Te parel minga conlra V onestaa 
Mett insemina la borsa e el candirle , 
I crapp , la socca > i staff de Domnedee? 
Meri tei minga in piazza d' ess brusaa ? 

Coss' ha a che fa i donnea con sant'Antoni, 
El foeugh, Peder Mariti, coi brentador, 
£ l' invocaz'ion fin del demoni ! 

Ma pian , me respond vun ; gh'è de j ut tali ) 
£1 poetla 1' aspira a yess lettor 
De crapp , de borsa , de pendizi e ball. 

■ li ■ k 

T 

Contra on fraa, 

O sant Ironem cossa vorii fann 
De sto Tost fraa scappaa del monestee , 
Per god el mond la maggior pari de l'afii), 
Ài cors , ai fest e a tucc i bulardee ? 

Vu aveveT scrnpol di matronn romana 
In la grotta ; costù l' ha per mestee 
De fa el Buffon coi donn e coi tosano , 
Cascia per tucc i cà a secca i badee. 

Se sto fraa biridoau, se sto struson 
L'ha de fa penitenza e de salvass ♦ 
Benigna che fee.on miracol , ma di boff, 

El miracol sarav se con qaell sass 
Che ve daver sui cost de contrizione 
Ghe soliassev ben ben tutt dò i ganass. 
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Sorteti dove se dà del mincioìi 
in lanci mceud. 

L'è on babbuas* on goff, od tananai), 
On ciribira , od bacol, on marzocchi 
On strambi n , on bragon ; on balandran , 
On locch, tavan, tripee , gonzo 7 lilroccb. 

L'è on ziclopp, on galupp, on biceiolan, 
Od tandoeuggia, on tarabor, on ciall, on gnocch, 
On gingella, on mincion, on gorgoran, 
On gnucch, lincencc , gadan , tangher, bai oc ci). 
L'è ón «ciocci, on lappaggion,coo de perucca, 
Cuccuruccuu , cocó ,. ciribibì , 
Oroccb , rava , tappon , nidoll de zucca ; 

£ 1* è infin de mandass tra Lesa e Stresa 
Chi dovend \ess al fatt, noi sa capì 
£1 meret de la lengua milanesa. 

£ se noi 1' ha intesa , 
Ghe cuntaroo su el rest de la parpoeura, 
Disend che l'è de Bust o Gorgonzoeura. 

Che noi gh' ha ona vioeura 
De sai in zucca, che l'è on gran tappee, 
Balabiolt, squittiroeu , cvquitt, badee, 

Triquàttrin, zebedee, 
Macacco , marcinlacqua , mantirctta , 
Infincisc, biridoeu, raspose, braghetta 7 

Cruzi , cavicc, scumetta, 
Pover marter, magutt, ti belilo, 
Tavola rasa ; tom , e senza co j 

Sempliz'ian , gogò , 
Boatton /pattatoceli, batacc , vajron, 
Maltocch, magàn, spettacol, scimostcn, 

Caruspi , s topporon , 
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Dottor de Y emina , Taccola , pirotta , 
Avvocat di caus pers , bagian ; ballotta ; 

Polenton e marmotta , 
Desìi tei , cagadubbi , ravanell , 
Bernardon de Gasgian , pancott , stronzelt > 

Omni del tetch , martorell ? 
Strigozz , ciappott , strafoj e strafalari , 
Gajoff e barlafus e strafusari; 

Che ba el eoo seroper a rati -, 
Simona, Peder Scisger, Baltistocch, 
Mammalucco , tolipan, matt e balocch, 

Cilapp , salam , tandocch , 
Marcantoni, Michee 7 Tadee, pescioeu, 
Cocumer , remolazz carpogo , zuccceu ; 

Ballrocch, mastransc, birocci , 
Tolott, maffee, scilo&ter, babboin, 
Rozzon ; gelee, scrivali, braghee , «'ceppi n 7 

Sempi , sgnajaa , scanscin ; 
Caregadura , blozzer , scucco meri a , 
Spuzzetta, lendenon, bambocc, sganzerla, 

Pendon d'orni pirateria , 
Orazi grattasass , gambus , gasgiott , 
Tanibarlan 7 pegoron, boricch, merlotl ; 

Yioron e fagott, 
Turlurù , matrigian , oca , zavaj , 
Tabalceuri f mortee , crapin , eoo d 1 aj , 

Micca busa , sonaj , 
Berlicch barlocch , ridicol , rimbambii, 
Crott , vanzajusc , gaiòs , fatt , sci munii y 

Insensaa e stordii, 
Ignorai) t , fasoron , piva , baloss , 
Taaaécin, barbajacom , stoppafew, 

Asen ; babbee , panposs 7 
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tìn come el rivi, guzz come qnà tina, 
Bon come on ceuv stantii , faccia bronzina * 

Canaja barettina, 
Tiribara, tobis , lappee, tarlucch, 
S'cioppeltee , magattell , sognati , mauncch , 

Omra de preja o de slucch } 
Omm senza conclusici! } 6enza giudizi > 
Voeuj de reson , e pien de pregiudizi , 

De nòs e de caprizi ; 
Bojocch , fuston de verza , tridapaja : 
Ma già s'iatend che tutt è diti per baja. 
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Versiofta del Dies irae (*). 

Lia divota diassilla, 
Gh'è nissun che voeur sentii la? 
bemra a tra , che uri vuj dilla. 

Che vergogna la sarà 
À sentiss a desquattà 
I altari U de scià e de là* 

De per tutt qftell gran trombo^ 
£l farà tal frecasson, 
Come quand el s'c loppa el tron. 

Oh che s'cess,- oh che pagura 
A vede la creatura 
Torna su de sepoltura. 



(+) Questa Poesia viene comunemente attribuita 
a Domenico Balestrieri. Ciò non pertanto , non a- 
vendosi di ciò sufficiente certezza, si è credete 
bene di darle luogo fra queste poesie di anonimi.. 
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Oq gran liner s* arvira ; 
Ben e ma a se leggiarà , 
Senza priguer de falla. 

Seltaa el giudes con bacchetta , 
Visi la cossa ci ara e netta, 
Di peccaa el farà vendetta. 

Pover mi, coss'hoo de dì?, 
Che avvocati farà per mi , 
Se anch el giust s' ha de stremi ? 

Re de granda majestaa, 
Che tane oltr' a vii talvaa , 
Salvee anmì per caritaa. 

Hegordcv , o car Gesù , 
Che per famm sia ben con va, 
No podevev fa de pù. 

A cercamra ve sii" stracca a , 
Mort in eros m' hii rescaltaa, 
La fadiga l 1 hii già faa. 

Dovarissev famm muson; 
"Ma per vn che sii trdpp bon , 
Concedi mm la remission. 

Vedi adess che sont staa matt 
In penser, paroll e fatt, 
£ vegn ross come on scarlatta 
* Già che hii salvaa el bon ladròn i 
E a Maria hii daa el perdon , 
De sperà gh' hoo anmi resoh. 

I mee pregh n' hin minga degn \ 
Ghe vorav on tocch d' on legn ; 
Ma scusee el me pocch ingegn. 

Coi vost peger demm el lceugh 
No coi becch ne cont i coeugh 
Che a l'inferna fan sott fceugh» 

Voi IX. 8 
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E pcen ? per dilla,, i omen de eonzett 
llin rar al temp d'adéss come i raosch bianch ; 
Sicché d'ona raccolta. a l'ohra almanch 
Gh J è temp de tira el fiaa e sta quieti. 

Ma per stazion,, dottor e sposalizi, 
E sora al tutt, per nionegh , V è ona coasa 
De fa perd la pazienza e meli ingossa: 
No l'è pu usanza adess, l'è passaa ia vizi, 

V bin lì in di cost ogni tre bott i dò 
Per canzon, per soniti, e daj via vuu 
1/ olter , «che i seccaraven a Netlun, 
E guarda el ciel se gbe disii de nò ; 

Ve guarden de travers, e de maross 
Ve petten .su la faccia insci de sbergna : 
El fa on sonett.eel fors pria gran vergna? 
Se ved che sii on poejta ben balo&s. 

E appress al rest se gh'ha pceù el maa e i beff ; 
Che adess serv ei>comun chi fa eì ppatta; 
E perchè l'è on mestee che se fa a eretta, 
Tu e e vceuren comanda e tira el reff. 

No l'è che pari ce vceull per loeuss d'in torna 
Costor, se pocrav anca butta là 
()ucj versj ma no se sa c#ssa inventi, 
Se no se fa la sedia de retorna. 

Massera per monegh, se n' è dilt già tant, 
Che besogna dà dent in qnej seccada; 
Voltella e revolteila , la frillada 
L' è pccù semper frittada tant e tant. 

De fati, a dilla, per. l'amor de Dia 
Cossa podii mai di: Che l'è ona tosa 
Che l'è savia, dabben e verluosa, 
Se tane vceult no savii chi la se sja? 
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Che se poe-ù stemm a quell che disen qui) 
Che fa i raccolt, ch'hin part interes&aa, 
la scambi de mett giò di ver ita a, 
Se fa quattordes vers, quindcs bosij. 

Cattaloeura ! sen ved por de sti impiastcr 
Faa de cert fa-de-pu su stoparposet, 
Cert vessigh , patanflann, ciaccer, sproposct, 
Robb, scior mio, de fa rid fina i pollastcr. 

£ tutt per fa di coss strasordenari, 
£ in fin di fall i disen tucc F istess ; 
£ el beli pceù Y è che ghe succed de spess 
Per sgorà in ciel d'andà coi pitt a l'ari. 

Disen che no gh' è iosa al dì d T incoeu 
Come sta tosa , che la lassa indizi 
Per tutt dove la va del so giudìzi, 
£ no l'ha gnanmò succ ci camisoeu: 

Che la gh' ha pceù on gran spiret de no di, 
Cir Ori and a paragon el se pò scond , 
Cbel'ha mazzaa el bargniff, lacarnaeel inond, 
Cir hin tucc trii viv aumo che la ponn dì! 

Ch' el Signor el V ha fada on augerin 9 
£ el l'ha ciamada al stat relig'ios 
Per essegh là su in ciel on dì so spos; 
Ma Dio sa poeù come l'andarà in fin. 

£ che per quesl no l'ha savuu che fanti 
D'oper, feslin e de tucc quant i spass: 
E de fate V ha volsuu mortificasi 
Con godi a creppapanscia per on ann. 

Che. i passi on gh'haji dovuu fa de cappe]] > 
E l'ha avuu pari amor a tiragh frizz, 
Che no l'ha mai poduu lassagh el nizz, 
Ch'cl l'ha faa corr a furia de ciarell. 
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£ i dardi hi li che se per sort la ve» 
Dopo monega semper 1' è ai ferraa . . • 
Bocca ta$ ; che di \ceult cert veritaa 
Ditt insci pett e ciar stan minga ben. 
£ H tocca par via in sti sto gust , 
Se stimen fina mai, e fan de vapp, 
Pensapd spuà sentenz, e disen lapp 
Gnanca de dà ad inlend a qui) de Bust, 
Fina quand 1* è ona dama , che paricc 
Ohe n' è de quist clie se fa monegh ì pè , 
Se no podiì lodalla lee, el gh' è 
De loda al ma neh la nobiltaa o i so vice. 

Ma se occorr che la sia oua ficeura, 
Come di vceult succed , d' on quej postee , 
O d' on quej olter bottiatt, per lee 
Cossa vòrii andk mai a tira foeura? 
Che la lassa con spi re t la bottia, 
£ per dass al Signor la fa sto sforz? 
Cb'el piang el formai tri j ? el ris. e 1' ora? 
Che al banch no l'è pu lee che je dk via? 
Parlem de spos? No se pò andà puinsu: 
£ disii pur r istess per \ dottor; 
Se dia robb de cavali ; ma coss' occor 
Sta chi a cuntaj 7 se già i savii anca vii ? 

Per quest se ved stampaa tane strambar! j, 
Per cascia el nas per tutt se di* di sciunsc ; 
Se fa di vers che no \an gnanch coi scarne, 
Che in fin se drceuven de la su i cavi]. 
' E hoovist, on dì che seva in d'on conili 
De monegh a on invit, vun che se miss 
A fa su in quatter on sonett 7 e el diss : 
Quest chi l'è bop de fa quatter mantip, 
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Quij ch'even li lodènn alo porch porcon, 
Come l' avess spuaa quej beli conzett $ 
E luce intant stimaven qnell sonett 
Come on strasc o on quej tocch de siemegnon. 
E V era mò on sonett , ma de quij fralt, 
Faa d' on poetta propi de spallerà , 
E pur l'ha avuu st'onor. L'è pur tropp vera , 
Patiss tane voeult el savi per el matt. 

Àndee mò adess , rompi v el eoo a mett giò 
Quejcoss de drizz , nissun ve guarda adoss ; 
L'è giust come bulla roba in d f on foss, ^ 
E ve battezzen per on tabalò. 

In sii raccolt ai pover vers ghe tocca 
D' ess tira sci aa ; stimen pu la carta d' ora : 
Questa Tè bona almancb de dà a ona sdora 
De (a di coverei) in su la rocca. 

Povera poesia , te vedi pur 
Sprezzada e vegmm al manch al temp d'adess: 
Per compassion me senti a vegnì s'eess 
A vedett andà stri me da adree a! mur. 

E ghe sarà chi vceubbia anmò scoldass 
Per sii raccòlt , se quist hin quij che guasta 
Propi el mestee , che vergognasela! Basta: 
Mi in quest no gh'inlri, a lor tocca a giuslass. 

Per mi ponn battes e toeu via el segn, 
Che no me calten ccrt , massem per monegh ; 
Gh'Jioo pareggiaa on beli nò in stil la co negli , 
Ch'el par faa a posta per schiva st'inipegn* 

Anca vu, Meneghin, fee san lame nt 
A 4irav fceura de sti begh con grazia -, 
Fee ben a no vorè savenn desgrazia, 
Che ipscl vivarii in pas e allegramene 
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Me regordi quand tu sevev d ? timor 
De dì de nò a nissun, de dà a tra, a tuccj 
£1 pareva che. fussev in di gucc, . 
Gli* cvev d' interna gent de tucc i of. 

Chi vegniva a cerca v in piazza, in ca j 
Chi per straa ve tirava per i.manegh; 
Ve sediaven tant con sti panzanegh ^ 
Che no gh' avevev temp de respira. 

Vhoo vi$t insci di vceult, catto, a dagh dealer 
A ni ecco] ìi de cceur -, v' hoo vist pur gnos&, 
Per avegh scmper altaccea ai- sciraoss 
In prossession millia dolor de venter. 

A ,la mattina abonora even lì 
Minga ne in duu ne. in trii,ma in vott,in noauv; 
No gh' era tant sfa in lece a cova i ceuv 
Come Tee adess, no gh* era tant dofnik. 

No lassev pu catta a fa sta viltà, 
Cliè insci podari i scceudev el petilt 
De sta in del vost niasc a fa i óssitt f 
£ de servì i a rais, se la capi ita. 

£ pceù, lassand andà tucc sti negozi, 
~Se ve vanzarà temp, ve mettarii 
À lavora , e quanc bej coss farii 
Yu che no sii de quij de sta lì in ozi. 

Tu, che a fa vers gh' avii tant hon savor, 
E gli' avii semper lì pronta la venna, 
E i meltii §iò drovand corriv la penna, 
Come scrivessev fceura a on quej fatior. 

Ma per torna in careggia, emm de vede 
Prest el guadagn eh' hii faa per e&ev toljt 
D* intorna sti seccaggen de xaccolt, : 
£ el yedaremm con noster gran piasè. 
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Sooquell chegh'avii in fresche m'ha di tt lutt 
Ou usellin che sa tutt quell che fee; (coss 
Sibben , vuj dilla , soo che vu stampee 
Oa cocche ; cosa* accorr sfa lì a fa goss ! 

Sibben, vu) pubblica che presi se stampa 
I vost vers milanes ; sibben 9 vuj giust 
Dill a .tucc 7 perchè tucc n' avaran gnst, * 
Che già se sa eh' hin de la vera stampa. 

Quist sì ch'hin coss propri mazziss, che insci 
Cont i vost vers ve iarii al mandi loda ; 
Che a fa raccolt el meret che se gh' ha 
\! è d f avej pitoccaa de chi e de lì. 

Soo aocji che sto'penser l'è già on beli pezz 
Che l'hii in del eoo, che l'cvev miss de part 
In grazia di raccolt del terz e el quart, 
£ l'è.staa in brusa per andà de mezz. 

ferques.t hii vistquanc vceull mi v'hoodàa sott ; 
£ credi a furia de faveri memoria * 

D'aver rompuu de spess ben ben Ja gloria ; 
Ma b oo faa de locch 9 e n'hoo slimaa nagolt, 

Hoo semper volsuu batt e stav al pel ; 
Che vedend i vosi coss >a voltion 
A la refusa, e senza conclusione 
Gli' èva el (idegh amar come la fel. 

Credi mm che adess no vedi la sant'ora 
Che sien stanipaa ; me par de sentì i lod 
Che v' han de dà ; comenzi giamo a god 
Per el piasè che provaroo pceù allora. 

Alto donch , Me neghi , allo / cudigh , 
Fev anem , mettiy dent coi pee e coi man ; 
E fee vede a tucc sti scior Toscan 
Cli' el parla milanes noi pera figh. 
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Quij scior Toscan che metten tant spnell 

Con la soa Crusca, e che coi so casciann 

Pensen de vegnl chi a soffegaan. 

Come al mond no ghe fuss olter de beli , 

Vedaran sti acumetla schizzignos, 

Che sora ona parola fan tane prolegh, 

Che per parla non no femm tant el strolcgh, 

Ch' el post parla 1' è sonili , ma gustos. 

Disen ch'el nost parla Tè on parla mocch, 

E ben ! tegnem a man el fiaa , che 1' è 

Prezios $ ma infin el gh' ha espression de rè; 

Per quistlor ponn stàindree, ch'hap teltaapocch. 

Viva donch Menegbin, che l'è V onor 

De la patria e del popol milanes 5 

"Vu sii quell che farli vede ai vost ape* 

Tult V ugeni e la stima eh' hii per lor. 

. £1 Magg l'ha comenzaa, va hii seguitaa 

I so pedann y e V hii tegnuu de pista 

Propi insci ben, che tucc a prima vista 

Ifan de cred che sia el Magg resse se ilaa. 

Ma per finilla e sarà su i stroppa), 

E vegnì a la cadenza del descors, 

Che m' accorgi che sont on poo trascors , 

Parland de coeur, e senza mena baj , 

Disimm on poo , ma snl sodo ! Se vn 

No avessev già da a el rugh a sti seccaggen, 

In mezz a tane sbolgfr, a tane faraggen 

Avarissev faa si' opera ? Mai pu. 

Saraven ancamò al dì d' ìdcopu 

Sconduu i vost vers , e el vant del nost parli» 

S'ciavo suo , el vorav asquas andà } 

Come se cU« ; in fum de raviceu. 



E a sii taccblt, dopo tane olier dagn, 
Gh' avaressem sta belìo obbligazion ; 
Soo quell che disi , e gli* hoo tace i resoti 
Se i hoo dove comenzen i cavagn. 

I/hoo diti , e el torui a di , e chi se vanta 
D ess ficea di so azioa, giura diana > 
E) dovarav giugo gh a la lontana , 
Come el dia d zen fa de 1' acqua santa* 



El renrìta e el dùtvol. (*) 

V/u remila di sgresg del secol vece, 
tìdn giust come el bon pan, sempliz affacc 
Fu che ne l' acqua e» che on boscin de late, 
El stava in d' ona boeaggÌA al cold e al frecc. 

Sto car ambrosian messee Ger vas 
Quanti voeult el vede vangand per V ort 
Vegnì el resgiò del ciel a dagh confort, • « 
£ stabeligh in del perdee la pas ! 

I steli even invidia e squas despecc 
A vede del bon- Dia la gran presenzia 
A vegnì gfò con tanta confidenza 
Per tegnì compagnia a sto bon vece. 



(*) Questo e il seguente Apologo scritti in latino 
dal celebre gesuita Tommaso Ce va furono da al- 
cuni ritenuti come tradotti da lui stesso in dialetto 
milanese. Non essendosi però avuta certezza di tal 
fatto, si è creduto bene di annoverarli fra gli 
anonimi 
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ftld quell scroCCh baronate di colz tanè 
£1 vcgncva sovenz a dcsconsciàll ; 
Per fall dì di resi) ; e desturball 
Cliè noi fass i orazion come se de. 

Quanc vceult sto spiret tene desptesios, 
S' el stava a legg quejcossa de devott , 
£1 glie dava ai Jibrasc 011 kopelolt , 
Per sentiti a suda in grcnta e alta la Vos ! 

Qnanci voeult 'sto porcon senza creanza 
El ghè fava di rceud in sul mo.stasc 
Tutt ni orba a del pestifer odorasc 
Ch'el gomita fn'Tinferna per usanza! 

De spess el ghe boftava in la cazzecura; 
Mò ci vegnevà sgrignand còme on pollegber 
Cent i sosu ma t lazzi n vestii de negher - 9 
Klo ralt , e mò leon, e mò tegnceura. 

Ma quand el compariva in gravitaa, 
£1 portava i cornòn di dì de festa, 
£ i oggionfogorent in de la testa, 
Come el porta in l'inferirà coi dannae. 

Con tutt quest el nost bon anacoretta 7 
Semper quiett e dola giust come el mer, 
Mai, mai noi fu senti col voli seVer 
Proferì on e e on a cont ona zetta* 

Anzi considerand col so cervell 
Che la gran lit de Dia con Barabass 
Fava nass sii ziinoj e sti frecass, 
£ per quest tutt el mond era in spùell; 

£1 comenzè a pensa de dì e de noce 
De podè intra de mezz in sto piade'sg,. 
£ lajk la radi» col so manésg 
A lanci ingarbier e tanci locc. 
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$eposs ; diseva ci vece, se ,©h dì mi poss 

Vess omm de parente quell gi^an venia 

Che ha el Signor con quell lader de Ciappin, 

Vivaroo pur quieti; senza fa gpss. 

Podaremm sigilla la gran caverna 

Bove regna ìa mort che inai no ineur> 

Dove color che al moud funh dur decceufy 

On pentiment ma tàrd rod in eterna* . 

Podaremm pur allora senza tedi 

Ciappà la noce el nòst boa viaorin^ 

Seftga che vegna quell di ong rauipin 

A seccann i polmon coi stieu commedì. 

Insci diseva el vece insognorent, 

E poeù el se compagnava col tronibon, 

Quahd sul dì gh'è compaia Dia in vision 

Con. cera badiala a /ali conleui. 

Che gfre pias anmò mej on pò Ver gnocch 

Ch'in la bagianarìa gn'ha l'umiltaa. 

Che cert Cozzon pu che on ballon sgonfiaa, 

ter \ess sapìent de qùalter filastrocca. 

Se tre boti e respost inànz e indree, 

E la se.descors giò del contai al romm. 

Intra el remita e el creator de 1* omm f 

Con gran Jiberladascia in sui duu pee. 

Ma el Veggio n , pizzìgaa de la puri$n& 

De sfogass a la fin ^uell so. magon, 

£1 se butta al Signor ingenuggion,, 

E con J acre ni e pregh el le mori sua. 

El dis: Yu, clje su doli pu che la manna 

Che dassev ai Ebrej là in del desert f 

jNo v* scoruscee ; . se vegn col cceur avert 

4 palesav quell che chi dent m' affanna. 

Voi IX, u 
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£1 ghe parie inl'oreggia, e el diss: Ch'ocCor,; 
Ne l'intorgna, né dì che Tè ona scocca; 
Che , se l' ee ingegn , t'ee de fa el becch a Tocca, 
E anmò te tornaree in di primm onor. 

£ gh'è doma st' osseti de pelucca, 
Che in fin no le poeti minga ona gran costa \ 
E el basta giust , per sol là via sia fossa, 
Bassa el goucch , umiliass , e supplica. 

Se miss a rid el spiret sgraffignent , 
E posù el stè 11 on freguj senza parla, 
Come vun che sta attent a ramina , 
E paricc coss ghe passa per la nient. 

Ire vceult el manzi a corna el se freghe, 
E guardand vers la luna per tre boti 
Con bocca sbarattaa come on gasgiott, 
El eoo de becch lanos el se graitè. 

E pceù eldiss: Orsù, là, che in sto deserl 
Per el tò mezz se faga slo centrati 
Con l'arbitri del giust, ma con sto patt 
Che se staga in parola e in del concert. 

L' andè foeura del birla de la gioja , 
E el fu tant del bon vece el gustonasc, 
Ch'el stè pocch a butta lutt e duu i brasc 
Al coli de quell masti a razza de boja. 

, El diss: Allon, zapo e bai, femm preatj 
Vun ch'ha saa in zucca et temp a temp el ciappa: 
No speccemm che la legora ne scappa. 
Ma slemm sul visament aspert e lesi. 

Se speccem on freguj, quella tardanza 
Pò fa refreggl i verz in la scodella; 
Branchemm pur l' occasion , tant che Vi betta, 
£ no perderne f l hco, per iguojranza. 
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Ven chi, resenta giò quell mostacciari 
Ch' el te fa pari pesg che ne on magnan , 
Secudiss la carismi de quij man, 
Ho ten tant bass el gnucch, tegnel pu a Tari. 
* Quatta con sto cappusc quij duu rizzi It 
Che te fan fa ona ciera de folcinj 
Scond quij oeucc vernighent de can maslin $ 
Tira dent, car compaa, quij risighitt. 

Fenissela , te digh , no fa la mocca ; 
"Vcentt sbusamm el cappusc coi spongignon? 
£1 ghe miss ona man, ma el di ss e,..., 
£ secudend i did , je miss in bocca. 

Te m' ee ben canzonàa-, vedet , sta botta 
Con quella peli cornuda e T>rustolida j 
Te m' ee faa ona vessiga arolt tre dida : 
Sto tao front } o poi case ; come él te scotta! 
' Cascia quij zoccher mò sui toeu duu pee, 
Che te coverciaran quella sciatnpascia 
E quij did rampi nent de galli nascia , 
Ch* hin tene e magolccnt de coldiree. 
; Insci mettet con grazia in genuggion 
Inanz al gran monarca , a quell gran scior 
Che 4 e a la luna el mot, al so el lusor, 
E lucciand domandemm tutt duu perdon^ 

Che Tè mò el pass dov'è compars l'ingann j 
No podend pu duralla , nò sia a slecch 
Quell sassin forfanton, mostacc de becch, 
In bestia el soltè su col so mala nn: 

Che prega? che leccia? el diss Taffignent, 
Cossa barbottet, vece' senza giudizi? 
Omasc anmò tutt pien de fanga e vizi ; 
Che re? che scior? Sii noi cognoss nient. 
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No Tè insci che trar nun se semm iole*? 
El vece in ci rubali 3 respondè; oh la, 
No semm restaa òV accor4 de domanda 
A Dia perdon coi lacrem di toeu offe*? 

N'eel quest el nost concerl? Perchè ine scappet 
Adess foeura di man come on' ingialla , 
£. in del pu bori quand pensi de formila, 
Brutt scrocch, te dee on scambietl e le me sgnap- 

A quest, sgrignando l'autor de la bosia, * (pet? 
Noracn cunta pu , el diss, con sta toa. istoria , 
Vece lorocch e bagìan senza memoria; 
Sont mi l'òffes, e la reson l'è mia. 

Mi descasciaa del ciel come on guidon 
Senza ona causa al mond hoo de bassamm? 
Tocca a lu d' amiliass e supplicamm , 
Che l'ha de fa la scusa a chi ha reson. 

Quest chi mi m'intendeva, e per quest chi 
Che te fa$set anch ti tutta sta folla , 
E che no ghe fuss gnanch de dì parolla 
In d' ona cossa ciara come el dì. 

Melt donca quest* inanz per prim capito! ; 
El ghe resta ben pceù quejcossa anraò, 
Che no T hoo mai poduda manda giò 7 • 
Circa i mee precedenza onor e titol. 

fiescorraremm pceà on dì de l' ingiustizia 
De quell hoccon de ciel ver* l'aquilon 
Che per forza el me tceusa de repelton; 
El vedaremm coi arma o per giustizia. 

Quest el diserà , quand , oh che spettacol ! 
Glie eresse la barbascia infina al venter, 
E qui) cornasc , che 1' èva tiraa indenter , 
Che spontènn foeura longh come duu baooL 



/ 
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In fin quell che pocch prima èva la cera 
D' on s'ciav negher de quij de la Moreja, 
Fand resta l'eremita on omiu de preja, 
£1 compari tutt a on bott per quell die 1 era. 

£ niordend i geogiv , e coni el.pè 
De cav rem tajaa in duu baitene! la terra, 
£1 fé arvì el soeul , e sprof on fi and sott terra ; 
Anmò coi soeu ombri] stur el se mes'cè» 



El gatt e i rati* 

Vjunten che on bott i ratt abben ciamaa 
Capitol general de fa tra lor , 
Per descorr con quieti su quell che oc cor f 
Sott a on arcon d 1 on tecc niezz ruinaa. 

Sul pu beli del ronfa sti razzapaja . 
Solténn fceuVa di tann a bulardee, 
E el porter copt on sguign in sui duu pee 
£1 fé corr fceura el rest de la marmaja. 

L'era on gust a vedej a soltà fceura 
Di favesc, di pane> e di pignatt, 
Di peltre'r, di caro min , d'appos ai piatt , 
Come quand i bagaj sbignen de scceura. 

Chi stava in di vestee , chi in di casson, 
Chi in di mur , in di fondegh di libree , 
Chi in di stali e remiss coi caroccee, 
E chi a mangia farina in di marno-n. 

Chi lasse là del lard mezz mordignaa, 
Chi el còram , chi i corensg , chi i borzaghitt , 
Ch'i el batter , chi el formagg , chi i salatnict ; 
Chi i scricciur , e chi i liber resignaa. 



in 
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Dopo vens yoltra qnrj che co! foji 
Se spelliscen de noce , e poeu luce quìj 
Che mangen di anligh 1 poesij, 
I letler di moro» e i taccoin, 

Subet ch'han-avuu faa sta radirttaffia , 
Ognun se scroscia giò cont intenzioni 
De dà el so vot e dì la soa reson 
Sora on cas general de gran sostanza. 

Quand el pu vece in tra tucc qnij ratton, 
Come cap d' on consej tant stremenaa , 
Quell che la noce inanz l'èva mangiaa 
On cert librate antigh faa de Platon , 

El se pettè in del mezz de tucc color , 
£1 de on' oggiada à tucc qnij bej mnson , 
E regolzand polid i barbison, 
El fé on inchin e el comenzè a descor* 
I mee resgió, al voster gran giudizi, 
Parponi de conclud con sentiment 
Come l'emm de giusta con l'ardiment 
De sti gattasc, e insci fagh muda vizi. 
.. Già savii tucc la rabbia de sti lader , 
E i garbiozz che spess beeugua prova 
Perchè no gh' è on canfon tra tucc i cà 
Che ne segura gnanch con nosta mader. 

No gh'è boeucc , no gh'è tann, no gh'è soree, 
Kè tra ver j de per tutt sti Iraditor 
Con quij *ciamp spongignent spess ne fan cor, 
£ fina sott ai copp ne vegnen dree. 

E pceù savii che a tucc i uss di cà 
A posta gn'han l?ssaa quell bceucc redood: 
De quell passa el nemis, e pceù elsescQtu]; 
E dì e noce el ne fa prevarica. 
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Ho vorev regordaYntn di mazzament, 

E quell eh f importa jm di gran strapazz, 

Fu desgustos - d' la mort , che per solazz 

Ne fa per tceuss del maa dévertimenl. 

Perchè quand n' ha braricaa quell temerari, 

Insci de stracch per dann pussee dolor, 

El par eh' el ne' carezza cont amor, 

E ora el ne tra là iiiscìf coi pitt a Fari, 

Ora el ne lassa coir on fregujn , 

Ora el ne solta adoss se voeumm scappa , 

E quand semm lì mezz mort gì usi per sballa, 

Sto boja malarbett, per el coppi n 

El ne streng in di denc e pteù el se volta 

Afostrandèn de per tutt per sova gloria, 

E come se la fuss 'na gran vittoria, 

Mognand el ne fa fa la giri volta. 

Né per vess nun pocch pu de mezza spanna, 

Fiacc h e senz'arma, podem anca nun 

Vendica ss per sti dagn al mandi comun, 

E per esempi fa ona rosiiscianna. 

"Voravem nun vede sto ladronaie 

Martirizzaa del bon d'on galantomm, 

O a tira l'ultem fiaa per contra al Domm, 

O <he gh* fuss d'on bastoh rott el petlasc. 

Ma poeu , con tutt el nost desidera , 

A vnn a- vira vemm dree a giontagh la peli, 

E, intant che lu con nu' él la tant spuell . 

Senea fòrz , senza ajutt vemm dree a sballa. 

. Sicché boeugna fa ingegn e poeù drovall, 

E per mi digh che per levass sto tedi 

X?o gh'emm sicurament oller remedi 

Cbe inventa; scroccarij per mincionall. 

9* 
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E ben cossa veto par i roee resgió? 
1 Disii su el vost parer i mee dottar j , 
Cossa en disii vujolter senalor, . 
Che de sto beli congress sii el prim lusò? 

Cossa gh'emm de sperk con tape travaj, 
Se con tra nun costor fan tant frecass? 
Per no crepa donch emm de retirass? 
Cossa ve veq in del cceur sora sti gaaj ? 

Se a gabbali nun. noi meltem r in mina, 
O pur se vagabónd per i campagn 
No scappem tucc per reparass di dagn, 
Credimm a mi, emm già scuccaa badina, 

Ditt quest , lor comenzènn a declora 
Sott vos su quell che cad quij bej mascolf; 
Chi parponn, chi soggiong e chi resolf, 
Sora quell eh 1 hansentuu, coss'fran de fi. 

Prima ghe par ben faa dei mett i spion. 
Come fan per sta f ranch tucc i soldaa, 
Con sto comand che semper dessedaa 
Debben ,curà i sentee cont attenzion. 

Ma i cà di voeult gh'han lanci filidur, 
Ch'el neniis ben de «pess se cascia; dettt, 
£ pensa ti d d' ess lontan, gb'hin pussee arent, 
Massem s* occorr di voeult di' el sia scur. 

L* è tanto lesi che fin sui toree avolt 
El s"tra in l'ari coi solt, e pgeì* sul fece 
'I passaritt istess el sa fa freep, 
Sì che a toeulla con lu per lor fa cold. 

Donca l'è mej cerck oha straa pu bolla t 
E pance pènsen giusta che la sia 
A podè fa ona grossa compagnia* 
Per batte* con $tq razta tfoadwdojw, 
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De quij ralt de colmegna «tremenaa 

Che cento vceult hin pussee gross de lor ; 

Che staa ia di caxnpaga, e con color 

Ch'in di padull e i bosch stati intànaa. 

Perchè no essend costor assuefaa 
Me ai delizi de cà , ne tropp leccard , 
Perchè mai ban pacciaa on boccon. de lard , 
Ne san cossa se sia el 'sia in cittaa, 

Per la guerra hin pu fort che uè de sass, 
Hin de coeur furio* e petulant, 
£ pur che stroggen su, no curen tant 
Se in de la peli i ferr fao del frecass. 

Ma a la pu part gnanch questel gh'èpiasuu: 
Bceugna spend ; e pceù gh'han sta gran pagura 
De lirass in cittaa ona qiiej rottura, 
Perchè san che di voeult è succeduti 

Che certi, villanate becchi carnuti ; 
Imbouii di carezz e di pi tana 
Di cittadin , s' hi a faa pceù tant inanz , 
Ch* ai pisonant antigh gh' han faa tceù el duu. 

9 Tucc pultost a la fin cordènn i vos 
A on cert consej fors anch pu strambala», 
Che, come disen tucc, el ghe l'ha daa 
Burpill , che l'era on ratt ridicolo». 

Stava semper costà in d'on cantarli 9 
E già l'era trii mes che sto baron 
te scialava a la ricca , ma del bon . 
Dent per i til d" Olanda a tutt anda. 

L'èva ptentaa la ca in d'on cassetton 
Dpye ghe sta tucc i tovaj piegaa 
E. i wst di barlafus ben soppressasi 
Coi soeu fioriti par fa) savè de bon. 
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£1 gnardian de tuttcos» l'èva costù, 
E sto porcasc indegn el gbe le fava , 
A segn che in loeugh di erbagg che glie calava 
A neh de reciocch eì ghe^pissava su. 

Sì che tace quant ì voeult che la padrona 
La vedeva i bindij lant sassi naa , 
£ l'andrie e el crespi n lutt bordegaa. 
Tutta roba de sposa- bella e bona ; 

La piangeva de cceur come ori ficea , 
La diseva de spess sta poverina: 
Gre^àrat mai sto ratt che con 1' orina 
A sto roceud ni' ha lavaa tnec i lenzeeu ? 

Se pò- dà ? T ha dormii sto malarbett 
Sui corpitt, sui travers, che pu del lacc 
Even bej e sfioccaa, mò hin bruti affacci 
Basta te gh' daree dent in del soghett ; 

T' ipsegnaroo el tratta come se de. 
Ma in tanta per nagott la tre sotl sora 
A bulardee tuttcoss ; pensand sta sciora 
De ciappa dent quell Jader che no gli' è. 

Lu, per franca el partii', l'era tondaa p 
Perchè Lisa ,• cagnetta on poo buffona , 
Che semper l'eya adree a la patrona, 
là era andaa inanz a fagli la caritaa. 

La soltava costee de chi e de lì 
Dondand i sonajtt taccaa al colteti,- 
Sì che quand lu e) sentiva el ^visigheU, 
£1 save'a che la sciora Y èva lì. 

£ lu, passand per ima fiìidura, 
Toppa, el sbignava dent in la soa tartaf, ' 
E intani xhe per ciappall l'ee se "scalmana ì 
£1 stava là sconduu senza pagura, > l 
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Inlant eh' el cuntè su sia gran reson 
Comenzènn a sgrigna i pu pisci ni tt , 
Tant che col rid gbe fórni vegnì petilt 
De dà fceura a sgonfia» anch ai veggion. 

Ora costà vedend che Y era a tir 
(Perchè de spess a! fa gioeugh col mena baf), 
El diss : Perchè no poinm , senza tane guaj ; 
Anch a coslor mortificagli Y ardir ? 

Basta poggiagli al coli on bel] colle tt 
De spnajtt con quell delin delio, 
Mai el ne cattarav , perchè a la fin 
Gh'emm temp, come el se sent , de fi i scarpett. 

Insci el parie; e i resgiò pensand on poo 
Fasend come fa quij che tasta el vin , 
Cbe ; inanz di bon 7 messeden el mostri*), 
Sbassènn tutt dò i orecc f e alzand el eòo , 

Coi segn gnardènn intorna a vun per un, 
£ sema mett in ball olter cuntee, 
A la fin se cordènn in sai dirà pee , 
E del so vot en ne scappè nanch vuti. 

Fina color del scepp de quij veggion * 
Che destfughenn i rann in di riser, 
Come can tè con la tiorba Onier, 
Tucc in d'<m fiaa cordènn sta conclasion. 
" U è chi iùb che te ruj } a cerca foeura 
Chi se ressent d'anda per tuec i ca 
A scombatl con 1'amis senza scappa, 
Che no ' varen de sol ona vioeura. 

Ognun se confessava tropp indegn 
D' ess onoraa d' on post tant glorio*,, 
E. quij. che prima han faa del valore*, * 
Adets in sol pu bon scfciven l'impegu. 
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Se scusen tra de lor con di regir, 
Giust com' hau semper faa tace i fiffon ; 
Che , quand se iroeuveu dent in V occasion , 
Tucc san ben fa el dottor , ma minga el sbir. 

Vun el diss: Quant ami } gh'hoo già ona tana 
In d' ona cà. d' on scior che l' è sicura , 
Perchè no la gb'ha gnanch ona filiura , 
Sicché mi n' occorr nò che me scalmana. 

L'olter el diss : Gh'hoo on pè tntl hrasatlaa ; 
Mei sont scottaa vojand on lampedin $ 
Sicché boeugna che vaga pian pianin, 
Percliè del gran brnsor sont sassioaa. 

L' oller respond : £ mi se no yoo prest 
A scond la niada eh' hoo lassaa in. strada ; 
Sto nost nemis el me pò fa on' ajada : 
Già savii ben che per ròba 1' è lest. 

Sicché con luti sti scus e tutt sti locc 
Cred che fuss pu intrigaa qui} poveri tt 
Che n£ dent in la sloppa i poresitt; 
£ el capitol dnrè sqnas tulta noce. 

Intant el bon por ter del spazzacà 
L'èva sentuu on rumor d* on cert galton 
Che ; senza fa frecass, in su l'arcon 
Se ruzzava beli beli a sbarloggià. 

Quand intemraa el vede tutt sti gasgiott, 
Per la gola d'andà a tiragh deat 
E sciala sui sceu spali allegrament, 
£1 coniente a inviasi in sul travott. 

£1 traver, per vess secch , gh'eva di bceucc ; 
Bceugna fora c^ie costù l'abbia casciaa 
I sciamp in vun , tant eh' el reste ligaa , 
E per qne&t el mognè eoo fauni iceaoc* 



Or qnand sentimi color ft# bidardee ; 
Come se la lusnada fu$* s-cioppaa 7 
Se spaventerai jUlment quij strapelati p 
Che, senza olter coasej, perei sorse * 

De cbì, de U per i rottamai del gett 
Scappènn come saett, e per paura 
Ognun ciappè la tana pu sicura; 
JL insci el finì in d' on bott tutt el congress. 



Traduzione della poesia di Abramo Cowley 
intitolata The Cronicle. 

Ljsl Ghillin l'ha prenzipiaa 
A tegnimm assoggettaa; 
Se no falli de memoria , 
La Ghi(tin la gh' ha sta gloria :' 
Ma in pocoh temp esseri des lee 
De sto coeur tolt spass assee, 
Senza requi e ballottaa 
Ilaria ai voi el l'ha ciappaa. 

A la bella Caterina! 
Propi. bella figurina, 
Marta subet V ha ceduu j 
Ma sto muso \' ha dovuu , 
Con tutt ijuest che ghe brusass 
Che st,o coeur el ghe scappasi, 
Ced la man a la faccetta w 

Prepotente de Lisetta, 
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La Lisetta fa ito s'ciav 

Anmò adess la regnarav, 

Se l' avess tegmtu lontan • 

I consej di eoo bahan : 

Giust insci ! l' ha rott de pianta 

Ogni legg pu sacrosanta: 

Semper ; semper la gb* aveva 

Di face ntéuv che ghe piàseva: 

Mi mò stuff de sia soa scoeura, 

A la fin T hoo fada f oeura ; 

La m' ha daa coragg la rabbia , 

£ hoo savnu fa a romp la gabbia. 

Subet dopo , la Maria 
E l'Annetta in compagnia 
A regna han comenzaa 
Per on moeud de dì a mitaa. 
On dì l'èva la Maria 
La pu bella che ghe sia; 
L' olter dì portava Nina 
La corona de regina; 
£ tane voeult de bon gogò 
Ubbediva a lutt e dò, 

Soltè su allora on tomm ; 
Anca lee Maria de nonim, 
Rigorosa in di so legg:. 
No se dà tiranna peggi 
Solt a on scettro de sta sort 
Fors ghe stava fina a mort, 
Se Rebecca no la gb* era 
A cavamm de la galera. 

Subet dopo. che sont stia 
De Rebecca libera*, 
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Lm me andava cent i fiocch -, 
Ma el piasè l'ha dnraa pocch ; 
Che la bona prencipessa 
L'è sballada tropp in pressa f 
E s'è miss Giuditta adree 
A regna in pè de lee. 

Per on mes, trii di e mezz'ora 
L' ha duraa a vess resgf ora : 
Oh che volt la Giuditlin! 
Ma el cervell l'èva meschin; 
Per regna no 1' era fada , 
^E Susanna l'ha sBancada. 

S'imbatt mò che in man eh de quella 
Passa in vista la Sabella , 
Cont on credet stermenaa 
De roezz mond assoggettaa, 
Che tremenda per oggiad 
Pu potent dì cannonad, 
Nel guardass intorna on bott 
Se ghe fuss on quej merlott, 
Con quell'aria de sovranna 
La me sbafi de part Susanna» 

Ma in pè so a la Bettina 
Soa donzella sott-regina, 
Hoo ubbedii infina a tànt 
Che s* è faa trono vacant. 
St' intraregn de cento amor 
Ch'htn goanch roba de descor 
L'è staa miss in gran contee; 
Oh Signor ; che bulardeef 

Yen» allora l'Enrichetta 
E ona terza M arietta, 
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Come mai gli' A tanto fiaa, 
Che te set insci strimbiaa, 
Mummia vera de figura, 
Ter mostacc de sepoltura? 
Già t' gh' ee pocch de tira là , 
In pocch temp t* ee de sballa 5 
Ma intant scanfpet , e intant mi 
Moeuri cert , se t' scampet ti. 
Ah feniss de tormeniamm! 
Fa on poo prest a consolammo 
Ma no stasset a porta 
El peston al mond de là ; 
Se de nò col tò bau fort 
Te sassinét anca i mort. 



Del C. G. T. 



I CONTI D'AGLIATE 

« t 

COMMEDIA PATRIA 
iN tbe atti in P*OSA. 



AL LETTORE. 

m 

Questa Commedia , scritta da uri erudita 
penna milanese , e stata rappresentata per 
la prima volta in Lorentecckio , villa de 
PPi Olivetani,. nèll* armo i ^85 , vide- la luce 
nel fanno 180 5 colle stampe di Giacomo 
Virola. Essendo essa la sola buona Cornine- 
dia in prosa che abbiamo nel nostro dialetto, 
( che anche il linguaggio che parlasi nel no- 
stro contado fa parte propriamente del dia* 
letto milanese J abbiamo creduto che ad essa 
sola si dovesse dar luogo nelf attuale Colli' 
sion$. 



ARGOMENTO. 



& 



tirante ta . guerra citila fra i Visconti e i 
Torrioni , estendo questi restati superiori, si diedero 
a perseguitare i fautori de* primi. Il Conte Ruggiero % 
feudatario d'Agliate, uno de* più Qualificati , fu du T 
nemici con tal astio ricercato a morte, che gli con- 
venne senza vtrun indugio abbandonare la patria f 
ed affidare V unica figlia ancor bambina alla speri" 
mentata fedeltà tP un suo fattore. Si rifuggi in Fran* 
eia , dove per sedici anni visse sconosciuto , f e credu- 
to morto da' Torrioni e dal fattore medesimo. 
Discacciato quésti daW amministrazione del feude 
per odio del suo nuovo padróne , dovette condurre 
una vita stentatissima ; ebbe però la compassione di 
educare come sua- la figlia del conte , e pensò al 
di lei collocamento avanti di morire. 

Sparsasi in seguito la fama della memoranda vit- 
toria riportata daW* arcivescovo Ottone Visconte con- 
tro i Torrioni nel giorno 2 1 gennajo 1 277 , per 
cui entrò egli al possesso della signoria di .Milano , 
il conte Ruggiero, come particolare juo amico 9 si re- 
stituì alla patria % e fu reintegrato di tutto ciò che 
gli apparteneva. Il primo suo pensiero fu quello della 
figlia v per aver. contezza della quale pertossi imjMt- 
diatamente ad agliate. 

Qui e orni rida V azione. La . compagnia che il 
conte seco lui conduce dì un cavaliere francese stato 
suo albergatore , e promesso sposo della figlia; il 
valore a^Albertone, marito segreto della stessa; le df 
lui gelosie fondate ne* costumi di quo* tempi formane 
la condotta m lo scioglimento della commedia. 



?ERS0NAC<J1. 

Ruggiero , conte d'Agliate. 

Alkertone , console d'Agliate, che si scuoprt 
discendente della famiglia di Ruggiero. 

Angiola, sua moglie, riconosciuta figlia di 
Ruggiero. 

VElbitu , cavalièr francese > amico del conte, 
promesso sposo d'Angiola. 

Tommaso, fattore del feudo» 

tSciS&CK 2 

? contadini» 
Lumaga 



.1 



Varie Comparse di contadini armati* 



la scena si rappresenta in Agliate sulla Briad* 
za, feudo del conte Ruggiero, nella piazza 
dove si tiene il consiglio della comunità* 






■ i i in li i m Kn fili ii ■ ■ i »^ ^— ^. 



ATTO PRIMO. 



SCENA PRIMA. 

Albertone, a sedere sotto la pianta. 

TommasOjScisgereLumaga intorno al medesime' 

sedali sopra sedili erbosi. 

jilb.Lj insci mò sto nost patron eh' èva 
pers, eh 9 èva mori, ch'el gh'evapu; l'è tor- 
naa a sto mond , l'è vi v, e l'è in strada per 
vegnl a A jaa. Stemm alegber ì i mee compaa. 
Bin fenii , se dia \oeur 7 i bruti agn de la 
rabbia e de la fam. Sto pajes che 1' èva on 
giardin... nee sgiò per i trabaccol a la riva 
del Lambro; vedarii come l'è. GiorabrioI 
no le tujarav in affitt gnanch la cai astria. 
La mia vigna > oh che vigna ! Ve regordee 
sindegh ? La par adess la crapa d' ona veg» 
gia ; quattro scolcion despers coi radis. succ ; 
l'cencc dol patron ingrassa ol cavali ; no 
sparli reram pu ol nost pan coi ciocchec de 
la libarda, né coi lifrocch di montagn chi 
de dree ; che vegneven sgUr come i ors a la 
pianura per la rabbia dol Ventroi Ma tuttol 
pont sta a moettv ol cceur dol nost fendetari j 
indull a tirann sgiò di spali tauci aggravi e 
gabell: sì s'el voeur meli a l' orden f come 
1' èva , q! so pa j$s. 

Voi IX. io 
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rem passa. E in impara a an nun a porta la 
corazza e ol uioriolt $ la durlindana la sem 
tegnì in man. Cont ona sterlera bona in sol 
coppin sé fa passa la voeuja a sti fende tari 
di dono , de imparentass coi suddct ; mi ve- 
dii ; mi no gh'hoo pafgura se fudessen in dodes. 

Sci. Disti ben. kdess nujoher scm pnssee 
soldàa cbe paisan a furia de casciann a la 
battaja, de fann tra sgiò port e romp casti] ; 
-#em deventaa anem de canon > giurabrio. 

Tom; Si , ma intant vem ad ree a cala co- 
me i mosch quand cala ol teved. In la no&ta 
comiinitaa scvem pussee de dusent omen ; e 
ades sem scernii 7 e sem poccb pu de sessan- 
ta. La baltaja di ai gennar i ha sciumaavia 
squas tace. 

Alò. Disimmel a mi, cbe seva denter cont 
i man e cont i pee , e par bincio gh'hoo faa 
! di bej colp, e n' hoo sebivaa di pesg. 

Lum. Contee su , cunt.ee su, compaa Alber- 
ton ; gh'hoo pussee gust a senti cuntà ' i bat- 
tali che i panzanegh de la nonna. 

Alb* Seva a Sercgn , eh' èva naa sgiò par 
baratta quella mula che trava ' scalzad lina in 
la biava. Ól sciar Otton "Viscont V èva giust 
11 coi so3u omen che se leccaven i piagh, 
desperaa di gran bott eh' even cattaa su. I 
Torrian in scambi soltavan, e stavan alegher 
a Des , fasend la galiccia a quist che chi. 
Tant fé , eh' el sciur Otton 1' ha buu la spia 
ch'aveven scenaa ben la sira, balista, bevuu 
e ciappaa la ciocca , come on giovedì grass \ 



subet se rebeìlem su a la beli e mcj , e foenra 
de Seregn tutta la bregnda. Ài ses or de nocd, 
cont on frecc a maravilia, oh che frecci Mi 
\edii , mi con trenta bacol hoo traa sgiò la. 
prima porta: dentef tucc in Des , e su pari 
scar, pi n fé ta , ponfeta , runa no specciava 
l'oltia; la pareva ooa beccaria. I Torriaa 
mezz vestii, mezz in camisa se defendeven 
come la legor di can che gh' hin adoss * 
strensgiuu su, criand misericordia r n«u gito 
tajavoni sgiò i paroll insema al cannaruzz^ e 
inanz. Insomma l' cva gnaumo dì f che rio 
glTeva on Torrian in Dea, gnaitch a pagali . 
Nun em faa prodezz tucc in quella noce, mi 
evem scoldaa su \ orecc, n'erem minga de- 
ginn, vedi! j evem vojaa la cantina e la de* 
spensa dol sciur Otton, 

Sci. "Vu disii ben j proeuvi anral che quand 
poss riva a solasse ol fiasca,, la tujarev cot 
dia voi. 

Tom. Hin tucc co$s bej e bonn , ma chi 
perde m ol temp; pò doma sta a riva ol pa- 
tron , e n' ein conclus nagotl de quell ch'era, 
da fò. 

Sci. N' em conclus nagott ; boeugna che 
penserà com* em da fa a tceuss de dosi tanci 
gabell che n'han traa io miseria. 

Tom. Savii eh' ol Castell V è mezz in ma- 
lora, e che tocca a nujolter a giusta la mu- 
raja , a netta i fóss , a paga la colcina , là 
sabbia , i prej che fa de besogn ? 

Lum. Ma com' em da fa? Mi me senti ri- 
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scià i cavij doma a pensagli , che no gh' è 
danèe , > boeugna paga ol fceuder , ol fass de 
fen , duu steca de gran , e $es danee par testa. 

Sci. Vu disii ben , ma disii minga tutt : e 
la vicciura di asen fina a Milan eia ona ne- 
spola ? I asen hin staa coppaa tucc in l'ulte-! 
ma battaja. 

Alb. Par i asen, compaa, pjet minga fa- 
stidi, che gh' è restaa anmò la razza: la bo* 
reja 1' e i gaJbcll che ne metten- adoss i feu- 
detarì. 

Tom. E nun recorremm dal sciur Otton , 
fem duu deputaa che faga vare i nost reson, 
Coss' cn disii ? 

Sci. Coss' en disii? fem i deputaa? 

Alb. Sciuri nò, che sem minga chi par fa 
di deputaa de niandà a Milan. 

Sci. Savii che disii ben! Femi minga i 
deputaa. 

Alb. Sciur no, che ghe vceur i deputaa 
par manda dal patron afti nost creanzi , e 
cerca la despensa di gabell. 

Sci. Fem donca i deputaa, 

Lum. Ma fasend i deputaa, chi em da fa? 

Sci. Chi em da fa? 

Tom. No sery a strologa , mi disi eh 9 hin 
già faa. 

Sci. Hin già faa i deputaa. 

Lup?. Ma chi diressev mò? 

Tom. £1 nost consol compaa Alberton l'èva 
amis dol sciur couty mej de lu nissun pi 
ju«*nn< 
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Sci. Ma savii che disii ben 3 mi foo par 
prim deputaa compaa Albertoa. 
Lutti. Sibben, compaa Alberton. 
Alb. Adasi, adasi; mi no tuj fa tori a la 
carica | come coosol mi resti giamo depulaa 
de se. Rezevi ol vosi hon coeur, ma in ma- 
teria de giurisdizion vuj sostegni quel che 
me tocca, no, vuj romp i statuti de la co- 
munitaa: femmen duu (roller. 

Sci. De vera ; besogna fann duu d' olter. 
Alb. E sti duu d' olter han da vegnl con 
mi, e a mi me tocca a fa la prima figura e 
i zeri moni» 

Sci. Fem donca i deputaa. 
Tom. Che deputaa vorii fa?. Sem doma 
in trii , podem andagh tucc trii, . 

Sci. Yu disii ben ; andemmcgh tucc tri). 
Alb. Yu disii mal, el me compaa. I depu- 
taa han da vess doma duu : vorii mctt su 
di usanz che gh'hin maistaa? Allon, prepa- 
ree i buscaj. 

Lum. Hin giamo chi preparaa. 
Alb. Scià a mi. Chi tira su la curta resta 
fceura .... Compaa Scisger , tiree su ... j a vu, 
compaa Lumaga. 

Tom. Han tiraa su i huscaj pussee lougb. 
Mi resti fceura. 

Alb. Compaa Tommas , fee minga di nc*« 
vitaa, tiree su la vosla. 

Tom. Toeuj , V è la pu curta. 
Alb. Donca compaa Scisger e compaa Ltt* 
maga saran i duu deputaa che compagnaran 
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mi Alberton consol dal sciur cont Ruggier 
par complimentali ; e pregali de solleva la 
nosta comunità a di gabell che tocchen a lu. 

Tom* Gir hoo piasè che no me sia toccaa 
sta deputàzion, parche ades gh'avaroo da fa 
cinquanta millia coss. A ben revedes. f parte. 

Sci. Bondì, compaà Tommas. 

Sci. Mi vuj na a vede se la mia \6cca la 
faa ol buscin. Alegher. (s 1 incammina j poi si 
Jenna a sentire. 

Alb. Alegher pur. Ve faroo visaa quand 
avaram da na dot sciur cont. fScisger parte* 

Lum. È mi naroo a monsg i mee barino. 
Bondì. (parte,' 

Alb. Bondì. E anca questa l'è fada. Dopò 
'che mi sont deventaa consol, questa l'è 
quella di quarantasett vceult che hoo tegnuu 
ol consej. Se no gh'eva mi ; ol nost paes ol 
aarav giamo desfaa. Mi V hoo tegnuu in pec 
cont i consej, cont i danee e con 'sti duo 
brasa Oh nemm ou poo a fa colezion 7 che 
me senti propi petitt. Tej , tocuj mò la mia 
donna che la ven a trovamm chi in piazza. 
Che cara gioja! Se tutt i donn fudessen cor 
me la mia , la sarav la cuccagna de luce i 
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' SCÉftA II. 

Angiola e detto. 

Ang. Stet ben , ol me car Alberton ? Sia 
mattina 1' è duraa ben on pezz et consej. 

Alò. Ma vedel , era dovuti fra uà d'ori in* 
teress che portava del teinp. Te see che sta 
mattina se speccia ol nost feudatari, boeugna- 
Ta pensa a quej eossa de gross. 

Ang. Te saree sLracch; Yen in cà, quietet y 
ven a fa colazion , che f boo pareggiaa ona 
menestra che te piaserà. 

Alò. Coss' eia ? 
- Ang, Verz e fasceu col broeud de cappon. 

Alò. Oh bona! Starala on pczz a coeus?' 

Arig. De chi a on qua ri d' ora la sarà a lt 
via. Tova madri la gbe tend dree. Se te sa- 
vesset -, pòvera veggia, l'è foetiia de lee par 
ol piasè de torna a vede ol feu'letari. La ne 
di» la ut ben , che anca mi me senti bisià in 
òoì ccenr par la curiosi taa de vedell. 

Alò. Pensa mò s* el fndes viv lo padri ! Ol 
pode>a mò speccia on olteragn a morì! Che 
gust , che gibitera no l'avarav faa a torna a 
vede ol so patron , ch'ol gbe voreva insci beri, 

Ang, Te gh'ee rason ; ppver pa ì noi gh'eva 
olter in bocca ch'ol so car palron. Ol me 
diseva tant ben de lu , ol me. cuntava tali i 
so d esgrazi cont on coeur eh 9 ol me f<4va piansg 
anmì ; ol me diseva che s'ol fudess staa viv, 
mi sarev stada ona sciora ; ol voreva dimoi 
di olter coss, ma ol pareva ch'ol magon gbe 
soffogasi la parola ia bocca. 
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Alò. Varda s'ol ghe yoreva ben ai so pa- 
tron. Te see che tanci voeult noi gh'eva pan 
da mangia , che 1* è mort sbris , miserabel , ol 
podeva vend quell* aneli ch'ol t'ha lassaa , ma 
sciur nò , parche gh'eva ol retratt del patron; 
putlost mori de fam che dall via; in dove Teli? 

Ang. Ghe l'hop chi, ol porti se m pero a 
doss , e quand p od arem fass cognoss che sem 
mari e miee, ql vuj porta in dit insema de 
quell che te m'ee daa ti. 

Alò. Cara la mia Angiolina, no vedi l'ora 
che passa st' olter me$j squas tace i di o 
ven vun , o ven l' olter a seccamm mi e mia 
madri par vorelt sposa» Compaa Luinaga e 
Compaa Scisger no la fenissen mai. 

Ang' Se se podess fall savè subet che 
sont giamo maridada , gh' avarev pussee piasè. 

Alò, Ma T usanza l' è de speccià al man eh 
ses mes a maridass ona tosa che ghe sia 
mort ol padri o la madri. Se mi t'hoo spo- 
saa prima, J' è che l'ha voluu insci tò padri, 
e la mamm no la te voreva in cà , se no se- 
voni sposaa in prima, e se se tarda a fall 
savè, Tè perchè no disen che ten sia daa 
nagott de la mprt de tò padri , e pceà ej>oe$i_ 

scena in, 

Tommaso e deth\ 

Tom, Ovej, ove), l'èvegnuu, l'èvegnuu. 
Hoo trovaa che l'èva giamo in Castel. Che 
brav<* «dor ! L' è marenegnegh ; ma T è alfa- 
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bel ; el m'ha cìamàà tancè coss , ma mi lieo 
poduu savegh dì nagott y ol m' ha daa ordea 
de yisli su bel ol consol, ch'ol se troeuva chi 
al piatton, che lu ol veti subet. 

Alb. Ma mi bceugna che prima vaga a flt 
tona el campa non..*. 

Tomi N'importa nagott. 

Alò. Yu savii minga i statuiti... è pieii 
ol complìment . * . i deputaa* 

Ang. Mi me senti a batt ol cceur, avcgnl 
on rincress* (pan*. 

Alb. I vert coi fasteu saran cocc ; disigli 
che vegni stibet. (via. 

Tom. Ol me dùvis che sto me patron 
ol gh' abba di gran pensee ; e quel? olter 
forestee che Tè insema, chi sarai? Oh! Rio 
giamo ehi» 

settici IV» 

// Conte, (TElbioeu, e detto» 

Co. Avete avvisato il console? 

Tom. Ol m*ha dìi ch'ol ven subeh 

Co. Andate nel castello a preparare qnan* 
lo v'ho detto. 

Tom. (parte, 

Co. (ad Elbiceu). Ecco il luogo, eccolo; 
qui comincio la serie delle mie funeste dis- 
avventure. Misero me ! Son io padre ancora? 
Vive Tunica mia figlia, che lasciai crai cela* 
ta , o la perfidia nemica giunse a scoprirla, 
ed a svenarla nelle braccia dell'amoroso fat- 
tole cui 1' atevo affidata ? Perdona , amico? ; 



il dubbio di non esser pili. padre mi atterri' 
$ce . . . Che faro, io ? Consigliami , assistimi-* 
%j' allegrezza 4 con cui volai in questo luogo su 
la speranza di rivedere la mia figliuola .è 
volta in una titubanza penosa. Ah vittoria 
del mio principe, nulla mi bai tu dato, se 
nel momento che torno ad esser potente, 
io ersso di esser padre* 

Elb. Caro ed amato conte , le disgrazie 
che figurate a voi medesimo, tolga il cielo 
che siano vere: io non sarei meno di voi 
sventurato y V amicizia che fra di noi fu stret- 
ta quando entrato in casa mia in qualità di 
scrittore faceste vedere o una nobiltà dissimu- 
lata, o cereamente un genio superiore ad 
una bassa nascita, quest'amicizia doveva es- 
sere confermata fra' noi coi più saldi vincoli 
della parentela. Questa figlia ignota , chetan- 
te Volte ho figurata a me stesso saggia come 
jl padre , avvenente qual voi mi solevate 
dipinger la genitrice, questa promessami da 
voi in isposa, ha già acquistato l'impero 
degli affetti miei., già l'arco in voi, già adoro 
in lei la vostra virtù. Non sia mai che l'ab- 
bi* perduta, ne che abbia a dividere con 
voi anche il dolore di questa nuova sciagura. 
Caro amico , - richiamate la costanza vostra 
Il cielo, che ha cominciato a proteggervi, 
perfezionerà quest'opera della mirabile sua 
provvidenza. 

Co. Quanto più cerchi di consolarmi , tan- 
to più mi affliggi, o caro amico, e st pw 



una fatalità l'avessi perduta!... Quando io ti 
cavai dalla Francia , te la promisi per isposa 
in contraccambio delle tue beneficenze , per- 
chè ti Volevo erede delle tbie sostante; ma «e 
ho perduta la figlia , sOn mancatore ed ingrata 
Elb. lì non potervi esser genero sarebbe la 
sola afflizione del mio cuòre; delle sostanze 
io non mi curo , bastandomi nella promessa 
la prova del vostro jgràn cttorej compenso* 
rebbe ogni perdita 1 amicizia vostra •>.. Ma 
voi ed io ci andiamo forse travagliando fuori 
d' ogni proposito» Udite j questo fattore, eh' era 
il custode ed il creduto padre della fanciulla, 
si cerchi. Sperale, ed affrettate ormai ad en- 
trambi il piacere ,. a voi d' abbracciare la fi-* 
glia y a me di vedere la sposai 

Co. Ne chiesi al nuovo fattore y ma nulla 
mi seppe dire, perchè sole da cinque setti* 
mane in qua fu posto ad amministrare le mie 
sostanze. Ho fatto chiamare il console > è a 
momenti l' attendo : saprò da lui ove sia il 
vecchio fattore Ambrogio, Voglia il cielo che 
io non sia gettato nella più profonda desolazione, 
Elb. Alcuno s'appressa. 
Co. Dopo sedici anni d'assenza più non 
conosco alcuno: ma pregoti stia fra .noi ce- 
lato questo arcano: ricaveremo con prudenza 
il fatto: io dissimulerò il mio dolore, acciò 
nissuno mi condanni per avere si lungo tem- 
po obbliata ed avvilita ima figliuola sino a 
lasciarla crescere , se pure esiste ancora, sotto 
V educazione d v una rustica persona*. 
Voi IX. ii 
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SCENA V. 

Attòrtone e detti. 

Alb. Oh car ol me car sriur cont!.... l'è 
«limò spuaa spuisc queil de sedes ago fa : hai 
faa bon viagg ? l' è tornea lu chi al nost pa- 
jes../Ch'ol me daga lussenzia che ghe basa 
la man. 

Co. Buon galantuomo , non fate cerimonie.- 
Ma chi siete voi? 

Alb. Oh bella* Mi ol cognossi lu, e In ol 
me cognòss . minga mi ? boeugna ben che mi 
abba mudaa la filosomia ! 

Co. Per quanto io vi rimiri . . • 
Alb. Se regordel pu .dol so scader che ghe 
nava denanz al cavali , che ghe portata la 
lanzlt? Se regordel minga de qaand queil 
malàdeccio Torrian V età lì lì col cavali adoai 
par seminagli ol eoo i che mi allora , slizzaa 
come ona bissa, gh'hoo misuraa ol manegh 
de ia lanza sul morrott, e l'hoo traa sgio 
de cavali locch, sbasii e mezz mort? Che 
Tesa almanch coppaa dol tutt, che Tè staa 
la cavosa eh' ol nost car sciur cont ol n' ha 
dovuu pianta chi come tanci poresitt senza 
la pitta. 

Co. Ah siete voi? Caro Albertone... Caro 
il mio liberatore . . . Amico (ad Elbieu) , il 
credereste? Mi serviva questo di scudiere. Io 
lo vidi mille volte cimentare la propria vita 
per salvare la mia , .e quante volte i capi 
dell'armata fuggirono, qnando questi immo^ 
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bHé difendendo se stesso e me , si opponeva 
a' piìi valorosi nemici! Chi direbbe mai ch'e* 
gli sta nato . per essere contadino ? . . . Torna 
fra queste braccia (ad Alb.); il tuo valore ti 
rende degno à! esser amico > non vassallo del 
conte. 

. Alb. Ol me fa regni vcetija de piansg. 
. Elb. Oh tenerezza ! Ecco le anime grandi ; 
il pregiudizio della nobiltà non li rende ingrati. 

Co. Àlbertone , senz' altre espressioni resta 
fra «noi stabilita una perpetua amicizia; tu 
mi potrai giovare ancora, pia che non credi , 
negli affari di questo mio feudo. Dimmi chi 
è ora il console? 

Alb. Ol coosol? Sti qoaltr* oss chi. 

Co. Tanto meglio. A proposito, ditemi* 
voi dovete aver conosciuto il mio svecchio 
fattore Ambrogio! 

Alb. Ol me domanda se hoo cognosstiu 
Ambroeus? Catto mò, sevom scisger e buell, 
seroin come dun fradij. 

Co. Dove abita presentemente? 

Alb. L' è cinqu mes che Vi deventaa bona 
anema. 

Co* Ohimè ! 

Elb. Voi vi turbate ? Che volete significare 
con ciò ? (ad Àlbertone. 

Alb. Yuj di che l'è sballaa, che Tè morL 
► Co. Che fu della sua infelice famiglia? 

Alb. Eh no ghe poss cuntà che di miseri) 
se savessen • . • 

C: Vorrei chiedere . ♦ . Chi sa . . . i Oh Dio 1 
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Alb. Oh l' è staa pur desgmiaa quell *po- 
ver oram! Ch'ol senta: squas tucc i ©Iter 
fattor in. eoo de Tana l'è pussee quell che 
tiren in dol. so soree , che in quell dol pa- 
tron : hin ben vestii , grass coinè dord , lene 
e pettard come na gira. Ma ol povcr Ara- 
brceus f on . galantomm de quella sort, che 
noi tirava oller che al vantagg dol so patron, 
gh'è toccaa d'ess casciaa via come on desutel, 
• squas squas de dovè morì su la paja. 

Co. ( Costanza o mio core ). Al ber ione } io 
vorrei sapere da voi se lasciò famiglia. 

Alh. L'ha lassaa ona povera tosa... 

Co. Una figlia!... di qual età? 

Alh. La gh' avara lì per lì desdott in des- 
noeuv agn. 

Co. Questa figlia -dove si ritrova ora? 

Alh. Ohe cuntaroo Sta povera tosa, dopo 
mort so padri , la cercava da nk a cascia 
fceura i .pegor , tant da trova da.scoeudes la 
farà. Mia madri, che Tè sempre stada d* on 
coeur largh e -morever, 1' ha tirada in ca lec, 
par fassjuttà a fa i so face, e par no lassalla 
in stondolera, parche Tè ona tosa visqnera, 
bella, bianca e rossa come on lacc e vin, 
savia, dabben» e ben piantada... 

Co. Ho inteso, lo avevo dell'affetto al- pa- 
dre suo, ed anche degli obblighi* Lodo l'at- 
tenzione vostra, e di vostra madre: riguardo 
come fatti a me i beneficj che avete compar- 
titi alla figlia. Io non bramo altro che di 
veder questa giovane, per* poterle provvedere 
secondo i meriti del padre. 
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Elb. ( DJ labbro della fanciulla potremo 

rilevar meglio «e sia veramente quella che 

noi cerchiamo) (<d Conte. 

Co. Se «leggio credere ai teneri moti del 
cuore , amico (ad Elb.) , ella è detta • . . Ma 
non vorrei lusingarmi eli troppo . . . - (ad Al- 
bert.) Guidatemi alla casa vostra ; Voglio in 
persona assicurare la figlia della mia protezione* 

Alb. Oh sciur cont ; cessa vmurel végnl a 
ris'eia. ona gamba su par ona seara de iegn ? 
No V è minga ona cà .ò^egna de lu. Glie' la 
xnenaroo mi la tosa al so Cast eli. 

. Co. Mi dimenticavo d' una cosa troppo 
importante > ditemi } qual è il nome della 
fanciulla? 

Alb. L'ha oom Angiolina. Oh adess ghe 
la mandi chi subet. (parte. 

• * 

* K 

SCENA VI. 

Il Conte e (CElbieu. 

Co. Qual fulmine ha troncate a mezzo le 
mie speranze ! Ora solo m' accorgo d* essere 
sventurato. Sorte crudele! tu hai ritenuto 
all' ultimo, il, più fiero de' tuoi colpi. 

Elb. Amico, quali smanie? L'eccesso della 
gioja vi porterebbe al delii io ? /Non vedo ohe 
ragioni di dileguare ogni timore*.. 

Co. Ambrogio più non vive, non avrò al- 
meno* chi mi additi il sepolcro della figlia , 
per andare $opra quello a struggermi in 
pianto. 
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EU. Che dite voi di sepolcro? La giovane 
che Albertone tiene in casa sua non è desia 
la figlia vostra? 

Co. Taci ; tu mi squarci il core. M abili a 
era detta la figlia mia ; questa si chiama An- 
giola. Oh nemici crudeli! Quant'era meglio 
che sfogata aveste sopra di me la micidiale 
vostra collera; avreste almeno congiunto il 
mio al destino dell'infelice mia consorte, 
della disgraziata figlia , della stirpe mia, che 
fa il bersaglio dei colpi più. spietati dell'av- 
versa fortuna. 

Elb. Ob troppo ingegnoso a tormentare voi 
medesimo! Non mi diceste più volte clic la- 
sciaste Ambrogio in età di non più procrear 
figli? Ch'egli era accorto, e sommamente af- 
fezionato a voi ? Nel nome di questa giova- 
ne , che non corrisponde a quello che pone- 
ste voi alla vostra prole , riconosce le la nor- 
ma del più ingegnoso affetto. % Sì , me lo ia 
credere il mio cuore , per sottrarla a' nemici, 
Ambrogio avrà mutato il nome alla' bambina. 

Co. Deggio io crederlo? Ahi temo di non 
accrescere colla 'Speranza i miei mali..'. In 
qual abisso di dubbiezze è mai piombalo il 
cuor mio ! Amico , guarda die la tua 'pietà 
uon abbia poi a farmi dolere di te, -che 
cerchi placare con nuove lusinghe il mio 
cordoglio. 



SCENA V '^( ; 

Angiola e detti. 

j^/tg. (in disparte) Alberton m 1 ha mandaa 
chi . . . Ma mi tremi tutta .... hoo . suggizion 
de sti sci uri , vuj squas torna ia dree. ,. ; 

Elb. (vedendola) Amico , osservate (al Cantei 

Co. (osservandola) Travedo !....' quésta .è 
r effìgie dell' estinta mia consorte • . . Vaga 
giovane, avvicinatevi .... non temete, siete; 
voi Angiola? 

Ang. Come sai iu ol me nom ? 

Co. Caro amico (ad Elb.) , o io sogpo, o ella 
è... Vi ha mandato qui Albertoue? (ad Ang* 

Ang. Sciur sì , el m' ha dij de trovamm 
chi, ch'el ven subet anch lu. 

Co. Io vi ho faita chiamare: Ambrogio mi 
era assai caro. Ditemi f vostro padjce ebbe altri 

fi 6 H ? • , . 

Ang, Sciur nò... sont sempro stada doma mi. 

Co. Avete conosciuta vostra madre? . 

Ang. Ohscior, se l'è morta quand mi so&t 
nassuda ! 

Elb. Non mi diceste che vostra moglie 
morì quando diede alla luce l' unica vosira 
figlia? 

Co. SI. 

Elb. ( Questi sono* indizj che lusingano ). . 

Co. Non vi parlava mai vostro padre del 
conte Ruggiero feudatario? 

Ang. Noi glT èva olter in bocca ch'ol noni 
de quell bon fcior; ol me dùevache s*rev 
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Giada fortunada &nmì , s*el fadess staa viv 
f/o guarda con sorpresa, poi cava un anello 
con ritratto * e lo guarda di nascosto , quasi 
volesse confrontare il ritratto Colt originale). 
Elb. Lo avrà detto Ambrogio alludendo alla 
fama della vostra morte y che voi faceste cau- 
tamente spargere. Amico, io credo che siamo 
in porto. Infatti ad una figlia abbandonata 
non poteva' avvenire sorte migliore di quella 
di trovare un giorno- il vero suo genitore. 

Ang. (con vivacità, nascondendo Tonello) 
Sì mò che Vi lu (fra sé). Oh ! car ol me 
sciur patron ; 1* hoo cognossuu adeas , F è, 
propi quel). 

Co. Vaga giovane, voi mi conoscete?... 
Ang* Ch'ol guarda chi.., (mostrandogli il 
ritratto. 

Co* Il mio ritratto ! 

Ang. Me padri prima da morì ol me l'ha 
daa , e ol m' ha lassaa par testament de por- 
tali seuipero adoss > eh' ol doveva ess la mia 
fortuna. 

Co. Oh me felice! Vieni fra queste brac- 
cia (fa per abbracciarla, e Angiola si ritira. 

Ang. Ovej cossa fai? S'usa minga in sto 
}>a}c&. a fa de sti vers. 

Co. Ah cara, desiderata e pianta mia Aia- 
*ilia! ' ' • 

Ang m Oh ch'ol- me lassa on poo andà a 
ca. Mi no soo coss'ol sa diga. 

Elb. e Oh tenero spettàcolo!) 
-. Qd. Figlia mia diletta ; qual renitenza ! tao 



i8i 
padre l'abbraccia.., Qàel ritratto io medesi- 
mo lo diedi ad Ambrogio, perchè a tè rac- 
comandandolo se fosse ritornato , m'indicasse 
la vera mia prole. Credi ai pianto che la 
consolazione mi trae dagli òcchi. Il tuo nome 
non è qual tu credi d'Angiola, tu sci Ja mia 
Mabilia ; acciò non fosti involta nei pericoli 
del padre , ti lasciai ; fuggendo , ad Ambro- 
gio. Attendi che si calmi alquanto 1' allegrezza 
che quasi m' opprime , e saprai meglio ogni 
cosa. Vieni, andiamo al Castello. Cielo, ti 
ringrazio alfine ; ora hai cancellato la memo- 
ria delle mie lunghe sventure che sembra- 
vano irreparabili. Ho trovato la figlia, io so- 
no felice. 

Ang. Hoo da cred ! . . . 

Eie. Sì , amabile fanciulla. Nel mio amico 
voi scoprire l' amoroso vostro padre. Non in- 
dugiate a riconoscere chi vi ha data la vita. 

Ang. SI eh' ol cceur ol me le dis ' che lu 
l'è ol me car pir! 

Co* Andiamo al palazzo. Oh giubilo! 

Elb. Oh giorno fortunato! (Angiola viene 
funsi portata via fra le braccia a ambedue. 

scena viti.' 

. Albertone, che sopraggiungeudo 
vede Angiola partire. 

Alb. Cossa vedi? Oh Alberton! Mia miee 
in bràsc al feudetari e a -queW'olter sciur! 
Oh doun! Oh birbi I A mi sangue de bio! 

il * 
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La imee . d'Albepton traltada come la mfce 
d'on olter? L'onor me, la mia roba, la 
mia Angiolina! no gbe renssiran nò par bac- 
co. Andem; mi pò ghe Tedi, ma nò che ghe 
vedi anch tcopp. Oh Alberton ! Alberton, la 
toa^Xngiolina . ... No saront Alberton se no. 
ghe la faro© vede, (va via di corsa. , 
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SCENA PRIMA. 

Alhertone , poi Scisger , e due armati. • 

Alò. Ol foss T è soltaa. Seva ol pu more- 
ver di so sudet, q) pu taccaa de la sova 
gent; ma robamm la donna? toccarci ra in dol 
coeur .... Oh patron senza caritaa ! a che 
brult pass te me strascinel. Lassattela! nò. 
Mori re v de magon. Anem donca Alberton, 
tentemm de recuperalla , o morimm, se no 
podem jutialla. Sii chi, ficeuj? 

Sci. Sem chi. 

Alò. Dem ben a tra. Quij de la Costa se 
postaran da la part dol Gastell che guarda in. 
la Vallada d' Inverigli. I mee de Bialdin ì 
foo vegnì àdree al Lambro fina al pont par 
stoppa ol pass. Vu» visee sube* compaa Lu- 
maga eh' ol manda i so biolch a.1 pon{ levai. 

dor, MI specci chi i mee fcgli r e suh«t A* 
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vegtien, doo ol sego, e via la accada ai 
muraj dol Castell : buttarem sgiò la porta, e 
portarem via la tosa di sciarap de quij gal~ 
lasc. Sentii , compaa Scisger , giuri par sto 
sass, dove me sont settaa quaraatasett vceult 
par sostegni 1' onor doi nost coiuun , giuri 
par sto piantoli che l'è staa teste moni de luce 
i consej che mi hoo daa, giuri de no mett 
«giò pù la rabbia e la Ta diga finche no abbia 
liberaa ol pajes, e loit ol nost sangu fceura 
di ong dol loff. 

Sci. Vu disii ben, e sta voeulta gh'hii _on 
cari* de reson. Yardee se quella bella tosa 
1' ha da uk in bocca a di sciori che yen da 
Franza! Basta, me raccomandi a vu, messee 
Al bei tori; sa vii cheghe.vuj ben mi a la tosa. 

Alò. Vu disii ben ; sii on omm che merita 
ona bella miee -, ma adess , car compaa ,. na 
gh'em temp da perdes: da chi oa mezz'ora 
sarà chi tutta, la geni ; e besogna yess a l'ordea. 

Sci. Vu disii beo ; voo yia subet. {parte* 

• 

SCEKA li. 

Allertane solo^ 

Poyer Alberton ! chi te V avess mai dii che 
la toa donna la le dovess pianta, e lassass 
mena via senza gnanca cioraà ajuu! Angioli- 
na senza cesur .... Ma. soni staa mi .on mao» 
zarucch , che doveva oagh interna. S^tta ma- 
ladesna quand Y hoo mandada chi sola ! . Ol 
sciar cont ol me l'ha Cada; càn di he} _pà- 
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roll ol m'ha dubMaa, Ali destìn razzai schiscia! 
Gn gaiantom! Ol seiur co'nt on galantom? 
I gatantomen fati minga de si! azion insci 
baroni! . . . Soni l'aura de mi . . . porte m via 
ivacch, i barimi, iasen... Ma Angiolina .. . 
Oh che coldj e sii bui) np Ve^nea? 

«JENA III, 

Angiola A con due smanigli alle braccia 
e gioje al collo , e detto. 

Ang. Ah car ol me Alberton ,.. '(con ansietà. 
• Alb. Te aee chi? 

Ang. Ah se te sa Vèrseti 

Aih> Hoo minga da savell, che t'hoo ve- 
di, da mi coni i mee ceucc a lassatt port^ via 
squas squas in braso ? 

Ang. Oh caro ti, Tè minga che mi... 

Ali. Sara , sarà quella bocca ; te me vele- 
nel , te me tradisse t , te me vosu fa crepa., 

Ang, Ma sentem parla . . . ma setìt . . . 

Alò. Coss' hoja da senti ? Coss' hip. quij 
tort che te gh' ee ai braso ? coss' hin quij In* 
«iroeul che te gh'ee al coli , e sti belee? 

Ang. Mi li a daa • . , 
- Ali. Ol sciur coni, o mieli forestee dol dfavol? 

Ang. Oh mi vu) parla.* Ol sciar cont Té 
ol me pà , mi sont soa ticeùra j sont minga 
fìceura d'Ambroeus, hoo minga nom Angeli- 
na . . . (con somma fretta, 

Alb. Che ? come ? oh razza ! 

Ang. Ah se te tavtsstt , sont fceura de mi j 
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quanti co ss lioo mài savuu: al sdur coni vi 
ol gh'eva ona tosa pi sci ni n a ; quand l'ha do- 
vuu scappa via dol pajes 1' ha consegnada a 
Àmbroeus , e mi ve sont quella tosa. 

Alò* Diset da boi) ? ti te see ficeura dol 
nost feudelari? 

Ang. Sì y sì , e sont doma mi ve ; quanci 
bej coss o) m' ha curitaa ol sur pà ; ol m'ha 
dii che mi adess saroqt la sciora pussee ricca 
de Milan , che sont padrona de Urnci Iceugh, 
che fina i nevod dol prencip corrai an a cer- 
camm .... guarda mò . . , (l'osserva wi viso) 
Cossa gh'ét 7 te sentet maa ? 

Alò. Che scigheron me quatta i ceucc (sì 
mette a sedete)* Ah gelosia , in che' precipizi 
te m'ee tiraa (resta pensieroso. 

Arie. Coss 1 eel che te da fastidi ? Dimmel , 
dimmel a mi. 

Alò. Nagolt , iiagott . . . Dove sont ? 

Ang. Te see chi con la toa donna; fati 
spire t. 

Alò, Sì. 

Ang. Te despias che mi sia ficeura dol feu- 
detari ? che sia deventada ona sciura ? L' è 
mej par ti. 

Alò. Ah cara Angiolina, mi ve, mi Alber- 
ton ; se inscambi fitss ol patron de Milan , 
ghe n'avarev piasè-mai òltertant, ma Alber- 
ton V è on paisan , lee V è la mie patrona ... 
Se ol sciur cont ol riva a savè che mi sont 
T omm de la soa ficeura , par mi 1' è finid* $ 
par el manca ni' iinpicchen. 
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come i sardell in dol bari. Ol cred che mi 
n' abba minga yeduu brascià su la mia mo- 
rosa fsi volta, e lo vede ritornare J m Tej, iej, 
el torna i nel re e col sciur cont e quell forestee. 
Oh catt , gh' ban la spada in man. Prest , 
presi, che me scénda chi a pos a vede, (si 
ritira. 

SCENA V. 

Conte e TfElbieyk con spada sfoderala, 

e Alhertone* 

Co. Oh tradimento! 

Elb. E si può immaginare simile perfidia? 

Co. Che ha fatto Ruggiero a' suoi sudditi? 
Si cinge il Castello , sono astretto a fuggire 
per una segreta porta... Con queste acco- 
gliente son io ricevuto il jprimo giorno? Ah 
quanto più vi penso , più mi confondo ! 

Alò* Ch'ai se padima, sciur coni, ol ve- 
dark che ghe sarà nagotta. Saran i pajsan de 
sii contorna che saran vegnuu a fagh legria. 
( Qh se poss cavammela ! ) 

Elb. E con. scale da salir mura , con travi 
da far breccia , a mano armata si viene a far 
festa al .conte? 

Alb» Che. no. fndessen qui) de laTorr che 
sien vegnuu a fa de buio? 

Eli. Conte , la vostra tolleranza vi potrebbe 
esser fatale: non temete. Torniamo toste ali* 
città j sarà impegno del vostro principe il 
rimettervi in pacifico possesso del vostro feu- 
do, e l' insegnar a questi tenierarj a rispettare 
in voi il loro signore. 
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Co. Sì , a mio dispetto converrà pure ch'i* 

cominci ad esser severo. 

Alb. Ah par caritaa , sciur cont, eh 9 al se 
triga chi on poo ! T?aroo mi a ved \ sont co- 
gnossuu ; ol sa che ghe vuj ben ; se saràn di 
post, senti roo cossa voeuren $ e se fudessen i 
nemls, ol sa coss' hoo faa di olir! voeùlt. Torni 
fubet. (parte. 

Co. Io tutto spero dalla fedeltà, di costui; 
inorridirci ? se bisogno mi fosse per sicurezza 
mia di versare il sangue... Guardiamo che 
non. ci assalgano questi assassini alla sprovve- 
duta. Ma ohimè ! e la figlia , . . nel)' andar 
dalla madre d' Alberione sarebbe mai in- , 
ciampata , . , 

Eia. No, conte, non è da temersi di que- 
sto. I rozzi panni ancora nascondono l' esser 
suo... 

Co/ Eppure sono così sventurato che temp 
non siasi la figlia tradita da se stessa per 
l'eccesso dell' allegrezza .. . Vieni, amico, an- 
diamo , certifichiamoci ; voglio salvarla , o 
perire. 

Elb. Sì per voi, per una vostra figlia, per 
la mia sposa mi sarà dolce il sagrificare la 
vita. Andiamo . « , . . (per partire* 

SCEWA VI, 

Lumaga $ detti, 

Lum. (Sont a temp). Sciur cont : ol se fida 
In da pà attorca cont on bularderi de sta sort? 
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Elb. Finché abbiamo questa spada fra le 

mani } sapremo far costar cara la nostra morte. 

Liim. Par mi , veden , che me sbosen pur; 
no me mceuvi da chi par defend ol me patron. 

Co. Ma sai tu perché mai sia successa que- 
sta sbllevazione ? 

Lum. L' è Aizzessa parche quij che fan di 
carezz ai gali, se troeuven sgraffignaa. 

Co. Pur troppo è vero! ma non mi pen- 
tirò d' aver voluto esser benefico: aveva già 
sciolti i miei sudditi dai tributi ; voleva esser 
loro padre , più che signore, Chi mai ha can- 
giato il cuore de' miei vassalli? 

Lum,. Mi al direv, ma hoo pagura de 1* 

' mia peli , parche s' ha da fa cont on buio 

eh' ol m'ha fina robaa la morosa, e s' al riva 

a sa ve che mi hpo parlaa, ol me schiscia ol 

eoo come on biss. 

Elb. Parla -, noi ti difendiamo; non de\i 
temere. 

Co. Sei sicuro, su la mia fede. 

Lum. Oh T è on muso che l' ha minga pa- 
gura de cinquanta. 

Co. JJ unico forte ch'io conosca è Alia- 
tone. È nato qualche nuovo. Ercole nel mio 
fendo?' 

Lum, Àdess che l' ha minzonaa lu , glie! 
diroo anml. L' è giusl ol compaa Alberton. 
• Co. Àlbertone ? . . . 

Elb. Ah traditore ! 
. Co. Capace di si mil perfidia!.. Eh non tf 
credo... menti. . . 
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Lum. Sciur) no, disi propi la veritaa 7 e 

se noi vctur minga crei, ghe modi chi subet 

i lestemoni. {parte. 

SCEffA VII. 

Conto , étElbieu , poi Tommaso. 

Co. Di chi mi fiderò io inai , se coloro 
che mi diedero già prove d' amicizia , così 
indegnamente mi- tradiscono ! 

Elb. Mi pare strano «he Albertone abbia, 
potuto congiurare contro di voi 4 differite 
almeno a crederlo , finché non sia cerio il suo 
delitto. Voglio, sperare che non avrete a pu- 
nire in lui un infedele. 

Tom. Sciur patron , bona* noe uva ; eh' ol 
staga su ajegher j ALberton Y ha liberaa la 
porta dol Castelli. Gh'eva lì des o dodes mo« 
stacc de coldiree che staven lì lì par butta 
sgiò la porta. Riva compaa Alberlon, appena- 
el moeuv- la bocca, che quij lizzoiv con la 
cova in mezz ai ganib bin voltaa via. 1/ è 
vegnuu de n ter lu, e ol m'ha dii: Gorrii dal 
vosi patron, che l'è là al Iceugh .dol consej, 
disigli ch'ai staga de bon auem, che in d'on 
quari d' ora no ghe sarà pu ona mosca in- 
forna al so vCastell. 

Elb. Tel disV io ? Costui è veramente un 
uomo singolare. 

Co. Ma io non so se sogno , o se sia desto. 
Anche ne 7 miei- più innocenti affetti sarò 
perseguitato ? Forse invidian costóro il valore 
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di Albertone, e perchè odiane ti mio bene, 

vorrebbero la .sua rovina ; acciò non mi fosse 
d* appoggio ? Ho inteso (a Tom.)* Le pre- 
senti circostanze non vogliono che io mi 
parta da questo luogo. Va alla casa di Aiber- 
tone, e conduci a me la figlia; ma guarda 
di non manifestare la sua condizione , acciò 
non venga esposta a qualche pericolo. 

Tom. (parte. 

Co. Appena trovo la figlia creduta estinta 
per tanto tempo, mentre voglio festeggiare 
il mio ritorno coi darla a te in isposa come 
pegno della mia gratitudine, involto mi trovo 
in queste turbolenze che mi avvelenano il 
cuore. 

Elb. Acquietatevi) certo che io non avrei 
mai credulo di trovare queste province divise 
in tante sanguinose fazioni : forse che il ve- 
leno sparso in- questi popoli dai perfidi Tor- 
riani, segretamente vi serpeggi ancora a vo- 
stro danno ? SI , affrettiamo questo nodo, lo 
non bramo che di poter difendere col mio 
braccio un amico , uu suocero ed una sposa. 
L'umile educazione che ebbe non ha offu- 
scato lo splendore della sua nascila , ma ha 
servilo a nudrirla in quella innocente sem- 
plicità capace di adescare le anime più che 
le ricercale e maliziose lusinghe. Consoliamoci 
a vicenda; voi trovate la figlia degna di voi; 
io nella figlia vostra ritrovo una sposa supe- 
riore di molto a quella vantaggiosa opinione 
che ne aveva concepita. 



i9^> 

SCENA Vili. 

Lumaga, Scisger e ietti} poi Albertone. 

Lum. Ecco chi sto galantomm, ol. farà te- 
stemoni che Alberton Y è staa. quell che ha 
faa la lollevasioii.. 

Sci. Sciur sì, compaa Lumaga ol dui ben. 

Alb* . Evviva ol sciur Cont t viva ol nost 
feadetari j dent e foeura dol Castell se pò 
pianta ona festa da ball , che no gh'è pu la- 
van che vegna a mordignà* 

Co. Difenditi da costoro che ti accusano 
qual traditore , e mio nemico. 

Alb. Alberton traditor ! Alberton sònemis! 
Mi che hoo faa par ol me patron tutt quell 
eh' ol sa , mi che hoo mandaa via la gent dol 
Castell 7 mi sontsollevador? Compaa Scisger , 
compaa Lumaga , podii dì vujolter che Al- 
berton l'è on traditor? 

Lum. (Pover mi!) Man era minga dii 
che' Alberton l' è on traditor , V em sempro 
cognossuu par on galantomm. 

Sci. Sciur si, on galantomm- 

Elb. Perchè dunque venite in faccia del 
eonte ad imposturare ? 

Lum. Mi diseva doma • • . disii va, compaa. 

Sci. Coss'hoja da dì? 

Alb. Ghel diroo mi ol parche. Sti duu 
mee compaa gh' avaran con mi on poo de 
rusgen, parche creden che gh* abbia tolt la 
morosa. Van disend che sont mi che la sol- 
levi , e vegnaran dol sciur feudi tari a fass ft 
reson» 
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Lum. Sci tir si , m' intendeva propi insci. 

Sci. L'è propi insci... Mi la mojosa. ghe la 
lassi a AJberton. 

Lum. Mi no ghe guardaroo pu adoss. (Se 
pò minga ira patulla con quell striòrl ! ) 

Elb. ( La semplicità , l' ignoranza di costoro 
mi farebbe ridere a mio dispetto). 

Co. Ma tu, che hai avuto tanto potere di 
liberare il Castello, saprai anche i motivi di 
una tal* -sorpresa ? * 

Alb. (On olter irobroj ). Ghe difòo, ol me 
car sciur patron ; tucc qurj ometì eh 9 èva at- 
torna al Castell hin tanta povera gent che 
no gh* han pan da- mangia. Han savnu ch'e- 
va rivaa ol feudetari ; han creduli eh' òl fn- 
des6 on quej falchetton o on quej nibbiasc 
de quij che in de sti agn ihdree* vegniva de 
vee trita in voeulla a cava f penn majester. 
S' even mcttuu a la desperazidh ; voreven fa 
Sol ti in aria ol Castell, e fa on falò de tucc 
quij che gh'eva dent. Sont rivaa ini a lemp, 
e sema cont i bonn , sema cont i cattiv i 
hoo capazitaa eh* ol feudetari d' adess Fé 
quell car sciur cont Buggier Confai oner de 
sedes agn fa, ol re di galantomen^ ol padri 
di so sudet ; ol nost bénefattor.- I hoo vedou 
a piansg: quij pover lendenón ni 4 han pregaa 
de riamagli pardon , d'esebigh i so br?sc par 
difesa do) sciur cont , par stermini di so nemts. 

Co. Temerai]! (a Seisg. e Lum.) ed avete 
ardito di calunniate la-fedeltà del tnio amico? 
Andatevene^ toglietevi dalla- presenza mia. Ss 
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non vedessi congiunta gran parte d'ignoranza 
ali» vostra malignità , vorrei... Eh via par- 
tite. .y m 

Lum. ( B'oeugna bevela ; compaa Scisger , e 
trotta via.) (a Scisger. 

Sci. (Vu disii ben , e trotta via.) (partono. 

SCIITA IX. 

Conte, TfElbieu e Albertone. 

Alb. ( Che fadiga eh 1 hoo faa a portàmmela 
foeura ! ) 

Elb. Amato conte, chi non iscuserà nel 
popolo quest'inganno che Io ha irritato ? In 
questa sollevazione io veggo apertamente e- 
ipressa l' orridezza di quelle miserie cai gli 
aveva ridotti la tirannia de' prepotenti. 

Co. Caro Albertone , quanto ti devo ! tu 
gli assicurasti con parole non esser io simile 
agli usurpatori ? Ed io sono pur troppo pre- 
parato ad autorizzare i tubi detti coli' opre. 

i Mi sieno notificati fido al più menomo tutti i 
bisogni della comunità , e dopo avere spediti 
alcuni altri piccoli affari , mi consacrerò tutto 
al ben essere ed alla tranquillità dell' amato 

i mio popolo. 

; Alb. Hoo già visaa ol mais ter de scoeura 

i ch'ai metta agio in carta tacci debet e cre- 

[ det de la comuni (aa. 
Co. Ecco la figlia. 

' Alb. (Alberton, giudizi! lasse* minga tceu 

"via;) 
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«CÈKA *. 

Anghld, condotta da Tommaso, il quale 
si ritira in disparte, e <fe/lt. 

Elb. ( Quanto più la miro , tanto più mi 
piace y t - 

Cb. Figlia mia, qui non è da perder tempo, 
io devo porre in sistema gli affari della mia 
famiglia sconcertata da sì lunghe luttuose 
vicende... to devo la vita, e la felicità che 
provo in questo giorno nel ricuperare la figlia 
e la signorìa, a questo cavai ier generoso* 
Cercato a morte da' nemici fino in Genova , 
ove rifuggito mi era e nascosto i fuggo nella 
Francia sotto poveri panni , miserabile , da 
tutti abbandonato \ nou trovo che Elbieu 
che si degni gettare sopra di me lo aguardo» 
Mi accoglie in casa, mi assiste, mi procura 
un Impiego , onde decentemente sostentarmi; 
mi ammette alla sua confidenza, passiamo 
all'amicizia,' m'obbliga a scoprire l'esser mio, 
e mi tratta più da fratello che da amico. 

Alh* Ah sciur cavàlier , eh' al sia pur be- 
nedett cinquanta millia vceult» Me senti ol 
coeur a desleoguà par ol piate ! No ghe n i 
.minga no di galantomen de sta razza. Ma che 
noi se dubita nò, sciur cavàlier , che l'è io 
man dol sciur cout , eh' al ghe «avara resti tal 
ol cent par vun. Mi anca mi .vuj fa quell 
che poss, vuj dill a tutt ol comun, vuj eh* 
quand ol veden abben da di : Baségh la man 
a quell scior eh' ol ri ha 6*1 vaa ol nost feu- 
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de lari , che Y ha sostegnuu al notte r padri. 

Elb. Galantuomo, il giubilo che mostrate 
della salvezza del conte, ch'egli «i degna d* at- 
tribuirmi , molto mi piace j esso è una prova 
della vostra sincerità. 

Co, Gara figliala vedi «pianti beneficj n'abbia 
fatto quésto illustre cavaliere ; bramo che tu 
ti dimostri vera mia figlia col dare tu mede* 
sima il premio a tanta virtù. 

Ang. Cosa' hoo de dagh mò mi ? Ghe da» 
roo sii bej lavò eh' al m* ha daa lu. (mostran- 
do gli Smanigli* 

Alb, Oh sciura feudelaria, ghe v ceti r oltro. 
Lu, sto scior chr, ol gh* ha daa par sedes 
agn lece, vin, pan e companadegh: boeugna 
falla a la granda! 

Ang. Mi ghedaroo tutt quell ch'ai venir 
ol sciur pà. 

Elb, (Oh amabile e cara semplicità!). 

Co, Siete' dunque disposta a dargli tutto 
quello che io vi diro ? 

Ang, "Sciur sì , car ol me sciur pà. 

Co, Il premio dunque sarà la tua mano; 
questa sera sarai sua sposa. 

Alb, ( Ah > ah che tronada ! ) 

Ang, Car al me . * . (sviene > e viene soste» 
nuta da Elbieu. 

Co. Che è questo ? Forse la sorpresa . . . 
la gioja... 

Elb* kh che non intendo se più il piacere; 
o il dispiacere sia cagione.*.- portiamola in 
Castellò 7 e soccorriamola ( viene condotta via 
aiutata dal Conte , cC Elbieu e Tommaso, 

Voi & 9 ia 



Alb. (dopo qualche pausa ) M'insogni, o 
iont dessedaa? Che botta l'è mai questa! 
Mia mìee , miee d' on . altro ! e mi ... mi ghe 
fava coragg... me, senti ol sangu càggiaa ia 
di verni . * . Oh gì orila da trista ! Anca sto 
colp ! Mi me senti brasa . . * Angiolina d' on 
olter? Nò, Vaga a foeugh e fiamma tntt ol 
tnond. Angiolina l'è mia, la sarà semper 
mia... Ma cossa faret, Alberton?.*. Cossa 
faroo ? (si rista sovra pensiero J Sì . « * hoo 
penaaa. (via*. 
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// Conte solo. 

Oh. destino crudele!. M' hai dunque ricon- 
dotto al mio dominio per essermi pia perse* 
onore? Ah figlia spieiata , perchè fuggisti 
dal padre! Che ti. feci io mai? Dovrei rifiu- 
tarti, e non riconoscerti più come da me 
generata, se «tu mi rineghi con sì barbaro 
abbandono. Pur non lo. posso, e sono portato 
fuor del palazzo in questo luogo dall'ardente 
desiderio il' incontrarmi in chi mi rechi no- 
tizia d* un' ingrata. Oh cielo ! Ed io mi tro- 
verò padre ancora allora solo che provo i 
funesti effetti della, smania e dell'orrore? 
Oh Àlbertone, oh disleale!..» Tu hai ri' 
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-volte le tencresie mie allorché prima inco- 
minciava a sentirle io un abisso di pene. 
Sapessi almeno per qual ragione me la rapisci, 
perchè son io tradito! Elbieu, perchè m'ob- 
bligasti coi pii| (orti scongiuri dell' amicizia . 
a non inseguir la fuggitiva , a ritener questo 
ferro dall' immergersi nel seno di chi me la 
toglie : oh nera pube dell' incertezza , che la 
mente e il cuore m* i ingombri ; squarciati , 
lasciami vedere la luce terribile de' miei veri 
inali. Lasciami piombar nel vortice più prò* 
fondo della miseria e dell'affanno, (resta peti* 
sieroso. 

SCEMA II f ' 

Tommaso e detto, 

Tom. Oh pover sciur patron! eh l'ha bea 
respn d'ess ioeura de hi... Hoo da digliela,* 
o da tasè ? Soni squas in cas d'andamm * * 
scond, e lassamm pu vide da nissun. 

Co. Che mi rechi? Elbieu ha raggiunto il 
traditore? ha strappata dalle sue mani quella, 
disgraziata? parla. 

Tom. Car ol me sciur patron . mi no ghe 
po*s dà che di tra va j. 

Co. Quali? Parla aliatine; non tormentarmi 

Tom. Mi no hoo poduu vede olter che on 
fregott de geni vesin al Làmbro che dava 
adoss a Alberton. L' hoo cognossuu al vestii 9 
ma la tosa 1' hoo minga veduda , o che la 
gh'è scappada di man, o ghe l'ha sconduda 
in d'on quej lpnigh, 
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Co. Quale terribile perplessità! Amico in- 
felice ! per salvarmi una figlia perderai tu 
la vita? Vadasi a soccorrerlo, e la figlia in- 
tanto... lascerò comodo alla sua foga e di 
sottrarsi per sempre ad ini padre ? . . . Oh 
perdita egualmente per me fatale ... Ma 
innocente e generoso è l'amico ... la figlia 
è barbara e disumana . . . Natura , non mi 
rammentar chi son io. Non merita ella i miei 
affanni ; vada, si tolga per sempre agli occhi 
miei , non le sono più padre. Abbandoniamci 
al più sacro dovere." Corro ... e resiste il 
piede . . . non ti avvilire cuor mio . . . Abbia 
Y affetto paterno il secondo luogo. Si voli , 
si salvi T amico , o si precipiti al suo lato , 
si mescoli insieme il nostro sangue infelice, 
e, se ne rese V amicizia comune la vita , sia 
comune anche il colpo che» ne divide per 
sempre, (per partire. 

scena ni. 
VElbieu e detti. 

Elb. Fermali, dove corri? 

Co. Cielo! Sei tu? Traveggo?. ..Salvo... 
non estinto!- La figlia... ~ 

£76. Calmatevi: ella è in salvo. Udite, e 
stupitene. Pochi passi fuor della terra, vedo 
Al bertone colla figlia frettolosamente correre 
innanzi lungo le rive del Lambro; credo at- 
terrirlo ed arrestarlo colle grida , ma non si 
rivolge che dopo lungo tratto all' imbocca* 
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tara d'una strada angusta. Ivi intrepido si 
ferola; la figlia si disgiunge, e corre a volo 
verso una casa , che seppi da' miei seguaci 
appartenere ad À.1 bertone, e chiamarsi Rialdino. 
Chiedo se altra strada conduca a quel luogo, 
e me ne additano una superiore. Spedisco 
una mano de' miei ad arrestare il traditore , 
ed io dando volta ce lata mente , giungo ed 
assedio la casa. La figlia, che già vi si è rin- 
forzata , non vuol aprire? abbattiamole porte, 
ed ella .scapigliandosi , e gridando altamente 
rifiuta di seguirci. À forza la trasportiamo da 
quel luogo ad una casa appena qui fuori della 
terra. Per vostro decoro e per evitare gli 
strepiti di quella smaniosa, la lascio ivi sotto 
buona custodia; io corra a darvene la fausta 
notizia, e spero che tra poco verrà nelle vostre 
forze anche il traditore. 

Co, Ma tu mi rechi questa fausta notizia 
con volto turbato ... 

Etb. Io no . . . forse la fatica ... V affanno . . , 

flb. L' affetto li farebbe mai ingegnoso ad 
ingannai ini *•• 

Eib. No, la figlia è salva. 

Co* Mi affido alla tua sincerità. Non soffri- 
rebbe l'amicìzia che tu volendo deludeve.il 
mio dolore, me ne preparasti uno più. acerbo 
di doverla perdere per- sempre ; ma ... il tuo 
sembiante, mal sa dissimulare il tuo cuore... 
In virtù di queir amicizia che ne stringe , 
svelami 1' occulta cagione della tua tristezza. 

EU. Sì, conte, io parlerò, giacché il mia 
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silenzio nulla giova ad un male che, sebbene 
dalla natura non si condanna, esiste nondi- 
meno nell' umaua opinione. La figlia vostra 
non sarà piti mia sposa ; auzi cessò sopra di 
lei la vostra autorità dacbè Albertone con 
indissolubil nodo..* 

Co. Che sento ! . . . Oltre la miseria , io fai 
dunque riserbato all' infamia ? Oh sorte mia 
troppo crudele! Se questo è vero, giuro a 
me stesso , il perfido seduttore morrà , e quel- 
l'indegna sarà confinata in un ritiro a termi- 
nare t suoi giorni. Ella non era degna della 
tua mano: ed io avrò lusingate le tue spe- 
ranze per lasciarti sì vergognosamente scher- 
nito? No, amico virtuoso, se non posso averti 
per genera, ti voglio in qualità di fratello 
e di erede. Avrò il modo d' instituirti mio 
successore, giacche il Principe, che mi ama, 
aderirà alle mie brame. Che giorno è questo 
per me 1 Hai altri colpi da vibrare in questo' 
misero seno, sorte tiranna! 

Elb. Io non posso che compatire entrambi. 
Crebbe la fanciulla come nata da rustici gè» 
nitori, e si amarono a vicenda come di pari 
condizione. Qual delitto se hanno secondato 
un delizioso trasporto , che accieca di leggieri 
ne' suoi impeti , e specialmente quelli che 
sono cresciuti in una educazione semplice 
ed innocènte ! Riguardo poi a me , non ag- 
gravare, e infelice amico, il peso delle tue 
sciagure. Se io non godrò il dolce nodo 
ebe a te m* avrebbe legato divenendo tuo 
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genero , atro il contento d'essermi tutto volto 
a salvarli dal rischio in cui ti ritrovi. 

Co. Di qual rischio tu parli ? Che ! V em- 
pio Albertone per assicurare la sua preda 
cerca forse il mio sangue? 

Elb. Me ne diede il sospetto chi lo vide 
radunare armati da ogni dove , e alcune voci 
che lo chiamano un torbido avanzo del par- 
tito de' Torriani. 

Co. Ah che tutti sento svegliarmisi in 
petto gì' impeti 4el m}o guerriero furore. Sì , 
questo ferro... 

Elb, Calmati un momento. Vano è sovente 
il romore del volgo. La figlia e le poche 
carte che io cautamente ho trasportate dalla 
casa d' Albertone , mi saran guida per rin- 
tracciare il vero. Io volo dalla figlia. Trattieni 
intanto il furore che ti lampeggia sul volt*. 
A me ti affida. Se scopro una rea trama 
contro la tua vita , a morrò teco con questa 
spada alla mano , o cadrà V autore della nera 
cospirazione (si abbracciano con effusione 
senza parlare, manifestando una finta sere- 
nità. Partito Elbiaeu, il Conte dopo breve 
silenzio si scuote , guarda alt intorno, poi 
dice: 

Co. Ho risoluto. Non vivrà il fellone. Ces- 
sate o furie Crudeli di avvelenarmi il cuore. 
SI j volo dove mi guidate. Ho perduta la 
figlia : l'usurpatore insidia la mia vita... 
Vadasi sul luogo della pugna. Ah, sé ndn v è 
•ppraiQ il plebeo traditore, .spiri VanW* 
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rea sotto questa spada. Tu non allontanarli 
da questi luoghi (a Tom.); forse incalzato 
Al bertone potrebbe di qua passare; se ciò 
avviene... squarciagli il petto (parte con 
spada ignuda. 

SCENA IV. 

Tommaso solo, poi Lumaga e Scisger. 

Tom. Mi sont foeura de mi ; hoo veduu 
pussee garbuj incceu, che in tutt ol temp 
che sont a sto mond $ e vattel a catta come 
la va a fenì. L'è on ascia tròpp ingai biada: 
r ha bel di ol me patron , che slaga chi a 
speccià Alberton , e coppali s' al vedi. Cossa 
credei eh' al sia on polaster ? L' è on lofi* 
ch'ai vén sgiò da la montagna in temp de 
frecc. L'è on' orsa che gh'han porta a. via i 
sceu orsecc. Figuremes s' al vceur fassass coppa 
de mi! doma a pensa che chi gh'è nissun, 
me senti vegnì i sgriser. Oh magara fudess 
staa a ck mia a mangia ol me sgresgìon - y me 
trovarev minga in st'imbroj... Oh, se Ai- 
beiton ol vceur vegnì, ch'ai vegna, che l'è 
de grazia se me. ferini sconduu chi de dree 
on sass a vedel a passa (va per nascondersi 
e si trattiene). Me par de sentì gent: eh' ol 
fudess Alberton 1 . . . Nò, ol cognossi al vestii, 
l'è minga lu. Voj , voj hin i duù deputaa: 
aia rìngraziaa ol ciel eh' al me manda sto boa 
*jut de costa. 

Iwn. Scappém sgiò da chi (a Scisger* 
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Sci. Disti ben , scappelli, scappe'm (urta in 
Tommaso. 

Tom. Sii orb ! cossa gh' hii , che sii insci 
strabuffaa? parii duu strion che vegna via 
dal barilolt. 

Sci. Vu disii ben, ma vu sii minga staa, 
in la battala. 

Lum. Gh' hoo la camisa tutta taccada a la ' 
peli; gran diavol che Tè eolù d' Albertón. 

Tom. Eia fenida? L* han ciappaa? 

Lum. Sì , ciappaa ! el mena boti , che vuna 
no speccia l'oltrft; a st* ora el n* ha laa fregg 
paricc. 

Tom. Ma perchè no hit segui taa a sta là ? 
I bravi soldaa che sii vujolter! * " 

Lum. Oh bella! evem de sta là a fasstajà 
-via i brasc? sem minga insci baquel > e poeu 
ghe n* è là di olter. 

Sci. Ghe n' è là di olter disii ben. Oh Al- 
bertón el dovarav ess s trac eh. 

Lum. £1 pò sta pocch a caliu sgiò i ari. 

Tom. Donca hii piantaa i vosi compagn in 
del pu bon , scusém , 1' hii fada da can de 
pajee. Porsi adess Ai ber ton 1' è ciappaa , e se 
vujolter specciavev anmò òn poo , gh-avevev 
1' onor d'aveH vensgiù , ebuscavev ona bona 
man. 

Sci. Savi» che disii ben ; (india LumagaJ 
em da teruagh , compaa? 

Lum. Lassém fiadà, e vegni subét. 

Tom. Hoo capii! Naroo mi a vede cossa 
gh'è de noeuvj fermev chi on bott, e spec- 
ce'm con la resposta, (parte. 
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• SCENA V, 

Scisger e Lumaga. 

Sci. Eet veduu quell aciur forestee cbe 
V è naa in ca de Toni ? 

Lum. Tas, dì nagolt a nissun , gh'è Angio- 
lina in quella, ci $ me l' ha dii in l' oreggia 
compaa Cadrega. 

Sci. Voj , AJberton T ha fenii ve de fagh 
T amor ; se no Tè minga coppaa , bceugnarà 
ch'a) metta i so bona gamh in spalla , e nas- 
sen via. 

Lum. Hoo veduu che Angiolina la gh'è scap- 
pada fceura di ong ; la ghe vcpur -minga bea 
ve ; la gh'ha pagura de quell buio. 

$ci. La gh'ha pagura, disii ben $ la me*voeur 
pussee ben a mi. Tucc i vqeult che la me 
ved , la se melt a rid, ]a fa ol bocchi n, 

Lum. E mi, di set nagolt*? Quand sonava 
ol ziffol , la me diseva che foo on beli senti 
a la lontana , e pceù e poeu... 

Sci. E posa ona voeulta la m* ha. daa pn 
pugq in la s'cena. 

Lum. Se no ghe fudess slaa colù de quell 
buio , mi V olter bass f a v a insema ona forjana. 

Sci. . L' è par via d' Alberton che la pò 
minga fa quell che la voeur. 

Lum. Bas,ta V ha fenii , V ha fenii* 

Sci. L' ha fenii , disii ben .... ma e se la 
portass focura di busch? 

Lum. Se la portass fceura!...; Allora Fa* 
Varav min^a fenii,,. ma qh'ét pagura de lo? 
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Ari. Mi pagura? Ona vetulta gh'eva pa- 
guro , ma adess ghe n'hoo minga: se a st' oca 
\' esseri minga coppaa, Vorev tìà mi a tajagh 
la gota. 

Lum. Mi ve sont pussee fort de lu: l'è 
che incceu l'è minga ol me di ; me senti on 
fregg... O eh' el voeubbia muda ol temp. 
del rest me n' impippi» 

Sci. Me n 9 impippi f disi! bett. Ch* al vegna, 
ch'ai vegna, ghe Jà daroo d' inlend mi» Ro- 
bamm la morosa ? Me n\ impippi. 

Lum. Yedet sta picca? Ghe la casci.... 
( vedendo Alhertone fugge* 

sceka vi» 

Alhertone infurialo corre ad abbrancare Scisger 

per \m braccio nel mentre vuol fuggire , 

e lo minaccia colla sciabola. 

Alò. In dov'ela Angiolina? 

Sci% Lumaga; fattor, ojuU. 

Alò. No gh'é ajutl che tegna. Ànem, in 
dov'ela Angiolina? 

Sci. 01 soo minga. 

Aik Come, tei see minga? T*boo veduu , 
t' hoo Veduu Vegnì con tra de mi $ prest , 
anem > parla. 

Sci. "Vu disii ben f ma se parli me casciaran. 
in preso n. 

Alb. Prima da nà in preson, te mazzi mi , 
•e no tei diset. 

ScjL 01 diti f ol disi; lassem par cariua. 
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Alò. Oh no te lassi , soo che te gh'ee booa 
gamba. * ~ 

Sci. Angiolina V è^ in ca de Toni. 

«/*/£. t'arda a mincionamm ve. 

Sci. Mincioni minga. 

AIìk Giurel. 

&:*. Giuri. 

Alò. (lo lascia) Se te * m' ingannet , ir 
coppi prima de sira. (guarda una strada) De 
chi. la scurii. ( parte* 

, SCENA VII* 

Scisger, poi Tommaso. 

Sci. Oh mi pover omm! no poss gnanca 
parla , me senti stoppaa ol canarnzz. Oh pover 
compaa Scisger , l'è me] che vaga a scpndem 
in dol pòllee (fa per andare , s'incontra in 
Tommaso , e credendolo Albert one, fugge in- 
dietro gridando): Ah che l'è antno chi! 

Tom. Tossa gh'hii , compaa Scisger ? 

Sci. W hiì faa scaggià ol sangn. 

Tom. Segn de bravura* Savii ? Alberlon 
l'è scappaa. 

Sci. Scappaa! A mi sì che la me scappa. 
(parte. 

SCENA Vili. 

Tommaso solo , poi il Conte* 

Tom. Figorerames , se Alberlon .ol Toreva 
fermass: porta ria la fìceura dol patron , le 
minga poca nespola: ghc scommetti ébe a 
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*t' ora T è lontan pu de de» mja. M* è duvi* 

ch'ai gh'avarà sempro denanz ai oeucc la farca 

è la galera. Basta sia ringraziaa ol ciel, eh' al 

m' ha sparmii da dovell coppa. Pois nà in 

Castell con bona reputazion. 

Co. Vedesti il mio nemico? 

Tom. Hoo sentii a di da tace che l' è 
scappaa. 

Co. Ah il traditore sari andato a congiun- 
gersi co' Torriani! Va, poni tosto le selle a 
due cavalli, e fa che siano pronti ad un mio 
cenno. 

Tom. parte). 

SCElf A tX. 

// Conte e UEllieu. 

Co. Ecco T amico che s* appressa ; verrà a 
dare nuove ferite al mio cuore: sbandita è 
da me ogni speranza di conforto , ne mi resta 
nell'eccesso di tante pene che a desiderar 
di morire. La vedesti? Favellasti a lei?."., 

Elb. Pur troppo la vidi e le parlai. Torno 
tremante a voi , quasi certificato della mal- 
vagità d' AJ bertone. Alle mie studiate ricer- 
che ella non rispose che col pianto e coi 
furóre. Agitata fra i pericoli del marito non 
riconosce più sé stessa: chiama il. padre sua 
.nemico, lo chiama omicida del suo sposo, 
e m aledi sce il nome mio , e il momento in 
cui mi vide e mi conobbe. Va esecrando quei 
nobil sangue che le scorre nelle vene, chete 



tolse alla fori una tà abiezione de* supposti 
$uoi natali ; piange in somma e freme , e 
fi a le smanie e le imprecazioni che scaglia 
contro di m$, contro di voi, giunge a inte- 
nerire questo cuore ; fui debole , piansi con 
lei ; approvai le sue disperazioni. Ah p.ercbè 
Al bertone sei nemico al suocero ! Poco sarebbe 
a lui l'approvare le tue nozze, avendo in 
ciò a condannare la sola contraria fortuna* 
Ma tu slesso bai troncate le tue felicità ; bai 
reso per sempre misera quella sventurata col- 
l'insidiare questo uomo generoso. 

do. Giunge a maledir un padre! Perfida!..» 
ricadano sopra di te.... Che dissi?... Dun- 
que la mia più cruda nemica è quella che io 
ho generata?.,. Quella ; cui diedi la vita, 
cerca la morte mia? Se produssi io stesso la 
serpe che mi av veleria , saprò anche . • . Ohi- 
mè ! . . . perchè , o cielo > non hai dato, a me 
un cuore perfido al pari del suo? Non avrò 
nemmeno il piacere di poter desiderare di 
lavare le mie macchie in quel sangue scellerato ! 

Elb. Tolga il cielo che . la disperazione vi 
recasse a tal eccesso ài barbarie. Seguiti la 
ragione a spandere ognora i suoi raggi fra! 
torbido de' vostri tumultuosi affetti. 

Co. Ebbene si cominci dal sangtfe .del se- 
duttore . » .. 

Eli. Se chiede, la 'giustizia quel sangue, a 
lei si dia: li sagrifichi Albevlone alla tran* 

Juillità. Ma, caro amico, non sia annerita 
al titolo di vendetta rejeauìone de} diritte 
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£ delle leggi. Benché della scelleraggine d' Ai- 
bertone s' abbiano prove , se ne dubiti ancora 
lino a tanto che non siano sì certe, che non 
ppssa alcuno chiamarvi suo uccisore per 
r avvilimento in cui vi getta col suo matri- 
monio. Vado ad esaminare le carte e a veri* 
fi care le prove ; avrete luogo a spegnere l'in* 
famia senza avvilire l'umanità, (parte* 

I BCERÀ JU 

Il Conte, poi Albertone ed Angiola* 

Co, Chi mi vuol ragionevole , mi faccfa 
meno sventurato. Tu vedi le mie vergogne 
coli' occhio dell' amico .... Ah ! se le vedesti 
coli' occhio d'un padre.... No ? contenermi 
non posso.».. Nessuno osi rompere il corso 
a* miei furori ... (fa due passi per partire j, 
e dà addietro vedendo Albertone ed Angiola) 
Qui il traditore! Libera la figlia 1 Vieni forse 
ad uccidermi? (cava la spada. 

Alb. (Cava la spada. Angiola, che ciò vede, 
credendo che Albertone voglia cimentarsi col 
Conte, con una mano tenta respingerlo nel 
mentre che s 9 inginocchia avanti il padre col 
viso a lui rivolto, e con V altra mano stesa 
in atto di supplica, Albertone getta la spada 
a piedi del Conte). Mi mazzall! La mia spa- 
da l'è lì j vegni da per mi in di so man, 
ma ch'ai me lassa dì dò paroll, ' 

Co. (Oh vista! Costui mi spaventa e m'in- 
tenerisce )• Alzati , Sciagurata ; e tu, malvagio» 
che puoi dirmi? .. 
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Alb. Quand mi hoo sposaa AngioKna, l*eva 
«llora ficeura d'Ambroeus ; hoo minga guardaa 
#e T èva ricca , se Y èva bella , • ma doma se 
T èva capazza de vorè ben al so omm , de 
tend a la ci , e . sta minga su la vita morosa. 
Ol cicl al sa quant ghe voj ben. Angiolina , 
tei see anca ti... Riva ol sciar cont , soo 
minga .che l'è so padri, vedi che insema a 
quel!' olirò sci or me la porten in Caste 11 (lu, 
«ciur cont, ch'ai me scusa , al sa i usanz di 
feudetari ) ; me yen on fnni al eoo , no ghe 
vedi pu ; me lassi strascina da la gelosia , 
contorni ol Gastell... Pensava mi allora da 
toeummela col me patron? Sciur nò. Voreva 
recupera la mia donna ; ghe l' èva con quel- 
l' abus infara che lassa on feudetari patron 
de strappa ol coeur a on so sndet , portan- 
degh via la compagna eh' ol ciél ghe de- 
stina. Quest Tè ol me delitt. S'è scoverg 
adess che Angiolina V è la soa tosa , e via 
de coppamm , no ponn fa che no la sia la 
mia donna.... Ma 1' è minga giust che on 
pajsanl'abba par miee ona sciura de stasort, 
la ficeura d' on feudetari 7 ona contessa d'Ajaa. 
Ghe vceur olirò che vess consol de la comu- 
ni taa, avegh quej pertegh de terreo, mangia 
doma dol so, e -dormì sott ai tecc di so vice. 
Alberton l'è anmò on viLIan. Sta tosa poeu, 
parche* l' è mia miee , hala da vess rebuttada 
da so padri , hala minga da god F eredita* 
di so messee ; hala da vess castigada par ol 
caprizi de la fortuna ? No , sciur cont , sta 
roba no la pò andà. 
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Co. ( Quai . contrasti eccita nel mio animò 
il favellar di costui!) 

Alb. Mi me senti s' ci oppa ol ctenr, ma 
quell che se dev , mi l'iioo faa. Gn* è squat 
nissun che sappa che Angiolina, la sia mi* 
miee, che la sia la seva tosa... eh* al la tceu- 
ja, ghé la lassi a lu , la lassi al sòpa; ch'ai 
Xà rezeva , eh' al la tegna da cunt sta tosa , 
che la merita d' ess ona regina. Gh'hóo piasè 
de vedella deventà ona sfiora. Mi naroo via 
da chi ; sì , naroo a Milan ; me buttaroo ai 
pee dol sciar Olton eh 1 ol me cognoss : in 
al m* ha dii con tant de coeur eh' al vaga a 
trova ; sì naroo da lu , ghe diroo : Mi hoo 
vensgiuu i so nemis in la battala, de De», 
mi l' hoo portaa squas in brasc al posse ss de 
Milan , gb? è anmò i nemis che fan la ronda 
par tralL sgiò da scagn ; mi , mi mettaroo 
inanz la mia peli, mi no voltaroo la s'eena 
in fina tant che no abba desfaa tucc i Torrian . . . 
L'amor che porti a la cara tosa, me dark 
forza ai hrasc : ol desideri de guadagnammela 
me farà varda i lanz , i picch , i sciabel , i 
libard come busca}. Tornaroo allora dal pren- 
zip ; podaral Qi de manch de famm cavalier , 
de mettein in positura ch'ol sciur cont ol me 
torna a restituì Ja mia donna ? 

Co. Dunque non fosti... (qual tenerezza! 
ah costui mi vuol sedurre ) (da se. 

Alò. Ch* al senta, sciur cont. Nun sem in- 
nozent, ma se olveur odia vun de nun duu, 
ch'ai me odia mi. ch'ai me mazza» ch'ai 

i3 * 
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faga de mi qpell che ghe plas, ma par ca- 
ri taa eh' al hrascia su là sova tosa , eh' al la 
recog aossa par sova f prende Angiola e Rav- 
vicina al padre) : la meni in di braso dal so. 
car padri;.. Angiolina, alegher. (fa per par- 
tire, ma viene trattenuta da 

Ang. Ah car «1 me sci tur pa , cV al me 
lassa anraò fioeura d'Ambrceus; mi seva ona 
povera tosa bandonada da luce ; seva pisci- 
nina, al pò ver Ambrpeu&nol gb' èva da man- 
gia ne par lu ne par mi ; i biolch , fina i 
biolch ne casciaven su, sevem a risegh de 
mari de fan* e de miseria in su ona strada. 
Doma Alberlon, doma )u ol pitta quell po- 
ver vece , le tratta comi so padri j come so 
padri! pusseeanmò. Ah che l'hoo veduu mi 
paricc vceult portali in spalla > fagh la me* 
Destra, e parli na «coldagh ol lece... e mi.., 
mi ho© de lassa Albertoja, oi mi cai: ornai, 
ol me benefattor? 

Co. Che sento . « . sarà vero ? • . « No , più 
non posso... Vieni fra queste braccia. (ah* 
braccia Ang. 

Alò. Aùess voovia content. (fa per partire* 

Co, No j resta. Ecco. V amico : che mai re- 
cherà ? 

SCENA tfLTlMà. 

Tutti. 

Flb. T J cfelo verifichi le mie tcoperte* 
Ce- \ he inai mi apporti? 
. > .^e inaspettate* 
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Co. Parla. 

Etb. Lasciate ch'io respiri. 
. Co. ( Oh cielo ! M' avrebber sedotto . . , avrei 
ad arrossire delle mie debolezze!) 
' Elb. (cl contadini). Se avrete testificato 
il vero, avrete premio, se vi scopro menti- 
tori ... tremate. Misurerò la vostra pena colle 
speranze che mi eccitate Del seno. 

Co. (Che piìi dubito? egli \è un traditore,) 

Alb. (Ol scìur cont ol me guarda in sbiess. 
Quij duu birbon m'han tajaa i pagn adoss). 

Co» Amico , parla ; perchè mi tormenti ? 

Elb. Attendete. L'affare è pia serio che 
non si crede • . , Al bertone , conosci queste 
carte ? (mostrandogli un fascio di carte K 

Alb. ( Oh pò ver mi ! L' hoo dii mi che 
m' avara ven tiraa in bordell ). Ch'ai glie cre- 
da minga a color j gh' hai* ona lengua che la 
taja andà e vegnì, 

Elb. Rispondimi; le conosci? 

AH. Car scior, par cari taa ... ch'ai me te- 
gna quatlaa, che noi me manda in mina. 

Co. (E posso pia dubitare? Ah perfido! 
Egli impallidisce ), A me quelle carte , vo- 
glio leggerle , voglio vederle (le porta via 
dalle mani cTElbieu* 

Elb. Sai tu cosa contengono? (ad Albert. 

Alb. Insci noi savess (magaraiess brusaa). 
Mi quella scricciura la capissi minga , parche 
V è minga scriccia in yolgar j l' hoo fada vede 
*1 roaister de sceeura , ma quell tappon n<4 
me i* dì olter «h'hitt i debet dimeevicc..« 
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Elb. Oh provvidenza del cielo! lo sodo 
dunque serbato a simile scoperta? E salvo 
alfine l'amico. Ben altro cbe i debili è in 
quelle carte esposto. 

Ali. Gossa glie p6 vess de pesg? mi boo 
saldo prosmaa insci. 

Co. Oh giusto cielo ! Ed io fui cosi, cieco? 
Ai prodigi del tuo braccio ed al tuo cuore 
non lo vidi mille volte che non avevPun 
. animo plebeo? Genero, ti abbraccio... figlia, 
ti restituisco il mio amore. Oh giorno il più 
felice della mia vita 1 Oh mirabili arcani della 
provvidenza'. Caro amico, tu mi serbasti la 
vita, tu mi rendi la tranquillità. Albertone, 
ti riconosco, ti dichiaro mio genero. Tu sei 
T crede di questo feudo per diritto di . nasci- 
ta ; tu discendi dal ceppo medesimo de' miei 
avi ; il mio ed il -tuo proavo paterno erano 
fratelli. I disordini del tuo antenato Corrado 
lo indussero a cedere il feudo ad Aspetto suo 
fratello. La povertà de' tuoi ascendenti il fe- 
cero dimenticare! ed a poco a poco divenisti 
straniero alla mia stirpe. Ma alla fine Ruggiero 
ti riconosce. Cominciò l' opera. U sorte, la 
compisce Ruggiero. 

Alò. Car sciur messee. 

Elb. Ti ho resi contenti f o amici ; questa 
è la mia ricompensa. 

Ang. Car ol me sciur pà : adess eel propi 
me? (additando A IL 

i Alo. Sì che sont tò. Eh che me sentiva 
ben dealer de mi sta, cassa,, che gh!eya or 



ai7 
sangu minga de villan porch ; m* era seraper 

duvis ch'ol feud ol fudes* me... Sentii, va- 

jolter (a' contadini) ; mi soo i vost besogn e 

qaij de la comunitaa ; in me messee trovarli 

vost padri, io mi on vost fradell. 

Tom. Viva ol cont ereditari e la soa sposa. 

Lwn. Viva ol cont Ruggier e ol so auiis. 

Sci. Vu disii ben; viva i cont d'Ajaa, 

Tutti tre. Evviva, evviva. 
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